
        
            
                
            
        

    Annotation
Легкомысленные блондинки нравятся мужчинам больше, чем самоуверенные брюнетки?

Только что разведенная Рокси Тремейн решает проверить это на себе. Перекраситься. Накупить себе розовых платьев… и впредь мстить всем мужчинам.

Но планы Рокси рушатся, когда она возвращается в маленький городок, где прошло ее детство и где по-прежнему живет ее первая любовь…
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Карен Хокинс 

Ничего не обещай 



Глава 1 


Дорогой Боб!

Моя новая подружка изменила мне с парнем, который пришел починить пипку на нашем сливном бачке. Это уже третья моя подружка, которая так по-свински со мной поступила.

Где найти такую, чтобы так со мной не поступала? Твой Ненавистник сантехников.

 
Дорогой Ненавистник сантехников!

Может, тебе просто попался плохой сантехник? Тот, кто способен увести у тебя девушку, точно так же способен схалтурить и с пипкой на бачке. И не только.

После того как ты отстрадаешь по своей подружке, вступи в клуб любителей боулинга. Именно там я встретил Мэвис и до сих пор об этом ни разу не пожалел. Женщина, которая способна не укатить ни одного шара в канавку, будет верна тебе до конца дней.

Твой Боб.

«Вестник Глори» 6 августа, колонка БЗ

 
В понедельник Роксана Лин Тремейн Паркер осветлила волосы, превратившись из брюнетки в блондинку, проколола пупок и сделала тату на правой ягодице.

Не каждый день женщине выпадает счастье избавиться от двухсот пятидесяти фунтов лишнего и совершенно бесполезного веса в виде собственного мужа. В ознаменование события она выбросила на помойку свой строгий синий костюм и лодочки на устойчивом каблуке, заменив их на убийственные босоножки на двенадцатисантиметровой шпильке, черную мини-юбку и облегающий топ. Она расправила плечи, прежде чем подняться по широкой лестнице, ведущей к парадному входу в здание суда. Роксана Лин Тремейн Паркер покончила с ханжеской скромностью, какую прежде считала главной добродетелью порядочной женщины. Больше она не будет скромно стоять в сторонке и ждать, пока жизнь оставит ей крохи с пиршественного стола. Нет, она возьмет жизнь за горло и будет душить эту жадную тощую суку до тех пор, пока не получит целый обед из четырех блюд.

Роксана Лин Тремейн Паркер навалилась плечом на тяжелую стеклянную дверь суда и, распахнув ее, ступила в холл. И тут же была вознаграждена за усилия, поймав на себе восхищенный взгляд охранника.

Послав ему ослепительную улыбку, она проскользнула сквозь металлодетектор, забрала свою сумочку и направилась к лифту. Всю свою жизнь она вела себя разумно и осмотрительно, и что же ей это принесло? Неверного мужа, неимоверное количество боли ив конечном итоге утрату ощущения того, что она – женщина. Одним махом Брайан, этот наглый эгоист, украл у нее право и счастье считать себя женщиной, так отплатив ей за все старания быть ему хорошей женой.

Хватит быть хорошей. К черту. Она пыталась быть паинькой, но ничего не получила взамен. В общем, с сегодняшнего дня она станет «плохой девочкой». Нет, плохой – маловато будет. В ней вызрела решимость промчаться без остановки мимо станции «Плохие девочки» прямиком к станции «Распущенные женщины». И что ее вдохновляло еще больше, она сделает это прямо тут, в здании суда.

Лифт открылся, и она важно вошла в зал, где проходило последнее слушание, которое должно было положить конец их с Брайаном браку. Гордо вскинув голову, она сдержала улыбку удовлетворения, когда адвокат, защищавший ее интересы в суде, округлив глаза, едва не вскрикнул при виде своей клиентки. Она испытала приятный трепет злорадства, когда Брайан вместе со своим адвокатом, прервав разговор на полуслове, уставились на ее невероятно безнравственные босоножки от Дольче и Габбана. Она села, поправив короткую юбку и тем самым приподняв ее на еще более скандальный уровень, и подмигнула судье.

Судья Кемпт, которому на вид можно было дать все сто лет, порозовел от смущения и уже через двадцать минут вынес решение по удовлетворению львиной доли ее имущественных притязаний, поедая ее похотливым взглядом и не обращая внимания на бесконечные возражения адвоката Брайана.

У Роксаны Лин Тремейн Паркер, королевы бала выпускников единственной в Глори, штат Северная Каролина, средней школы, у первой и последней жительницы провинциального городка Глори, которую выбрали «Женщиной года» в почти что столичном Роли, штат Северная Каролина, наконец открылись глаза. Судья Кемпт окончательно убедил ее в том, что хорошие девочки приходят к финишу последними, тогда как плохие девочки получают все то, что желают их ветреные сердца.

В ожидании, пока официальные лица поставят свои подписи на документах, внушительной стопкой громоздящихся на столе (башня из бумаги – вот и все, что осталось от некогда казавшейся нерушимой крепости их брака), Рокси демонстративно закинула ногу на ногу, дабы убедиться, что от внимания Брайана не ускользнули мелкие детали, говорящие о крупных переменах в ее сознании. Пусть видит, какой она стала – какая короткая у нее юбка, как умопомрачительно выглядят ее икры в босоножках на сумасшедшей шпильке, как соблазнительно приподнялся ее топ, чуть приоткрыв пупок с торчащей в нем сверкающей сережкой.

Возможно, стоило проколоть и язык заодно. С каким глубоким удовлетворением она показала бы Брайану язык с серьгой. Любопытно было бы понаблюдать за его реакцией. Но она побоялась, что проколотый язык подпортит ей дикцию, а шепелявость как-то не вязалась с ее новым образом свободной и независимой женщины.

Роксана взглянула на Брайана из-под полуопущенных ресниц. Он сидел с очень прямой спиной, сцепив на коленях наманикюренные руки. Вид у него был такой, словно хватило бы малейшего сотрясения воздуха, чтобы он свалился в обморок от страха или бросился наутек в чем был – в костюме от «Армани», в туфлях от «Прада», в часах «Ролекс» и во всем прочем.

Хорошо. Не все же ей одной терпеть от жизни шокирующие сюрпризы.

После того как была поставлена последняя подпись, адвокат Рокси взял ее под руку и повел в коридор с таким видом, словно они находятся не в здании суда, а на танцполе.

Там она ответила отказом на не слишком завуалированное предложение, исходящее от слишком сильно благоухавшего одеколоном мужчины, и, гордо постукивая невозможной высоты каблуками, пошла к лифту.

Из суда она направилась прямиком домой. В ушах стоял странный звон. «Я выиграла, – говорила она себе. – Скоро я это почувствую, и мне станет лучше».

Рокси припарковала машину у дома, вошла внутрь, закрыла за собой дверь и заперла ее на ключ, остановилась в центре своей громадной, отделанной итальянским мрамором кухни и, оглядевшись, принялась выгребать из буфетов все пакеты с чипсами, которые могла найти. Набрав полную охапку, она по широкой парадной лестнице поднялась наверх, в спальню. Там она сняла с себя свою новую неудобную одежду, скинула неустойчивые босоножки и натянула свою любимую трикотажную ночную рубашку. Затем вырвала телефонный шнур из розетки, упала на кровать и обложилась со всех сторон пакетами с чипсами. Разорвав один из пакетов, она отправила в рот целую пригоршню хрустящего запретного лакомства, наслаждаясь умиротворяющим солоноватым вкусом.

Отчего-то она не ощущала себя победительницей. Все последние несколько недель ожидания этого судного дня она твердила себе, что именно сегодня ей станет легче. Она думала, что когда удастся отвоевать солидную долю имущества при разводе, она почувствует себя отомщенной и больше не будет ощущать такой… пустоты.

Но, сидя в кровати, одна в своем громадном молчащем доме, Рокси чувствовала себя несчастной и нестерпимо одинокой.

Слеза упала на ее запястье. За первой слезой последовала вторая, потом еще одна. И вдруг вся невероятная чудовищность, вся невероятная гнусность последних нескольких месяцев навалились на нее, и она, смахнув чипсы с кровати, разрыдалась в подушку, изливая неделями копившееся страдание.

Наконец, с лицом соленым от чипсов и слез, она забылась глубоким сном без сновидений. Рокси проспала остаток дня и всю ночь. Она бы и большую часть следующего дня проспала, но в десять утра ее разбудил настойчивый звонок в дверь.

Она медленно открыла глаза, сознавая, что в ее жизни что-то не так. Да, точно. Развод. Сердце ее снова упало, но плакать она больше не станет. Она утерла лицо краем простыни. В дверь снова позвонили, и сердце ее радостно подпрыгнуло. Надежда! Может, кто-то из соседей решил ее проведать! Но нет, такого просто не могло случиться. Пусть она выиграла развод, пусть получила изрядную долю имущества, но для высшего света Роли это ровным счетом ничего не значило. Для сливок местного общества, для высокомерных снобов, которые были ее соседями, Брайан был человеком с будущим, а она – всего лишь его «бывшей».

К чертям! У нее диплом политолога, и она сама могла бы стать юристом, если бы захотела, потому что оценки у нее были хорошие. Но для того чтобы стать юристом с именем, потребуются годы, и все эти годы ей придется занимать унизительное положение в самом низу. Кроме того, три последних месяца настолько вымотали ее эмоционально, что сейчас у нее просто не было сил начинать жизнь заново. Прямо сейчас, если честно, у нее не было сил даже на то, чтобы съесть чипсы. Слава Богу, пакетики легко открывались.

В дверь снова позвонили. На этот раз звонок гудел возмутительно долго.

Рокси натянула одеяло на голову. «Они мне в любом случае ни к чему. У меня есть друзья, такие как…» Она прикусила губу. Если она и могла кого-то причислить к своим подругам, то разве что домработницу Танди, и то с натяжкой. Рокси была слишком занята своей ролью капитана группы поддержки Брайана, чтобы найти себе настоящих подруг.

Рокси проглотила ком в горле.

– Видала я их всех в гробу, – запальчиво бросила она в потолок.

В любом случае Танди всегда была лучшей компанией, чем любая из Жен Роли. Спасибо Господу, что он послал ей такую домработницу – жизнерадостную, всегда готовую прийти на помощь и, хорошо это или плохо, всегда с удовольствием высказывающую свое мнение. И честность Танди всегда была для Рокси навигатором в этом непредсказуемом океане южного вероломства и южной вежливости, что составляют суть тех, кого можно назвать Женами Роли.

От кончиков своих покрашенных в самых дорогих салонах волос до кончиков идеально наманикюренных ногтей это племя было еще хуже, чем «Степфордские жены». Поначалу Рокси их избегала, но Брайан прямо заявил, что жена должна помогать в продвижении по карьерной лестнице, приобретая полезные знакомства. Приклеив улыбку на лицо. Рокси в очередной раз поступилась гордостью и обзавелась целым взводом фальшивых подруг. Конечно, мать ее не сочла бы такого рода деятельность обременительной. Напротив, она бы с удовольствием плавала в этом пруду с хищными пираньями, ибо эти женщины были как раз ей под стать.

После того как Брайан попал впросак, эти Жены Роли не то что ее не поддержали, они устроили ей полную обструкцию, продолжая при этом приглашать в свои дома Брайана. Этому не следовало удивляться – таких женщин всегда тянуло к деньгам, и, несмотря на то что развод потребовал от Брайана немалых финансовых жертв, со временем при деньгах, конечно, останется он, а не Рокси.

И вновь раздражающе долго загудел дверной звонок.

– Уходите! – Рокси поглубже зарылась в нору, что устроила из подушек, расшитого шелком одеяла и пакетов с чипсами.

Но дверной звонок не унимался. Он звонил все настойчивее и настойчивее. Рокси злобно смотрела в потолок. Неужели право на личную жизнь больше не существует? Неужели люди не знают, что у нее Особая Жизненная Ситуация, которая требует от нее полного и безоговорочного отчаяния?

Последовала довольно длительная пауза, после чего она услышала, как в замке провернулся ключ и снизу донесся голос брата:

– Рокси, я видел твою машину возле дома! Ты здесь?

Черт, должно быть, Марк узнал о разводе. Она никому не говорила, ни брату, ни, разумеется, матери. У той наверняка случится истерика. Тремейны не разводятся. А как же! Когда Арни оставила Марка, мать чуть было не отреклась от собственного сына, безапелляционно заявив ему, что, если он не уладит все миром, на их семью ляжет вечное пятно позора. Хотя если кто и опозорил семью, то уж точно не Марк, а Арни, которая сбежала от него с одним бравым ковбоем.

– Рокси? – Голос Марка звучал уже с лестницы.

Рокси села в кровати и крикнула:

– Я здесь, наверху. Чего ты хочешь?

Надо было улететь в Париж еще вчера сразу после развода и в ту же ночь устроить страстное рандеву с каким-нибудь темноволосым красавцем французом в полутемном парижском кафе. Или, возможно, найти себе итальянца с томным взглядом и сидеть с ним, потягивая вино, во флорентийской траттории.

Марк уже стоял на пороге спальни в мятой одежде, с растрепанными волосами и галстуком набок.

Взгляд его упал на волосы сестры, и он лишился дара речи.

Рокси нахмурилась:

– Что-то не так?

Марк провел ладонью по глазам:

– Ты… блондинка.

– Ты явился, чтобы сделать комплимент моему новому стилю, или тебе действительно что-нибудь нужно? – Рокси пошарила рукой среди пакетов с чипсами, нашла нераспакованный и, надорвав блестящую фольгу, зачерпнула пригоршню чипсов и отправила их в рот. – Полагаю, ты узнал о том, что случилось?

Марк с трудом оторвал взгляд от ее волос, шагнул в комнату и с явным облегчением сказал:

– Ты уже знаешь? Это хорошо.

– Конечно, знаю. А разве может быть иначе?

– Ну не знаю. Я пытался дозвониться тебе с тех пор, как узнал, но никто не отвечал. – Он нахмурился. – Ты кажешься очень спокойной.

– Так и есть. Я рада, что все закончено!.

Марк побледнел:

– Закончено? Мама не…

– Прошу тебя, не впутывай еще и мать! С меня уже довольно того, что я прошла через бракоразводный процесс, не зная, как воспримет эту новость мать, и…

– Развод? Ты развелась? – Марк ловил ртом воздух, как выброшенная на берег рыба. – Но… почему? Вы с Брайаном были идеальной парой!

– Только Брайану забыли об этом сказать. – Рокси с трудом выговаривала слова. Губы ее занемели. – Он влюбился в кое-кого получше.

Марк поморщился как от боли и вдруг как-то разом осунулся и постарел.

– Господи, Рокси, я не знаю, что сказать. Мне жаль.

– Все нормально. – Хотя чего уж тут нормального. Вся жизнь под откос.

Марк потер глаза.

– О Господи, тебе сейчас, конечно, не до этого – своих проблем хватает, но, Рокси, я тут из-за матери.

Время остановилось.

– Что случилось?

– У нее был сердечный приступ, но доктор Уилсон говорит, что она поправится.

Рокси облегченно вздохнула:

– Слава Богу!

– Да уж. Это произошло вчера.

– Почему мне никто не позвонил?

– Я пытался. Но ты не отвечала на звонки.

Рокси взглянула на шнур, уныло висящий на стуле.

– Ах да.

– Доктор сказал, что приступ не сильный, но ты же знаешь маму. – Марк угрюмо взглянул на сестру. – Рокси, нам придется поехать домой в Глори и привести ее в чувство. Мама захочет, чтобы кто-то был с ней неотлучно днем и ночью и… Послушай! Ты бы могла уговорить Танди нам помочь? Ее выдержке любая женщина позавидовала бы.

Рокси замерла у двери в кладовку.

– Да, пожалуй, из этого может что-то выйти.

Марк вытащил телефон из кармана.

– Я ей позвоню.

Рокси бросала вещи в чемодан: скромные и практичные – «для мамы» и вызывающе смелые – «для новой себя».

Нахмурившись, она с отвращением посмотрела на желтое платье с высоким воротником стойкой. Рокси скрипнула зубами, после чего вытащила из чемодана все до одной шмотки «для мамы». Затем, гордо вскинув голову, она застегнула чемодан на молнию. Нравится это ее матери или нет, но придется привыкать к тому, что ее дочь в корне изменилась.

– Пусть теперь компромиссы в жизни ищут другие, а не Роксана Тремейн.


Глава 2 


Шериф Ник Шеппард знал маленький городок Глори лучше всех обитателей этого забытого Богом местечка. Он родился и вырос здесь, и, если не считать двенадцати лет, проведенных в Атланте, он никогда не жил в других местах.

Ник услышал вдалеке гул двигателя, который подозрительно быстро приближался. Это навело шерифа на мысль о том, что водитель превышает скорость. Ник направил в сторону машины радар и стал ждать.

Ярко-красный «мустанг» модели 1968 года с ревом выехал из-за горизонта. Ник нажал на курок, и наградой ему был нарастающий пронзительный визг. Двенадцать миль превышения.

Ник открыл дверцу патрульной машины и включил фары, затем помахал «мустангу» рукой. «Мустанг» включил задние фары и съехал на обочину, гравий брызнул из-под колес.

Ник подошел к машине, отметив про себя, что она, судя по номерам, зарегистрирована в Роли.

Ник наклонился к открытому окну:

– Мадам, мне понадобится ваше водительское удостоверение и регистра…

Женщина подняла взгляд. И на миг Ник забыл, что собирался сказать. Перед ним сидела та самая женщина, Роксана Тремейн, из-за которой он когда-то покинул тихий и славный городок Глори.

– Ты поменяла цвет волос!

Он понимал, что сказал глупость, и ее реакция оказалась спонтанной, но вполне ожидаемой. Краска залила ее щеки.

– Вы так думаете? – спросила она со спокойной, слегка саркастической интонацией, которую он мгновенно узнал.

Ник окинул взглядом сливочного цвета волосы, убранные в хвост, волосы, которые когда-то были настолько темно-каштановыми, что казались черными. Может, эти новые волосы были ему и не знакомы, но зато он отлично знал эту пару больших, широко расставленных светло-голубых глаз, эти густые черные ресницы, этот рот с пухлыми губками. Все это он знал так же хорошо, как и этот слишком упрямый подбородок. В свое время он покрывал поцелуями и его тоже.

– Рокси Тремейн.

– Ник Шеппард. – Она окинула его взглядом, прежде, чем встретиться с ним глазами. Он узнал эти насмешливые искорки в глазах. – Коп. Ни за что бы не подумала.

– Да… Ну, я бы тоже ни за что не подумал. Хотя моя мама рада, что я сажаю народ в тюрьму, а не сижу там. – Как он ни старался, взгляд его все равно скользнул, по вырезу топа и ниже, чуть выше пояса шорт блеснула сережка в пупке.

Проклятие!

Мыслями Ник уже унесся в прошлое. К тем временам, когда он, подрастая, издали наблюдал за тем, как малышка Рокси гарцевала по Глори, такая чистая, такая совершенная, что на нее было почти больно смотреть. Он наблюдал за тем, как она из длинноногой нимфетки вырастала в королеву школьных балов. По Рокси вздыхало все мужское население Глори и окрестностей. Все, кроме него.

Он не вздыхал. Он мечтал, желал, томился… и у него хватило ума сбежать, пока он не выставил себя еще большим дураком.

И теперь, когда он встретился взглядом с ее льдисто-голубыми глазами, он понял, как все изменилось. Когда-то она была самой желанной и самой недоступной девственницей, а он был первым кандидатом на отсидку. Теперь он стал копом, а Рокси, судя по всему, вернулась в город разбитной, плюющей на законы и правила красоткой – женщиной того типа, от какого он бежал как от чумы.

– Ну так как, шериф? – Голос Рокси ласкал его кожу, словно теплые пальцы. – Вы меня оштрафуете?

Ник постарался взять себя в руки и, приняв независимый вид, достал книжку со штрафными квитанциями из заднего кармана брюк.

– Вы ехали со скоростью, на двенадцать миль в час превышающую предельно допустимую на этом участке.

С пассажирского сиденья рядом, с водителем раздался смешок. То была толстая приземистая женщина в розовом велюровом спортивном костюме такого же ядовито-кислотного оттенка, как и ее мелко вьющийся рыжий перманент. В одной руке она держала большой пакет свиных шкварок, и пальцы ее были оранжевыми от обсыпки. Она спустила на кончик веснушчатого носа кислотно-розовые очки со стеклами в форме сердечек и одарила Ника оранжевой от присыпки шкварок улыбкой.

– Ну, привет, шериф.

Ник заморгал. Она действительно только что ему подмигнула, или показалось?

Он усмехнулся и приподнял шляпу, после чего, взглянув на заднее сиденье, обнаружил там знакомого мужчину со встрепанными темными волосами и голубыми глазами.

– Марк! – воскликнул Ник.

– Ник! Не видел тебя с… Я не помню, когда в последний раз тебя видел.

– На твоей свадьбе.

По лицу Марка пробежала тень.

– Что ты делаешь в городе? Хотя не надо отвечать, я понял. – Все в Глори знали, что миссис Тремейн заболела, и он, Ник, мог бы догадаться, к чему это приведет. – Сочувствую по поводу твоей матери.

– И мне тоже жаль. – Марк присмотрелся к форме Ника. – Я думал, ты в Атланте.

– Я вернулся сюда пару лет назад.

– Мало платили?

– Мало покою.

У Марка в глазах был вопрос, но он всего лишь сказал:

– Полагаю, эта причина ничем не лучше и не хуже других.

Ник тоже так думал.

Он раскрыл книжку с квитанциями.

– Боюсь, что должен сделать вам предупреждение.

– Рокси, ты с какой скоростью ехала? – спросил Марк.

– О, она не ехала, она летела, – сказала рыжая на переднем сиденье. – Просто летела! Я предупреждала ее, но она и слышать ни о чем не желала. Нет, господин инспектор, она сказала мне, что знает, с какой скоростью тут можно ехать и…

– Спасибо, Танди, – процедила Рокси.

Она оскалилась, изобразив слащавую улыбку.

– Ник, это Танди Спиллерс. Танди, это Ник Шеппард. В школе они дружили с Марком.

Они и с Рокси были друзьями. Больше чем друзьями. Но Рокси, разумеется, не желала публично объявлять его своим другом.

Как ни странно, старая обида заявила о себе, и, стиснув зубы, чтобы скрыть боль, он прикоснулся к полям шляпы:

– Приятно познакомиться, мисс Танди.

– И мне приятно с вами познакомиться. Я горничная миз Паркер.

Ник бросил взгляд в сторону Рокси. Кому, черт побери, взбредет в голову приезжать в Глори с личной горничной?

– Танди приехала, чтобы позаботиться о маме, – нетерпеливо бросила Рокси, пригвоздив его к месту своими голубыми глазами. Похоже, она умела читать мысли. – У нее большой опыт по уходу за пожилыми людьми.

Ник неспешно искал ручку.

– Я выпишу вам предупреждение, миссис Паркер.

– Я предпочитаю Тремейн, – язвительно сообщила она.

Ник приподнял брови, но до того как он открыл рот, Марк со вздохом сказал:

– Рокси, просто в следующий раз обращай больше внимания на знаки, ладно?

Танди презрительно фыркнула:

– Я пыталась ей сказать, но вы же знаете, какой она бывает упрямой. Такой упертой, прямо как…

– Спасибо, Танди, – оборвала свою горничную Рокси, перед тем как обратиться к Нику тоном, какой большинство людей приберегают для ответов навязчивым коммивояжерам: – Вы не могли бы поторопиться? Мама нас ждет.

Тому, кто заставит ждать Лилу Тремейн, пощады не будет. Так что лучше не искушать судьбу. Если Нику что и не нравилось в Глори, так это то, что мать Рокси, вдова и мать тех, кто являлись прямыми потомками отца-основателя города генерала Ли Роя Тремейна, считала себя здесь единственной и полноправной хозяйкой. Лила нисколько не стеснялась беспокоить дух своего давно усопшего мужа всякий раз, когда ей казалось, что к ней относятся без достаточного пиетета.

Ник не желал, преклоняться перед этой женщиной и вел себя с ней точно так же, как и с прочими жителями Глори.

– Мне потребуются ваши права и регистрационное удостоверение, а потом можете ехать.

Ник, заполняя бланк, старался не смотреть на гладкие загорелые ноги Рокси, вспоминая то время, когда он покрывал их поцелуями снизу доверху.

– Вот, пожалуйста.

Рокси протянула руку за квитанцией, и пальцы их соприкоснулись. Они долго смотрели друг на друга, уцепившись за один и тот же листок. Сердце Ника пустилось в какой-то рваный галоп. Рокси вырвала листок, едва не порвав его посередине.

Ник отошел от машины.

– Следите за знаками, – сказал он, почти не разжимая губ.

Она нажала на газ.

– Увидимся, Ник! – оглянувшись, крикнул Марк.

– Пока, шериф! – завопила Танди, высовываясь из окна и махая ему пухлой рукой.

Ник смотрел вслед «мустангу» до тех пор, пока тот не пропал из виду.

– Черт меня побери, – сказал он вслух. Глори стал менее предсказуем, чем был всего лишь пару минут назад, и все из-за сексуальной блондинки в красном «мустанге».


Глава 3 


Танди ерзала на сиденье, оглядываясь на удаляющуюся фигуру Ника.

– Ммм, – сладострастно пробормотала она. – Здесь, в горах, умеют выращивать копов, это точно. Если бы в Роли все копы выглядели так, то я бы с большей охотой занималась мелкими кражами в супермаркете.

– С большей охотой? – удивленно переспросил Марк.

Танди заморгала, набивая рот шкварками.

Рокси надеялась на то, что Ник не заметил, как гулко забилось ее сердце. Впрочем, едва ли он мог это заметить – он смотрел на нее так, как всегда, словно у нее на носу было грязное пятно.

Она не могла поверить в то, что он вернулся в город. И не кем-нибудь, а полицейским! Каким образом Ник превратился из самого отпетого парня в городе в главного городского полицейского?

Танди закончила жевать.

– Мистер Тремейн, что этот красавчик офицер имел в виду, когда говорил о том, что хочет больше покоя?

Марк пожал плечами.

– Ник уехал в Атланту и за двенадцать лет жизни там стал сержантом. Не за горами было и капитанское звание, но что-то случилось. Кажется, расследование по факту коррупции.

У Танди брови взметнулись вверх.

– Это он проштрафился?

– Нет, но его непосредственный начальник оказался причастен к каким-то темным делам. И еще кое-кто. Ник дал против него показания. За это его сильно невзлюбили. Он стал вроде персоны нон грата.

Рокси удивленно заморгала:

– Что-то это не похоже на того Ника, которого мы знали.

– Это точно. Тогда всем казалось, что у него на роду написано закончить тюрьмой. Он словно напрашивался на неприятности. Я не знаю, что заставило его свернуть с кривой дорожки, но, судя по тому, что я о нем слышал, он сильно изменился.

Рокси вспоминала, как жаркий взгляд Ника скользнул по ее осветленным волосам и сережке в пупке. Не так уж сильно он и изменился.

– Мне нравятся парни с характером. – Танди вдруг пристально посмотрела на Рокси. – Вы сказали, что красавчик коп был другом вашего брата, но, глядя на вас, можно подумать, что вы тоже его неплохо знали.

– В школе мы с ним виделись время от времени, – сказала Рокси.

И после школы, хотя об этом никто не знал. И по выходным, между выступлениями группы поддержки и репетициями перед выступлениями. И поздно ночью, когда она наконец набиралась храбрости и вылезала из окна прямо в теплые руки Ника, и эти теплые руки и жаркие губы заставляли забыть ее обо всем на свете.

Даже сейчас, стоило ей дать себе волю и позволить памяти унести ее к тем временам, тело ее напряженно замирало и в животе разливалось приятное тепло. В течение нескольких коротких недель с Ником она стала такой, какой никогда не осмеливалась быть без него, – импульсивной, дерзкой, отчаянной. Сегодняшняя встреча словно вернула ее в те далекие времена, в те распутные четыре недели, мучительно сладкие, пряные четыре недели, единственные яркие странички в пресной серости всей ее прошлой жизни.

Ник был все так же хорош собой, как и прежде. Он сохранил этот особый шарм плохого парня. Он был по-прежнему худ, хотя и оброс мускулами. У него по-прежнему были густые темные волосы и серые глаза, которые становились похожими на расплавленное серебро, когда что-то или кто-то вызывали у него интерес. Хуже того, у него был все тот же чувственный и при этом мужественный рот, обещавший несказанное наслаждение и заставлявший ее вздрагивать от воспоминаний. Рядом зашелестел пакетик со шкварками.

– Полагаю, не стоит надеяться на то, что вы знаете, какого цвета у красавчика копа подштанники?

– Нет, я не знаю, – коротко ответила Рокси.

Танди вздохнула:

– Господи, после развода вы совсем утратили чувство юмора.

Она произнесла слово «развод» так, как будто между первым и вторым слогом этого слова пролегла непреодолимая пропасть.

– Я в порядке. Бракоразводный процесс закончен и забыт.

Танди посмотрела на нее поверх своих очков:

– Хотя вас можно понять. После того как вы застали врасплох этого вашего муженька… Мужчины с маленькими пипками могут быть очень мстительными.

Марк прыснул от смеха, а Рокси едва не отправила машину в кювет.

– Ну да, – как ни в чем не бывало продолжала Танди. – Я его видела, когда он плавал. На нем были такие маленькие бразильские плавки, которые ничего не прикрывают. – Она сморщила нос. – Мне его тогда стало жалко. И тем более у вас есть повод найти себе нового парня, такого как красавчик коп. Подумай об этом: Ч.Б.С.О.

Марк, сидящий за Танди, наклонился вперед:

– Что такое Ч.Б.С.О.?

– Что бы сделала Опра, – ответила Танди. – У Опры все схвачено. Она богата, у нее собственное шоу, любой мужчина был бы счастлив на ней жениться, но ей никто не нужен. Вот так должно быть. Делай деньги сама, и пусть все поцелуют тебя в зад.

Если бы только Рокси встретился мужчина из названного Танди разряда. Мужчина, который бы любил ее за то, кем она на самом деле является, а не за то, что она могла бы сделать для его продвижения по карьерной и общественной лестнице. Для Брайана она была главным образом, а под конец одним лишь средством продвижения в высшее общество, которое благоволило молодым привлекательным и хорошо обеспеченным парам.

Рокси сморгнула набежавшую слезу. Странно, почему все еще хочется плакать при мысли о той роли, которая отводилась ей в браке с Брайаном? Она же давала себе слово никогда больше не плакать по этому поводу. Никогда.

Танди сунула пакет с остатками шкварок в хозяйственную сумку.

– Конечно, если вы хотите обзавестись мужчиной, то вам придется что-то сделать с этими своими волосами цвета солнечное сияние. Насчет серьги в пупке я понимаю. Я и сама не против проткнуть себе пупок. – Танди похлопала себя по животу, оставив на велюре оранжевые отпечатки. – Хотя даже не представляю, о чем вы думали, делая себе татуировку.

– Татуировку? – взвизгнул Марк.

– Да, черт возьми, у нее татуировка, – сказала Танди. – Но зачем она захотела посадить себе на задницу гуся, я все равно не понимаю.

– Это орел, – твердо заявила Рокси. – А не гусь.

– Хм. Гусь это или орел, у него все равно не хватает одной ноги.

– Он поджал ногу под себя. Мне сделали отличную татуировку, и ты это знаешь.

– Я думаю, парень, который ее делал, был под кайфом.

Рокси тоже была уверена в этом.

– Он великолепно справился со своей задачей, и я не желаю больше ничего об этом слушать.

Возможно, с татуировкой она и переборщила, но в тот момент такой поступок ей казался вполне оправданным. Если удастся нарастить достаточно твердый панцирь, предательство уже не будет доставлять столько боли.

По правде говоря, наибольшую боль Брайан доставил ей даже не тем, что ушел. Если честно, то между ними уже давно возникла пропасть, хотя и не хотелось в этом признаваться. Нет, самым болезненным в предательстве мужа было совсем другое. Рокси всегда воспринимала себя как успешную и умную женщину. И вдруг оказалось, что ее запросто можно обмануть, причем обманул ее тот самый человек, которому она больше всего доверяла. Ее развели как последнего лоха, а она и не заметила никаких признаков того, что ее разводят.

Рокси посмотрела на себя в зеркало заднего вида и с удовлетворением отметила, что с этими желтыми волосами и в солнечных очках на пол-лица она выглядит круче. Слепота ей больше не грозит. Она научится распознавать ложь так, что даже самый невинный обман не пройдет незамеченным.

Танди облизала пальцы.

– Не могу представить, что ваша мама скажет по поводу развода.

– Она не знает о разводе, и ты не должна ей ничего говорить. Ни слова. Поняла?

Танди округлила глаза:

– Вы хотите, чтобы я молчала о разводе и о том, как мистер Паркер вам изменил и как вас арестовали…

– Танди! Слишком поздно.

– Арестовали? – Марк подскочил на сиденье. – За что?

Рокси бросила злобный взгляд на свою домработницу. Танди фыркнула и сразу сделалась высокомерно-чопорной.

– Он бы все равно рано или поздно узнал. Все тайное становится явным. Вам следует об этом знать.

– Я не собиралась лгать. Я просто не хотела об этом упоминать.

– Черт, Рокси, – сказал Марк. – О чем она говорит?

– Да так, ерунда, – сквозь зубы процедила Рокси. – Никто не пострадал, и Брайан забрал заявление. Об этом действительно не стоит упоминать…

– Черт меня дери! – воскликнула Танди. – Вы въехали прямо в трейлер этого поганца и едва не убили его… или ее… – Танди нахмурилась. – Трансвестит – это он или она? Как правильно их называть?

– Трансвестит? – Марк даже охрип от удивления.

Рокси поморщилась:

– Не хотелось бы вдаваться в подробности прямо сейчас, но… Любовником Брайана был Ларри, его партнер по бизнесу.

Марк несколько секунд ошеломленно молчал, после чего взревел:

– Что?

– Я тоже примерно так отреагировала, – сказана Рокси. – Я подозревала, что он мне изменяет. Он стал приходить домой все позже и позже, и на одном из его пиджаков я нашла светлый волос. Но я никак не ожидала застать его с блондинкой шести футов и трех дюймов роста в неглиже с блестками и адамовым яблоком величиной с Виргинию.

– Господи! – Марк покачал головой. – Даже представить невозможно. Он не давал никаких поводов думать, что он…

– Ни одного повода, – услужливо подтвердила Танди, не дав Марку закончить мысль. – Паркер всегда казался нормальным мужчиной. И думаю, в определенном смысле он таким и был.

– Не могу в это поверить, – слабым голосом сказал Марк. – Брайан?

– Я тоже ни за что бы не догадалась, и это при том, что я на него работала, – сказала Танди. – Хотя сейчас я кое-что припоминаю. Я видела, как он смотрит ледовый балет по телевизору.

– Невероятно, – сказал Марк. – Я думал, что его знаю.

– Это ты мне говоришь, – сурово заметила Рокси.

Танди задумчиво покачала головой:

– Не знаю, о чем думал мистер Паркер. Этот Ларри из рук вон плохо разыгрывал женщину. Он ведь ужасно волосатый. Ни разу не видела, чтобы из неглиже высовывалось столько кудряшек. Надо бы ему в салон сходить, чтобы там над ним хорошенько поработали воском.

– Господи, – выдохнул Марк.

Рокси крепче вцепилась в руль и уставилась прямо перед собой.

Марк глубоко вздохнул:

– Мне так жаль, что тебе пришлось через все это пройти одной.

– Я была не одна. Танди была рядом.

– Верно. – Танди порылась в хозяйственной сумке и достала оттуда банку острого соуса и пакет с мясными палочками. – Я жила у нее неделю главным образом потому, что боялась, вдруг она кого-нибудь пристрелит, а я этого не увижу.

– Я рад, что мама ни о чем не знает, – убежденно и с некоторой горячностью заявил Марк.

Танди обмакнула мясную палочку в соус и задумчиво зачавкала..

– Пожалуй. Ничего плохого не хочу сказать о вашей маме, но она порядочная сука.

– Танди! – с укором сказала Рокси.

– Ну, так оно и есть, только не из тех, что громко лают. Она скорее из тех, кто кусает исподтишка, а такие, они хуже всех. – Танди похлопала Рокси по руке: – Но вы не волнуйтесь. Я ничего плохого миз Тремейн не скажу. В лицо то есть. Я ведь еду к ней по доброте душевной, чтобы помочь несчастной больной женщине.

– Ты едешь в Глори, потому что я плачу тебе тройное жалованье.

– И поэтому тоже, – весело согласилась Танди.

– В общем, когда мы приедем к матери, ни слова о Брайане и моем разводе. Идет?

– Гм… Я, конечно, не сахар, но ябедой никогда не была. Разве я стала звонить вашей маме, когда вы едва не спалили дом?

– Подождите минутку, – слабым голосом вмешался Марк. – Рокси, ты подожгла свой дом?

Рокси вновь злобно взглянула на Танди.

– Это произошло случайно. Я сложила клюшки для гольфа Брайана во дворе перед домом и подожгла их. Огонь каким-то образом перекинулся на дом.

– Аж парадная дверь загорелась! – Танди заерзала на сиденье. – И горели не только клюшки для гольфа. Она положила в костер всю одежду мистера Паркера, его любимые фотографии, два кресла, в которых он любил сидеть, его диплом юриста в рамочке и кровать из гостевой комнаты, где, как выяснилось, он и веселился со своим волосатым дружком.

– Господи! – едва слышно простонал Марк.

– Да уж. На ставнях первого этажа вся краска облезла. Пожарная бригада два часа огонь тушила. Президент ассоциации домовладельцев грозился подать на миз Рокси в суд, но она сказала ему, чтобы он лопнул. – Танди просияла. – Никогда в жизни я так никем не гордилась.

– Он сам напросился, – запальчиво заявила Рокси. – Никакого особого урона пожар никому не нанес. Я наняла рабочих, и они заново покрасили ставни. Во дворе заново раскатали газон, и сейчас и дом, и двор выглядят как новенькие. – Марк то ли зарычал, то ли застонал. – Но это было раньше, когда я злилась.

– Это было в субботу, – сказала Танди. – В прошлую субботу.

Марк положил руку Рокси на плечо:

– Почему бы тебе не рассказать мне, что происходит? Ты была со мной, поддерживала меня, когда ушла Арни. Если бы ты мне позволила, я бы тоже смог быть с тобой рядом.

Настал ужасный миг, когда слезы слишком близко подступили к глазам, но она справилась с ними и благодарно пожала руку брата. Хватит слез. Слезы для хлюпиков и маменькиных дочек.

– Спасибо, но ты все равно ничего не мог бы сделать. – Она снова положила руку на руль. – Мне сейчас хорошо. Лучше, чем когда-либо.

Танди фыркнула.

«Мустанг» Рокси повернул на длинную, обсаженную цветами подъездную дорогу, которая огибала холм перед похожим на свадебный торт особняком в викторианском стиле.

– Черт возьми! – Танди высунулась в окно. – Это дом из «Унесенных ветром»?

Марк фыркнул:

– Скорее из «Невесты Франкенштейна».

Рокси припарковала машину и, выйдя из нее, опасливо посмотрела на окно материнской спальни с белыми кружевными шторами в сборку. По спине побежали мурашки, и она непроизвольно одернула топ, прикрывая верхний край татуировки с раскинутыми орлиными крыльями.

Из открытого окна доносилось пение. Рокси задрала голову.

– Не может быть, чтобы ей было совсем плохо, раз она слушает музыку.

– Это проигрыш перед шоу, – презрительно заметил Марк. – «Скрипач на крыше» – это не музыка.

Танди наклонилась, чтобы взять свои сумки.

– «Скрипач на крыше»? Я смотрела.

– Это любимый фильм мамы.

Танди уставилась на Рокси, открыв рот:

– Ой, я не знала, что ваша мама еврейка!

Рокси покачала головой:

– Маме нравится фильм, но…

– К тому же, – Танди цепко ухватилась за тему, – мистер Тремейн назвал ее невестой Франкенштейна. Каждый знает, что все фамилии, заканчивающиеся на «штейн», – еврейские.

– Мама не…

– Жаль, я не знала, что ваша мама кушает кошерную пищу. – Танди собрала свои сумки. – Я, пожалуй, оставлю свои шкварки здесь.

– Тебе ни к чему…

Но было уже слишком поздно. Танди вышла из машины и направилась к парадной двери.

Рокси задумчиво посмотрела вслед своей домработнице, а затем повернулась к брату:

– Марк Тремейн, ты создаешь проблемы.

Он ответил ей искренней улыбкой:

– Всегда к вашим услугам, сударыня.

Рокси вздохнула. Она никогда не умела воспринимать мать с непосредственной непринужденностью брата. Конечно, Марк любил мать, а мать любила Марка, но это не мешало им скрещивать копья по любому поводу, а мирить их приходилось Рокси.

– Надо было бы купить маме цветов.

– Да, – сказал Марк, открыв багажник и выгружая пузатые пакеты Танди, набитые, похоже, сплошь велюровыми спортивными штанами, и один особенно длинный, напоминающий зеленую толстую кишку. – Ибо того, что мы побросали все свои дела и примчались сюда, чтобы она нами помыкала как хотела, явно недостаточно.

– Мама будет ждать большего.

– Рокси, она всегда будет ждать большего. – Марк протянул ей два чемодана. – Нашей маме невозможно угодить.

Рокси взяла чемоданы и пошла к дому. Брат был прав, мать никогда не бывает довольна. Рокси остановилась у подножия лестницы и огляделась. Трудно поверить в то, что она вернулась домой. В груди теснило. Она чувствовала это тиснение всякий раз, как приезжала в Глори.

Марк обогнал Рокси.

– Хватит тянуть время. Мама наверняка, слышала нашу машину.

В холле их встретил спустившийся со второго этажа доктор Уилсон.

Доктор, которому сейчас уже было за шестьдесят, выглядел таким же высоким, худым и сутулым, как и пятнадцать лет назад. И глаза его были все те же – голубые и ироничные, и взгляд оставался твердым и пристальным. Вот только волосы его, некогда русые, совсем поседели.

Доктор поставил на столик черный саквояж.

– Марк Тремейн! Гадал, когда вы приедете.

Марк улыбнулся:

– Как поживаете, док?

– Спасибо, не жалуюсь, – Уилсон скользнул взглядом по Танди, – Я как раз заходил проведать… – Глаза его стали квадратными. Он уставился на Рокси.

– Привет, док. Как мама?

Доктор с трудом придал лицу серьезное и даже суровое выражение.

– Даже если бы ваша матушка очень постаралась, хуже уже просто некуда. – Рокси едва не вскрикнула, но Уилсон лишь махнул рукой. – Нет! Самочувствие у нее как раз хорошее. Очень хорошее, я бы сказал. А вот расположение духа – куда хуже.

Рокси болезненно поморщилась:

– Мама может быть требовательной.

– Юная леди, вы выразились настолько мягко, что это уже скорее ложь, чем правда. Ваша мама трижды звонила мне этим утром, заявляя, что смертельно больна. Я примчался на вызов и что увидел? Ваша матушка, сидя в постели, доедала мороженое, что я категорически запретил ей делать.

Марк вздохнул:

– Она нуждается в опеке.

– У нее была бы сиделка, будь она чуть сдержаннее в своих притязаниях. Она успела восстановить против себя всех медсестер. Четырех сестер она уже отвадила, и они, знаете ли, не молчат. Теперь я бессилен – медсестры отказываются ее обслуживать.

Танди покачала головой, цокая языком.

– Эту женщину пора выпороть.

Доктор хотел было энергично кивнуть в знак согласия, но замер в нерешительности.

Рокси решила представить Танди и доктора друг другу.

– Танди составит маме компанию, так что сиделку искать не придется.

– Да! – Танди выпятила свою впечатляющую грудь, а заодно и живот. – Не беспокойтесь, док. Я умею обращаться с избалованными суками. Я всяких хозяев повидала, и ничего – справляюсь.

Доктор нерешительно улыбнулся:

– Насколько я понимаю, вы домработница, а не сиделка?

– Я лучше, чем сиделка, – самоуверенно заявила Танди. – Я дипломированная медсестра-доброволец. У меня сертификат Красного Креста. Я и искусственное дыхание делать могу. Да я на этих реанимационных мероприятиях собаку съела! Даже голову разбила той кукле, на которой мы тренировались.

Рокси поймала испуганный взгляд врача.

– Танди не даст маме ее запугать. Еще никому не удавалось ее запугать.

Доктор Уилсон с интересом смотрел на Танди.

– Нет, сэр! – ухмыляясь, заявила Танди. – В том месте, откуда я приехала, все старухи похожи на миссис Тремейн. Моя тетя Лила была самой зловредной сукой по эту сторону от стоянки для трейлеров в Ривердейл, а я за ней два года ухаживала. – Она наклонилась к Марку и тихо сказала: – Она оставила мне две антикварные нераспечатанные бутылки кока-колы и свой любимый плюшевый коврик с портретом Элвиса Пресли. У меня не осталось свободного места на стенах, так я повесила его в ванной как раз над унитазом.

Марк скривил губы в усмешке:

– Надо бы мне как-нибудь заехать на него посмотреть.

Доктор тоже едва заметно улыбнулся, и морщинки у него возле глаз углубились.

– Мисс Танди, вы, пожалуй, именно то, что доктор прописал.

– Ну спасибо! Так, что я должна знать насчет миз Тремейн?

– Ей нельзя делать резких движений, но при этом она должна вставать с постели и понемногу гулять каждый день. Для ее легких полезно движение. Если она будет все время лежать, то может заработать пневмонию.

– Понятно. Не давать ей распаляться и выгуливать. Это все?

– Этого вам хватит за глаза, уж поверьте. Я заскочу послезавтра, чтобы посмотреть, как вы ладите.

Танди подхватила свои пакеты.

– И не думайте переживать, док. Я приведу ее в чувство, вы и «кыш» сказать не успеете. – Танди посмотрела на Рокси: – Где кухня? Мне надо положить свою сальсу в холодильник.

Рокси указала на дверь дальше по коридору, и Танди пошла в указанном направлении.

Доктор Уилсон смотрел вслед Танди. Когда дверь кухни за ней закрылась, он сказал:

– Какой бы компетентной ни казалась мисс Танди, Марк, ей понадобится помощь.

– Поэтому я здесь.

– Хорошо. А вы, Роксана, может быть, успокоите свою мать относительно того, что благотворительная деятельность, которой она занималась до приступа, не останется без внимания. Уверен, что дамы из Клуба взаимопомощи с удовольствием вам помогут.

– Это мысль, – с сомнением в голосе протянула Рокси.

Марк прочел ее мысли.

– Мама никого не допустит к своим делам, особенно в том, что касается благотворительности. Боюсь, что и Рокси не исключение.

– Она такая. – Врач взял свой саквояж. – Как бы ваша матушка ни раздражала меня временами, не могу не согласиться с тем, что для Глори она сделала больше, чем кто бы то ни было. Она является активным членом каждой общественной организации в городе. – Он вновь перевел взгляд на Рокси и устало улыбнулся. – Вы похожи на Мэрилин Монро в молодости.

Рокси взяла врача под руку и проводила его до двери.

– Именно этого сходства я и добивалась. – Она похлопала его по руке. – Спасибо, что не оставляете маму одну, док. А теперь возвращайтесь домой к миссис Уилсон. Мы с Марком теперь не дадим маме беспокоить вас в нерабочее время.

Доктор открыл застекленную дверь.

– Звоните, если понадобится моя помощь. – И дверь за ним закрылась.

Марк грустно посмотрел наверх, затем перевел взгляд на Рокси:

– Ты готова?

– К такому невозможно подготовиться. – Рокси схватилась за перила и начала подъем. Марк шел следом.

Деревянная лестница глухо заухала под тяжелыми шагами. Танди, тяжело дыша, поднималась следом.

– Пришлось выбросить что-то белое в банке, чтобы освободить место для моей сальсы.

Рокси прикусила губу.

– В зеленой баночке?

– Ага. Не переживайте. Оно все равно несъедобно. – Танди почесала веснушчатый нос. – Я попробовала эту штуку – она на вкус мерзкая.

– Это мамин крем для лица. Она говорит, что он лучше действует, если накладывать его холодным.

– Фу! – Танди высунула язык и потерла его тыльной стороной ладони.

– Роксана? Это… ты? – донесся слабый голос из открытой двери, просочился сквозь воздух тончайшей нитью паутины, обвился вокруг горла Рокси.

Марк окинул сестру оценивающим взглядом – желтые волосы, сережку в пупке – и ухмыльнулся:

– Не могу дождаться – так хочется посмотреть на маму, когда она увидит новую тебя.

Рокси распрямила плечи.

– Я такая, как есть, и маме придется с этим считаться.

– О Господи, – выдохнула Танди. – У вашей матушки будет истерика.

Марк улыбнулся еще шире и, распахнув перед Рокси дверь, галантно сказал:

– Только, после вас.

Рокси шагнула к двери и, наклеив на лицо улыбку, вошла.

– Привет, мама!


Глава 4 


– Слава Богу, вы оказались поблизости, инспектор! – Танди захлопала ресницами, заигрывая с Ником, когда он склонился надлежащей без сознания Лилой Тремейн и взял ее руку, нащупывая пульс.

Рокси стояла у подножия кровати с телефоном в руке. Она только что звонила по 911 и не успела его положить. Ник отпустил руку миссис Тремейн.

– Пульс в норме. Я думаю, она просто в обмороке.

– Рокси пристально смотрела на мать. Глаза у нее были закрыты и руки лежали скрещенные на груди, однако цвет лица был вполне здоровый, и дышала она вполне ровно. Даже будучи больной, мама умудрилась выглядеть настоящей леди. Ночная рубашка се, состоящая из бесчисленных слоев прозрачной ткани, отдавала немую дань уважения всем тем фильмам, в которых снималась Одри Хепберн.

Танди громко прищелкнула языком.

– Я не знала, что кто-то в этом возрасте и в это время суток падает в обморок.

– Или так громко кричит, – добавил Марк, присаживаясь в мягкое, даже слишком, кресло у окна. – Скарлетт О’Хара снова правит балом. Того, кто дал ей эту книгу, когда она была еще ребенком, следовало бы пристрелить.

Рокси украдкой посмотрела на Ника и тут же об этом пожалела. Его серые глаза потемнели, и его шляпа шерифа съехала набок, придавая ему эдакий разбойничий залихватский вид. Полицейская форма не смогла закамуфлировать тот непередаваемый шарм, который свойственен всем плохим парням, и Нику в особенности. На самом деле он легко бы сошел за стриптизера в наряде копа.

Чтобы вытряхнуть из головы нежелательные мысли, Рокси спросила:

– А «скорая» не приедет?

У мамы вздрогнули ресницы, но глаз она не открыла.

– Они уже в пути, – сказал Ник. – Я просто случайно оказался ближе к вашему дому.

Танди, стоящая по другую от Ника сторону кровати, тоже склонилась над больной.

– Лично я думаю, что она притворяется. Никогда не видела настоящих больных, чтобы они складывали руки на груди. Словно она умирает на сцене.

Руки у матери расслабились, и одна из них соскользнула вниз.

Рокси прищурилась. Не может быть, чтобы мать притворялась. Это было слишком даже для нее, не так ли?

Ник тоже прищурился.

– Марк, ты не мог бы принести кувшин воды? Ледяной воды?

Марк усмехнулся и встал с кресла.

– Конечно! Сейчас принесу.

Губы матери вытянулись в упрямую тонкую линию, но никаких иных движений она не производила.

Марк спустился на первый этаж. Было слышно, как он хлопает дверцей холодильника. Рокси скрестила руки на груди.

– Ник, что ты собираешься делать с ледяной водой?

Он усмехнулся:

– Собираюсь вылить ее на твою маму, разумеется.

– Это ее оживит?

– Как ничто другое. Жаль, что прическа испортится.

Губы у матери побелели, так крепко она их сжимала. Рокси не смогла сдержаться и ухмыльнулась. «Ничего, мамочка. Урок пойдет тебе на пользу».

Танди заморгала:

– Ледяная вода? Разве нельзя просто положить ей на грудь эти лопатки, кажется, дефибрилляторы, и пустить ток? Я видела, как врачи это делают в сериале «Скорая помощь». Это точно ее оживит. Вроде бы док оставил нам эти штуковины. – Танди сделала вид, что ищет «волшебный» прибор.

Рокси замаскировала смех, сделав вид, что закашлялась.

– Сначала ледяная вода, а потом ток. – Ник улыбнулся, наблюдая за тем, как брови у Лилы Тремейн начали сходиться к центру. – Итак, начнем с ледяной воды.

Танди восхищенно на него смотрела.

– Вас научили этим трюкам на семинарах по оказанию первой помощи?

– На самом деле нет. Я видел, как это делается в кино.

Ник широко улыбнулся.

– Это стандартная процедура для таких случаев. – Он посмотрел прямо в глаза Рокси и тихо добавил – Поверь мне, Тремейн.

У Рокси по телу разлилось тепло.

Даже сейчас тело ее очень живо откликалось на его присутствие.

Марк громко топал, поднимаясь по ступеням с кувшином ледяной воды в руке. На рубашке его спереди было мокрое пятно.

– Я немного пролил, но вот этого, думаю, хватит.

Миссис Тремейн громко застонала, замотав головой из стороны в сторону.

– Роксана, – слабым голосом позвала она. – Где Роксана?

У Марка вытянулась физиономия. Он смотрел на кувшин с явным сожалением.

– Не спеши выливать воду. Она еще вполне может нам понадобиться, – заметил Ник и отошел в сторону, чтобы распаковать аптечку неотложной помощи.

Рокси подошла к кровати, стараясь держаться от Ника как можно дальше, и взяла мать за руку.

– Мама, я здесь.

У матери задрожали ресницы. Она распахнула глаза:

– Что случилось?

– Ты потеряла сознание.

– В самом деле? Я, кажется, помню… О да, я здоровалась с Марком и тобой, когда… – Она уставилась на Рокси, вернее, не на нее, а на ее волосы. Миссис Тремейн закрыла глаза словно от невыносимой боли. – О!

– Она снова в обмороке! Дайте мне кувшин! – Танди попыталась отнять у Марка кувшин.

Миссис Тремейн резко открыла глаза и уставилась на Танди:

– Кто вы?

Танди поставила кувшин на тумбочку, вытерла руки о штаны, затем схватила руку Лилы Тремейн и крепко, по-дружески ее тряхнула.

– Меня зовут Танди Спиллерс. Думаю, вы не помните моего лица, потому что вы всегда смотрели мимо меня, когда я попадалась вам навстречу. Я домработница Рокси.

Миссис Тремейн высвободила руку из крепкой хватки Танди, глядя на нее словно на привидение, Танди невозмутимо улыбалась.

– Можете называть меня Танди. Единственный раз, когда я упала в обморок, случился, когда я была беременна. – Она наклонилась к миссис Тремейн и участливо спросила: – Вы ждете ребенка?

– Танди! – сдавленно воскликнула Роксана.

Сначала раздался смех Ника, потом и Марка. Мама гордо вскинула голову.

– Я не беременна! – Она схватила Рокси за руку. – Роксана, прошу тебя! Я больна и не хочу, чтобы в моей комнате присутствовали посторонние. – Она отыскала взглядом Ника и скривилась так, словно ей стало еще больнее. – Или полицейские.

Танди заморгала:

– Это я посторонняя? Как же так? Когда вы останавливались у миз Рокси, я стирала ваше нижнее белье!

Ник фыркнул.

Рокси осторожно высвободила руку.

– Мама, Танди приехала, чтобы присматривать за тобой. Доктор Уилсон сказал, что не может найти для тебя сиделку.

Миссис Тремейн презрительно фыркнула:

– Мне не нужна сиделка, раз ты здесь.

– Плохо. – Марк потер подбородок. – В Глори нет другой такой женщины, у которой имелась бы собственная горничная.

– Это так, – поспешила подтвердить Рокси. – К тому же Танди отлично готовит. Мне еще очень повезло, что удалось ее сюда привезти. Вce дамы нашего района пытались ее у меня переманить.

Миссис Тремейн окинула Танди придирчивым взглядом с головы до ног.

– В самом деле?

Танди захихикала:

– Будто бы я стала работать на этих заносчивых уродов, помешанных на теннисе! Взять, к примеру, жену доктора. Да у нее в теле столько силикона, что хватит заделать все щели на твоем чердаке! А жена судьи Тернера угробила три «БМВ» и «лексус» в придачу, потому что весь, день пьет мартини. Она прямо там, на кухне миз Рокси, предложила мне перейти к ней за двойное жалованье.

Рокси нахмурилась:

– Когда это было?

– Примерно шесть месяцев назад, до того как мистер Паркер решил, что он…

– Верно, – поторопилась перебить ее Рокси, с угрозой взглянув на Танди. – Я помню ту вечеринку. – Разумеется, она не помнила этой конкретной вечеринки, но сейчас не до разбирательств.

Миссис Тремейн вздохнула:

– Мне не нужна горничная, Я хочу, чтобы Роксана была со мной, – Она вновь взяла дочь за руку, на этот раз крепче. – Мне больше никто не нужен.

Этой женщине надо было стать актрисой. Ну что же в эту игру можно играть и вдвоем.

– Мама, ты права, – сказала Рокси.

Миссис Тремейн просияла.

– Мы с Марком останемся с тобой, а Танди возьмет на себя твою работу в благотворительных фондах.

Миссис Тремейн вдруг перестала улыбаться.

– Мою… мою благотворительную деятельность? – Она посмотрела на Танди, окинув взглядом ее розовый спортивный костюм и ярко-рыжие кудряшки.

Танди ухмыльнулась, продемонстрировав оранжевые от шкварок зубы.

Миссис Тремейн приподнялась с подушек.

– Уж точно она не возьмет на себя мою благотворительную работу!

– Тогда, может, кто-нибудь из Клуба взаимопомощи… Разве Дот Уивер…

– Эта подлая, мстительная, бесчувственная особа, которая пыталась подсидеть меня, заняв мое место председателя Общества садоводов? Она призывала провести внеочередные выборы, мотивируя это тем, что я потратила собранные деньги на пирожные к чаю, не поставив вопрос на голосование! Никогда в жизни я не была в такой ярости.

– Хорошо, не Дот Уивер. А как насчет Бренды Саллинс? Она могла бы…

– Нет, она бы не могла. Бренда, конечно, душка, но она не в состоянии лед отыскать в разгар зимы. В прошлом году ее назначили ответственной за проведение благотворительного базара кондитерских изделий домашнего изготовления, и большей неразберихи я за всю свою жизнь не припомню. Столов не хватало, никто из жюри вовремя не явился, она забыла заказать ленточки – просто взяла и забыла! Нет, она точно не подойдет.

Рокси приподняла брови.

Миссис Тремейн сурово посмотрела на нее и со вздохом сказала:

– Ну ладно, хорошо. Мисс Танди может остаться со мной, пока ты и Марк…

Марк встрепенулся:

– Эй, минуточку…

– И Марк, – повторила мама, – возьмете на себя мои волонтерские обязанности. Я составлю список.

– Отлично! – сказала Рокси.

Ник, который молча наблюдал за развитием событий, повернулся к окну, откуда доносился слабый звук сирены.

– «Скорая помощь» на подходе. – Он собрал вещи и направился к двери. – Я приведу их сюда. Надо удостовериться в том, что миссис Тремейн больше ничего не угрожает.

Рокси посмотрела на мать, ожидая, что та скажет «спасибо», но взгляд матери был устремлен куда-то вдаль, поверх головы Ника, а зубы презрительно поджаты.

Рокси было стыдно за мать, но Ник, похоже, не удивился. Он приподнял шляпу, попрощавшись с Танди, кивнул Марку, обменялся с Рокси взглядом и направился к двери.

– Мама! – сказала Рокси. – Тебе следовало бы поблагодарить инспектора Шеппарда.

Лила презрительно фыркнула:

– Он всего лишь сделал то, за что ему платят.

Рокси развернулась и направилась к двери.

– Рокси! Куда ты идешь?

– Сказать Нику, что ты ему благодарна, даже если это не так! – Рокси, громко топая, чтобы не слышать ответа матери, пошла вниз.

Ника она застала возле его машины.

– Ник, я хотела…

«Скорая» с громким завываньем вписалась в поворот на подъездную дорогу. Машина остановилась, сирену выключили, и из кареты «скорой помощи» выпрыгнули мужчина и женщина.

Ник вкратце объяснил им, что случилось, и Рокси вновь с удивлением отметила ту разительную перемену, что произошла в нем. Прежний Ник гонял на бешеной скорости, курил, пил, как только представится удобный повод, зависал в компаниях до глубокой ночи и не признавал авторитетов. Он спорил с учителями и регулярно пропускал занятия. Он был последним парнем, которого Лила Тремейн сочла бы достойной парой своей дочери.

Впрочем, Рокси была польщена, когда Ник обратил на нее внимание. Он был легендарной личностью в городе, и все знали, что он ухлестывал только за самыми симпатичными девушками. Потом… Никто никогда не дарил Рокси таких ощущений, как Ник. Даже в девятнадцать лет он был чертовски хорошим любовником. Она зябко поежилась при мысли о том, насколько, должно быть, он хорош как любовник сейчас.

Поблагодарив Ника, бригада «скорой помощи» вошла в дом.

Как только медики скрылись за дверью, Рокси обратилась к Нику:

– Как я сказала, мама хотела тебя поблагодарить.

– Нет, не хотела, – сухо ответил он.

– Ну, она бы сказала тебе спасибо, если бы не расстроилась из-за того, что мы навязали ей Танди.

– Танди здесь ни при чем. Просто твоя мать меня не любит. Никогда не любила.

Рокси вздохнула:

– Она думает, что ты создаешь проблемы.

– Так и было шестнадцать лет назад. Мне светила тюрьма, и она об этом знала. Все об этом знали. – Его серебристые глаза скользили по ней. – Даже ты об этом знала.

Да, она знала. Отчасти именно поэтому ее так тянуло к нему, тянуло с самого начала – за его наплевательское отношение ко всему тому, что давило на нее, клонило к земле. Хотя сейчас все было по-другому. Сейчас ее уже ничто не отягощало. Она была свободна и… ну, она не знала, что еще могла сказать ценного о новой себе, но в ней хватало решимости выяснить это. Так почему бы не сделать это прямо сейчас?

Она подошла к нему вплотную и провела пальцем по значку у него на груди.

– Сейчас ты не похож на плохого парня.

– Потому что теперь я не плохой парень. Я – власть и закон. – Он окинул ее долгим взглядом, и Рокси, к своему удивлению, заметила в его глазах сожаление. Ладонь его сомкнулась вокруг ее запястья. Пальцы его были такими теплыми. Он медленно отвел ее руку.

Рокси не могла отвести, взгляда от его серых глаз – смесь серебра и сланца с голубыми крапинками.

– Ник, я…

– Нет, Рокси, не надо. – Он отпустил ее руку и отступил на шаг. Вид у него был несчастный. Не дав ей ничего сказать, он развернулся и направился к своей машине. – Я, пожалуй, вернусь в офис. Надеюсь, твоя мама скоро поправится.

Вот так, как тогда. Он уходил.

Черт, так не пойдет! Рокси сделала шаг к нему:

– Ник?

Он замер, взявшись за ручку дверцы машины. Глаза его потемнели.

– Да? – Мозг ее лихорадочно заработал.

– Ты не мог бы… оставить у меня дефибриллятор? Нa случай если у нас закончится ледяная вода?

В глазах Ника мелькнуло удивление, потонувшее в низком, приятного тембра смехе. В уголках его глаз пролегли лучистые морщинки. От этой его улыбки сердце ее забилось в ускоренном темпе. Ей всегда нравилось, как он смеется.

И, не давая себе времени на раздумья, Рокси шагнула к нему, закинула руку Нику за шею и прижалась губами к его губам.

И в ту секунду, как губы их встретились, тот огонь, что продолжал тлеть все эти годы, вдруг превратился в ревущий пожар. Внезапно новый Ник стал Ником прежним, жарким и пылким, требовательным и неукротимо страстным. Он прижал ее к себе так, что она сразу почувствовала его эрекцию.

Она провела рукой по его волосам, ладони его скользнули вниз, он сжал ее ягодицы, и дрожь наслаждения пронзила ее.

Где-то далеко хлопнула дверь, и этот звук привел его в чувство. Что он делает, черт возьми? Одно прикосновение Рокси, и он снова стал безумно влюбленным девятнадцатилетним парнишкой. Он забыл, как сильно Рокси могла его возбуждать.

Ник подавил стон, стремясь обрести контроль над ситуацией. Дышал он часто и хрипло. Черт, он уже не тот отчаянный импульсивный мальчишка. Теперь он взрослый мужчина, наделенный ответственностью. Он научился ценить жизнь. Ему ни к чему идти на поводу у своего либидо всякий раз, как оно заявляет о себе. Пора загнать волка назад в клетку.

Он взял себя в руки и отпустил ее, отступил. Тело его мучительно ныло, требуя логического завершения.

Рокси уронила руки и поежилась.

– Bay.

– Да, вау. – Он не мог заставить себя не смотреть на ее губы. Нежные и розовые, они словно напрашивались на поцелуи.

Она улыбнулась. Щеки ее раскраснелись.

– Совсем как в старые времена.

Едва ли какие-то другие слова могли быстрее привести его в чувство. Все действительно было как в старые времена. Тогда он играл с огнем, и сейчас ему грозила та же участь.

Она смотрела на него с озорной улыбкой.

– Но на этот раз неуправляемый ребенок не ты, а я. – Рокси протянула руку и медленно повела по застежке его рубашки. У Ника пересохло во рту. Вот сейчас очень кстати было бы применить хлопушку – чтобы оглушить и приструнить разыгравшееся либидо.

Как раз в тот момент, как рука ее достигла его ремня, Ник выдохнул.

– Нет, – мрачно заявил он. – Рокси, мне надо идти.

Ее голубые глаза расширились от удивления.

– Прямо сейчас?

– Мне нужно возвращаться в офис.

– Разве ты не можешь задержаться на часик? Мы могли бы вспомнить старое.

– У меня работа.

Она улыбнулась ему улыбкой искусительницы:

– Но это не значит, что ты не можешь иногда поцеловаться с женщиной.

– Я не могу целоваться с тобой, – твердо заявил он.

– Почему? – раздраженно спросила она. – Я теперь уже не замужем.

– Дело совершенно не в этом. – Дело в его способности, вернее, в его неспособности себя контролировать, мыслить трезво и принимать взвешенные решения. И еще в том, как грудь Рокси прижималась к его груди, как сережка в ее пупке шаловливо подмигивала ему из просвета между топом и шортами.

Ник развернулся и забрался в машину. Захлопнув дверцу, он завел двигатель, не рискуя даже взглянуть на нее еще раз.

– До свидания, Тремейн. Передай брату, что как-нибудь я к нему загляну.

С этими словами он уехал. Рокси смотрела ему вслед, и глаза ее были холодны как лед, а губы припухли от его поцелуев.

Все было точно так же, как в прежние времена.

Из окна спальни наверху, Марк, пока бригада «скорой помощи» укладывала свои приборы, наблюдал за тем, как Рокси, круто повернувшись, решительной походкой направилась к дому. Интересно.

Если честно, неожиданный развод Рокси и Брайана его обрадовал. Он, конечно, ни за что не станет говорить об этом сестре. Многие пытались приободрить его во время развода с женой, рассказывали о недостатках и несовершенствах Арни. Им казалось, что они оказывают ему услугу. Но это не помогало.

И Рокси это тоже не поможет. Ей еще предстоит найти свою дорогу к миру с самой собой. Хотя… Он посмотрел на дорогу, туда, где только что стояла машина Ника. Хотелось бы, чтобы эта встреча не принесла ей новую боль и разочарование.

Марк вернулся в спальню матери и раздраженно огляделся. Спальня была белой. Вся. Не кремовой, не светло-серой, а именно белой, ослепительно белой, наглядный пример того, что можно считать образцовым штампом из фильмов о Юге времен Гражданской войны. Кровать под белым балдахином, простыни с кружевным подзором, пуховое одеяло, салфетки, шторы на окнах, ковер, туалетный столик, книжные полки – все белое и в кружевах с рюшами. Даже безделушки в комнате и те были белыми – свечи, рамки для фотографий, подушки, горкой сложенные на кровати, несколько книг, пара пейзажей (хотя и изобилующих белыми пушистыми облаками) да мамино лицо были единственными цветными пятнами в этой белой комнате. Марк перевел взгляд на мать:

– Надеюсь, ты счастлива.

Она отвела глаза и взяла с тумбочки зеркальце и тюбик с губной помадой.

– Не понимаю, о чем ты.

Несколькими отработанными мазками она нанесла номаду.

– Тебя бы следовало отшлепать за ту сцену, что ты закатила лишь потому, что тебе не понравился цвет волос Рокси.

Мать положила помаду на тумбочку и взяла пудреницу.

– Я не закатывала сцен. Я упала в обморок. Я так ослабла, а тут еще такой шок…

– Ты все это подстроила. С самого начала. Готов поспорить, ты видела Рокси, когда она выходила из машины, и все спланировала, пока мы говорили с доктором.

На скулах Лилы Тремейн появились два, красных пятна.

– Я ничего такого не делала.

– Ты мне это говоришь!

– Впрочем, все не важно. Бедная Рокси! Удивительно, как Брайан разрешил ей так испортить волосы. Ему всегда удавалось держать в рамках ее импульсивную натуру.

Марк сунул руки в карманы.

– Мама, оставь Рокси в покое. Она не нуждается в твоей помощи. Это тебе нужна ее помощь.

– Но не могу же я заставить себя не беспокоиться о собственной дочери! Я позвоню Терезе в «Укладку и завивку» и запищу Рокси к ней. Я уверена, что Тереза сделает с ее головой что-то приличное.

– Ты не станешь этого делать, – с тихой угрозой сказал Марк.

Лила Тремейн поджала губы.

– Но ее голова – просто ужас.

– Пусть что хочет, то и носит у себя на голове. Это ее дело. Если она решит изменить прическу, стиль одежды или вообще всю свою жизнь, то это будет ее выбор, а не твой.

Марк направился к двери.

– Ты уж меня извини, но мне надо распаковать вещи. Рокси и Танди могут занять две комнаты наверху. А я устроюсь в своей старой комнате внизу.

– Хочешь держаться от меня как можно дальше, – желчно заметила миссис Тремейн. – Есть вещи, которые никогда не меняются.

Марк остановился и оглянулся на мать.

– Верно, – медленно проговорил он. – Некоторые вещи никогда не меняются. Даже когда перемены необходимы.

Лила нахмурилась:

– Ты всегда был трудным ребенком. Рокси никогда так не испытывала мое терпение, как ты.

– Она никогда не говорила тебе «нет». Но у меня такое чувство, что кое-что должно измениться.

– Что ты имеешь в виду?

– Ничего. Ты не могла бы составить список того, что должно быть сделано по твоей благотворительной работе? Мы с Рокси готовы приступить к своим новым обязанностям с завтрашнего дня.

Мать выдвинула ящик прикроватной тумбочки и достала маленький блокнот. Исписав страницу, она вырвала листок и протянула его Марку:

– Вот список моих обязанностей на неделю.

Марк подошел к кровати и, взяв список, пробежал по нему глазами.

– Господи! Ты дома хоть бываешь?

– Зачем мне бывать дома? Он все равно пустой. – Лила поджала губы и опустила голову на подушки. – Я целыми днями одна, но вам, похоже, нет до этого дела.

На верхней губе Лилы выступили крохотные капельки пота, и на какой-то миг она превратилась в женщину своего возраста – на вид ей можно было дать шестьдесят два, и ни годом меньше. Марк посмотрел на руки матери. Они были такими же белыми, такими же бесцветными, как одеяло, на котором они лежали. Кожа на руках сморщилась и обвисла.

Мать не была той железной леди, какой он всегда ее считал. Она была женщиной из плоти и крови, и сейчас, хотя она и не хотела, чтобы кто-нибудь об этом знал, она была слаба, как котенок.

Марк наклонился и похлопал ее по руке:

– Прости, мама. Ты многое делаешь для этого города. Мы с Рокси будем выполнять всю твою волонтерскую работу, пока мы здесь.

Лила неуверенно улыбнулась сыну.

– Я запишу Рокси к парикмахеру прямо сейчас. Надо, чтобы она сходила туда до того, как будет с кем-то встречаться от моего имени. О чем она думала, когда перекрашивалась в этот ужасный цвет? Может, у них в Роли так принято? – Лила поджала губы. – Я никогда не хотела, чтобы они с Брайаном туда переезжали. Он вполне успешно мог бы заниматься своей адвокатской практикой здесь.

– Ты этого не ожидала, когда толкнула Рокси в его объятия, верно?

Мать заморгала:

– Не понимаю, что ты имеешь в виду. Брайан и Рокси любят друг друга.

– Ладно. – Со списком в руке он направился к двери. – Мы с Рокси завтра же приступаем к работе. А пока тебе надо поспать.

– Марк?

Он остановился у двери и оглянулся.

Во взгляде матери гнев боролся с чем-то еще. Наконец она вздохнула, и плечи ее опустились, словно сложились крылья у бабочки. Глаза ее наполнились слезами.

– Спасибо тебе, – выдавила она.

– Пожалуйста. – Марк вымучил улыбку. Временами сарказма в нем хватало на двоих, но циником он не был. Не был, несмотря на то, что Арни вырвала его сердце и растоптала в грязи. Да, он стал жестче, недоверчивее, но женские слезы действовали на него все так же сильно, особенно когда эти слезы были настоящими. Как, например, сейчас. – Спи. Мы будем здесь, если тебе понадобимся.

Он тихо прикрыл дверь и остановился, прислонившись к ней спиной. За последние двадцать четыре часа мир перевернулся с ног на голову. Его темноволосая застенчивая сестренка превратилась в блондинку и секс-бомбу, одержимую желанием соблазнить городского шерифа, а его мать с сердцем из камня превратилась в хрупкую, плаксивую, растерянную женщину. Видит Бог, ему надо выпить.


Глава 5 


Дорогой Боб!

Я сорокасемилетняя мать шестерых детей. Вот уже четыре месяца, как я в разводе, и сейчас хочу вступить в отношения с приятным мужчиной. Я познакомилась с ним на встрече Ассоциации учителей и родителей.

Моя сестра говорит, что еще слишком рано. Моя мать утверждает, что разведенным женщинам не следует цеплять мужчин на встречах вышеназванной ассоциации. А мои две дочери думают, что мне стоит рискнуть и пуститься во все тяжкие. Впрочем, они могут судить об этом предвзято, потому что этот джентльмен распоряжается на нашем местном ледовом катке и обещал им бесплатный проход.

Когда разведенная женщина может начинать новые отношения?

Ваша Страстно жаждущая продолжения.

 
Дорогая Страстно жаждущая!

На Вашем месте я бы посмотрел, стоит ли означенный джентльмен этих бесплатных билетов, и только затем принимал бы решение.

Ваш Боб.

«Вестник Глори» 8 августа, колонка БЗ

 
Рокси бросила газету на стол.

– Кто такой этот Боб, и почему он считает, что знает так много?

– Я читала эту колонку. – Танди поставила стакан с апельсиновым соком на поднос.:– Я думаю, что у него есть здравый смысл. Вы не поверите, сколько всего мужчина может наобещать, лишь бы залезть женщине в трусики. Как-то я встречалась с одним. Он владел свалкой старых машин и обещал мне отдать бесплатно глушитель для моего «форда-пинто», если я позволю ему посмотреть, как раздеваюсь.

– Надеюсь, ты отказалась.

– Угу. Я заставила его дать мне бесплатно глушитель и карбюратор. Женщина должна себя ценить. – Танди взяла поднос и уже на выходе из кухни оглянулась: – Я вернусь и сварю еще кофе. – И, громко топая, направилась наверх, в мамину спальню.

Рокси закрыла глаза и уронила голову на стол. Настроение было хуже некуда. По правде говоря, в отвратительном расположении духа она пребывала еще со вчерашнего дня, с тех пор как поцеловала Ника.

Когда ты влюблен в кого-то со школы, то хочется, чтобы при встрече твой кумир стал бы… толстым. И с пролысинами. Ник Шеппард, напротив, превратился в сексуального, хорошо сложенного копа.

Жизнь несправедлива. Рокси вздохнула, подняла голову и снова воткнула ложку торчком в овсянку.

– По-прежнему разговариваешь со своей едой? – спросил Марк, заходя на кухню.

Рокси презрительно фыркнула:

– Нет. Если хочешь знать, я разговаривала со своей ложкой.

– Нездоровая привычка. – Марк сел напротив и, поставив чашку с кофе на стол, достал из кармана листок бумаги, испещренный элегантными завитками – мамин почерк.

– Что это?

– Предписание нам, волонтерам. Ты сделаешь это, – он оторвал узкую полоску сверху и положил перед Рокси, – а я все остальное. – Большую часть листа он сунул обратно себе в карман.

– Отлично. Задания, значит.

– Зато нам не придется торчать дома.

Работа волонтера предполагала обязательную улыбку на лице и любезное обращение. И еще надо постоянно притворяться, что ты слушаешь, о чем тебе говорят, Рокси совсем не хотелось ни улыбаться, ни любезничать, ни притворяться внимательной, но в качестве единственной альтернативы выступало сидение дома с матерью. Так что выбора фактически не было. Надо во всем уметь увидеть хорошую сторону.

– Я надеюсь, у мамы наладятся отношения с Танди и она перестанет называть ее «та девушка».

– Мама даже с папой римским не смогла бы наладить отношения, – с усмешкой заметил Марк. – Особенно с учетом того, что Танди считает ее еврейкой.

– Я сегодня утром пыталась объяснить ей, в какой связи ты упомянул Франкенштейна, но Танди не пожелала меня слушать. Она сказала мне, что я должна гордиться своим происхождением.

Марк негромко рассмеялся:

– Правильно она тебе сказала! Я вот горжусь. – Он вскочил, напевая «Хава нагила», и открыл дверь буфета, обозревая ассортимент хлопьев, при этом выглядел он раздражающе бодрым и веселым.

– Тебе что, не о чем беспокоиться? Налоговая декларация или еще что-то в этом роде?

– Есть, но сейчас я заняться этим не могу и потому не собираюсь забивать себе голову ненужными проблемами.

Рокси взглянула на обрывок бумаги, лежащий перед ней на столе:

– Там всего лишь одно задание.

– Да, но какое объемное. – Он достал из буфета картонную коробку с кукурузными цветными колечками для детского питания и прикрыл дверцу буфета ногой, самодовольно ухмыляясь. – Тебе придется поработать нянькой у группы чудаковатых стариков из дома престарелых в Пайн-Хиллз.

Рокси, прищурившись, пыталась разобрать почерк матери.

– Клуб закадычных убийц?

– Дай мне посмотреть. – Марк тоже прищурился. – Ага. Клуб загадочных убийств. – Марк вернул Рокси бумажку и принялся искать миску. – В этом клубе три члена, и мать каждый день приходит к ним на час, пытается вытащить их в город и все такое.

– По часу в день? Не так уж плохо.

– Да, но мама сказала, что они заставят тебя приходить к ним чаще. – Марк схватил ложку и сел напротив Рокси. – Дружеское предупреждение: мама сказала, что эта троица из разряда трудновоспитуемых. Заместитель заведующего по досугу заставляла их вступить в какой-нибудь клуб по интересам, но они отказывались. В конечном итоге они сами создали этот Клуб загадочных убийств, но на самом деле вся их клубная деятельность сводится к тому, что они садятся вокруг телевизора и смотрят «Си-эс-ай. Место преступления». – Марк открыл коробку с колечками. – Они просто обожают этого сексуального доктора Гила Гриссома. Одна из дам, членов клуба, повесила у себя на двери с внутренней стороны фотографию его голой задницы.

Рокси закрыла лицо руками. Марк захихикал:

– Я думал, тебе понравится. Мама говорит, что если их предоставить самим себе, они вообще не будут слезать со своих кресел. Она заставляет их двигаться, давать нагрузку мышцам, посещать парк. – Марк протянул руку за молоком.

– Готова поспорить, что они ее ненавидят.

Марк самодовольно усмехнулся:

– Именно поэтому в твоем списке только один пункт. Мой список длиннее, но поручения там проще. Я должен привезти вещи на церковный двор для благотворительного базара, встретиться с пастором по поводу цветов, проинформировать кумушек из Дамской баптистской организации о том, что мама будет отсутствовать несколько недель, и так далее и тому подобное. К счастью, в отличие от тебя все мои дела начинаются после девяти.

– В девять? Я должна быть у них в девять утра?

– Да. Если тебе не нравится распорядок, договорись о другом времени с членами твоего Клуба загадочных убийств. Может, они согласятся перенести ваши встречи на более позднее время.

Рокси вздохнула и придвинула к себе чашку с кофе, с несчастным видом уставившись в нее. Вообще-то она любила кофе, но сегодня утром ничто не могло ее порадовать.

Голубые глаза Марка блеснули озорством.

– Эй, могло быть и хуже. Они могли бы быть фанатами «Барнаби Джонса».

– Ты меня убиваешь.

– Я высажу тебя у дома престарелых и через час вернусь за тобой. Кстати, мама говорит, они встречаются в, комнате Дойла Клойда.

Рокси поставила чашку на стол.

– Он умер несколько лет назад, и у него до сих пор есть комната?

– Похоже, в доме престарелых время идет на удивление медленно. – Марк энергично зачерпнул свои колечки ложкой. – Меня всегда занимала смерть Дойла.

Его сбили и переехали, но того, кто это сделал, так и не нашли.

– Его переехали возле «Пигли-Уигли». – «Пигли-Уигли» был единственным в Глори настоящим большим супермаркетом. – Я бы подумала, что его линчевала толпа.

– В Глори? Если бы ты видела, какие мастодонты в толстенных зеленых очках выходят из «Пигли-Уигли» каждый день, и каждый за рулем громадной старой колымаги, ты бы не сомневалась, что его задавили чисто случайно. Тот, кто его переехал, должно быть, решил, что случайно наехал на бордюр, и тут же забыл об этом эпизоде.

Марк с удовольствием хрустел цветными колечками.

– Я о Дойле и думать забыл. Помню, он любил сидеть на городской площади и плеваться в прохожих. – Марк захихикал. – Когда Арни только приехала в город, он ущипнул ее. Она хотела, чтобы я ему за это врезал, но я не мог драться – слишком сильно смеялся. – Улыбка Марка сначала померкла, а потом и совсем пропала. После непродолжительного, но болезненно неловкого молчания он вздохнул. – Давно это было.

Рокси хотела тоже что-то сказать о его бывшей, но, встретившись взглядом с братом, решила мудро промолчать.

– Я не могу катать этих стариков по городу, – сказала она. – Они не поместятся в «мустанг».

– Там есть мини-автобус с твоим именем на борту. Мама говорит, что ты должна поехать в этот дом престарелых и познакомиться с ними сегодня же. – Марк посмотрел на красные часы с кукушкой над дверью: – В общем, у тебя есть десять минут на сборы.

Рокси отнесла овсянку к раковине.

– Мне и десяти минут будет много. В дом престарелых наряжаться ни к чему. Я приму душ, когда вернусь.

– Вот это характер! Я тоже этим утром буду занят. Я должен доставить мешок с одеждой, что лежит в маминой машине, в штаб Армии спасения. Затем мне предстоит разыскать миссис Клайв, чтобы…

Сверху донесся громкий звук разбиваемой посуды, а следом – крик матери.

Рокси и Марк замерли.

Танди что-то сказала в ответ, и сразу же, слишком скоро, на лестнице раздались тяжелые шаги горничной.

– Что это было? – спросил Марк, когда Танди зашла на кухню.

– Ваша матушка захотела бекон на завтрак. Бекон! – Танди возмущенно фыркнула, поставив поднос на кухонную стойку. – Это после инфаркта!

– Она любит бекон на завтрак, – сказала Рокси.

– Она может любить его сколько угодно. – У Танди пылали щеки, и в глазах ее горел воинственный огонь. – бекон не кошерная еда, и я не собираюсь навлекать на себя еще и гнев Господень за то, что…

– Танди, – перебила Рокси, – мама не…

– Рокси, – сказал Марк с озорным огоньком в глазах, – лучше нам оставить Танди в покое. Пусть творит тут чудеса.

– Это правильно, мистер Тремейн. Хорошо, что я работала на свою зловредную старую тетку и все это уже видела, я так ей и сказала.

Рокси заморгала:

– Что произошло?

– Она притворилась, что закашлялась, и выплюнула кофе в овсянку. – Танди грозно сверкала глазами. – Теперь мне все придется убирать. Но я с этим справлюсь, вот увидите. Не для того я научилась играть в шашки, когда еще пешком под стол ходила! Пришло время применить стратегию и тактику.

Она швырнула полотенце для посуды настойку.

– Давайте побыстрее уматывайте. Грядут перемены, которые вашей маме, возможно, не понравятся.

Марк доел колечки, отнес миску в раковину и сполоснул ее. Схватив полотенце, он вытер руки и поцеловал Танди в рыжие кудряшки, отчего ее гнев вмиг улетучился. Она расплылась в улыбке, порозовев от удовольствия.

– Танди, вы – святая.

Та шмыгнула носом и выхватила у него из рук полотенце.

– Вы мне платите достаточно, чтобы быть святой. Будем надеяться, что дела не пойдут еще хуже, не то я попрошу прибавку.

Откуда-то сверху доносился звон колокольчика.

– Что это? – спросил Марк.

– Ваша мама где-то нашла колокольчик. Она говорит, что с его помощью будет меня звать.

Рокси присвистнула.

– Тебе это не понравится.

– Мне уже это не нравится, – мрачно заметила Танди.

Колокольчик зазвонил вновь.

– Пора идти, Рокси, – сказал Марк. – Я хочу заехать в «Микки и Моди», чтобы выпить настоящий кофе. – Он многозначительно посмотрел на Танди.

– Не смотрите на меня! Доктор сказал никакого кофеина, и так тому и быть.

Рокси мрачно уставилась на свою чашку. Неудивительно, что утро показалось таким унылым.

– Еще одна причина поскорее убираться из дома. Поехали, Рокси. Я куплю тебе чашку настоящего кофе.

Колокольчик звонил как-то странно, словно его раскачивали по широкой дуге.

Танди закатала рукава и стиснула зубы.

– Я не знаю, откуда взялся этот колокольчик, но я обещаю – он отправится туда, откуда взялся.

Марк похлопал Танди по плечу:

– Вы храбрая женщина, Танди.

– Да, я такая. – Она повернулась к лестнице. – Вам надо по делам. Ваша мама непременно сорвется, когда я задам ей по заднице этим колокольчиком, и тому, кто попадется ей под руку…

Сейчас колокольчик звенел так, словно им стучали по тумбочке. Танди что-то проворчала и направилась к лестнице.

Рокси зябко поежилась.

– Пойдем. Краситься я не стану, а волосы можно убрать в хвост.

Марк, ухмыльнувшись, поторопился открыть перед ней дверь:

– После тебя.

 
– Ты свернешь себе шею.

Ник распрямился и ударился головой о верхний край оконного проема.

– Ой! – Он поднял руку к голове, и ладонь застряла между планками жалюзи, – Проклятие! – Он отошел от окна, вытащив руку. Жалюзи потянулись следом, упав на пол с впечатляющим грохотом.

Он плюхнулся на стул и злобно уставился на серебристую кучу дешевого алюминия на полу.

Сьюзен Коллинз взметнула брови так высоко, что они скрылись под челкой. Обязанности курьера и диспетчера она совмещала с обязанностями секретаря Ника. По сути, она была почти его заместителем. И за последние два года стала одной из самых близких его подруг.

Ник потер лицо, которое сейчас было красным – даже ярче, чем темно-рыжие волосы Сьюзен.

– Сожалею, что так получилось. Ты меня напугала. Не надо было подкрадываться.

– Я и не подкрадывалась! – Сьюзен обошла его стол. Джинсы ладно сидели на ее гибкой фигурке, а зеленая рубашка была как раз под цвет ее зеленых глаз. – На что ты смотрел? Я трижды покашляла, пытаясь привлечь к себе твое внимание, но ты был слишком увлечен.

Ник отодвинулся от окна так, чтобы она со своего места не смогла разглядеть то, что происходило на улице. Она прищурилась:

– Ага. Так, значит?

– Понятия не имею, о чем ты. – Он скрестил руки на груди, вызывающе глядя на нее.

Сьюзен не стала церемониться. Она приподнялась на цыпочки и заглянула ему через плечо.

– А, вижу! Красный «мустанг»! – Она покачалась на пятках с хитрой ухмылкой и, скрестив руки, закатила глаза, делая вид, что размышляет над увиденным. – Дай-ка подумать… Кто же может ездить на такой машине? Хм! Я кое-что слышала о красном «мустанге». Кто же мне о нем говорил? Подожди. Это был ты. Ты сказал мне, что остановил Рокси Тремейн на красном «мустанге». Это было два дня назад.

Ник подвинул кресло к столу, открыл ближайшую папку и уставился на нее.

– Я не смотрел на красный «мустанг». – «Не очень долго смотрел».

Сьюзен хмыкнула:

– Я думаю, что смотрел. Вернее, не на машину, а на пассажирку.

Ник перевернул страницу. Ему нравилась Сьюзен. Она была отличным диспетчером, у нее была потрясающая интуиция, помогавшая в расследовании преступлений, она отменно готовила бамию и понимала в футболе лучше, чем любой из знакомых ему парней. К несчастью, она также обладала весьма едким чувством юмора и могла очень больно укусить, если ослабишь бдительность.

Сьюзен оперлась ладонями о его стол, наклонилась вперед и насмешливо сказала:

– Ты не хочешь признать, что все еще питаешь слабость к Рокси Тремейн, верно? Некоторые вещи не меняются.

В школе Сьюзен Рокси не любила; мало кто из девушек ее любил. Конечно, она не знала Рокси так, как знает ее Ник. Или, вернее, как он ее знал. Под маской невозмутимой, уверенной в себе отличницы скрывалась застенчивая девчонка с горячим сердцем. Как и все прочие, он вначале думал, что она сторонится его из-за надменности, из-за того, что считает себя выше других. Но когда он узнал, что за безупречным фасадом таится испуганная девчонка, сердце его растаяло, превратившись в мокрую лужицу.

Ник Шеппард, грубиян, хулиган, не признающий никаких авторитетов, по уши влюбился в девушку-недотрогу. В конечном итоге он обнаружил, что ему она тоже не но зубам. И это был один из самых мрачных моментов в его жизни.

Но несколько недель между двумя вышеперечисленными открытиями с кристальной ясностью запечатлелись в его памяти, и именно поэтому он так остро ощущал ее присутствие в городе сейчас. Химическая реакция, некогда бушевавшая между ними, не ослабла ни на йоту. Правда, сейчас они были на противоположных концах спектра.

Теперь из них двоих он был тем, кто знает, кто он и куда идет, а Рокси, похоже, растерялась в жизни.

Что-то ее изменило. К лучшему или к худшему – это еще предстояло выяснить. Но он непременно об этом узнает. В этом состояла его работа: наблюдать за жителями Глори.

Ник заерзал на стуле и перехватил изумленный взгляд Сьюзен:

– Что?

– Хочешь об этом поговорить?

Ник скривился:

– Не о чем говорить. Рокси вернулась в город. Ты это знаешь. Я это знаю. И сейчас уже, наверное, весь город об этом знает.

– О да. Все говорят о том, как изменилась Рокси. Никогда бы не подумала, что Рокси способна перекраситься в ослепительную блондинку.

Ник пожал плечами:

– В этом городе ничего нельзя скрыть.

– Я об этом ничего не знаю. – Сьюзен присела на краешек его стола и принялась вертеть в руках стакан с карандашами. – Я знаю несколько секретов, о которых большинство горожан ничего не знают.

– Например?

Сьюзен презрительно фыркнула:

– Эти секреты не были бы секретами, если бы я всем подряд их разбалтывала, верно?

Ник приподнял бровь.

Сьюзен в ответ тоже приподняла бровь:

– Ты тоже ответил на звонок по 911 из ее дома, и ты тоже об этом ничего не сказал. Должно быть, ты тогда говорил с ней.

Да. И тогда же она страстно его поцеловала. Так, что он после этого был на таком взводе, что если бы до этого принял виагру, то пришлось бы вызывать «скорую».

– Я разговаривал с ней, но не переживай. У меня иммунитет. – Пожалуй, он был единственным человеком в Глори, который мог смело утверждать такое. Он, конечно, реагировал на нее как мужчина. В смысле инстинктивных реакций. В этом смысле иммунитета у него на нее не было, как не могло быть ни у одного нормального мужика из плоти и крови. Но что касается эмоциональной составляющей, Рокси Тремейн всегда останется для него вне зоны досягаемости. Она не для него, и баста.

– Знаешь, а она развелась.

Ник оторвал глаза от папки, но понял свою ошибку, когда Сьюзен встретила его взгляд широкой улыбкой.

– Плохо, – сказал он. – Кофе остался?

Сьюзен закинула ногу на ногу и покачала ножкой.

– Конечно, кофе есть. Налей мне тоже чашку, ладно?

Ник неохотно поднялся на ноги.

– С удовольствием. Два пакетика сливок и один сахару – не беспокойся, я помню. – Он налил им по кружке, затем принёс кофе на свой стол.

– Развод может объяснить перемену в ее прическе. Наверное, Брайан ей изменял. – Лицо Сьюзен приняло озабоченное выражение. – Ни за что бы не подумала, что Брайан способен на предательство, но, очевидно, так оно и есть.

Ник не хотел спрашивать, что она имела в виду, но затянувшаяся пауза была слишком мучительной. Он вздохнул и поставил кружку на стол.

– Ладно, считай, что я заглотил наживку. Каким образом развод объясняет цвет волос Рокси?

– Когда кто-то тебе изменяет, это сильно бьет по самооценке. Даже такая непробиваемая женщина, как Рокси, не может от этого не страдать. И тогда возникает желание изменить себя: волосы, работу, все, что угодно.

Даже такая, как Рокси… интересно, что Сьюзен это сказала. Таких женщин, как Рокси, немного – странная смесь силы и хрупкости.

– Такое непреодолимое желание, что женщина не просто перекрашивает волосы, но еще и пупок себе протыкает и делает заодно татуировку?

Сьюзен открыла рот.

– У Роксаны Тремейн татуировка? Bay, ни за что бы не подумала. – Сьюзен на минуту задумалась, а затем пожала плечами: – Хотя она вполне может носить тату и быть уверенной в том, что эта татуировка ее украшает. – Сьюзен подошла к окну. – Большинство знакомых мне женщин не могут безболезненно из брюнетки превратиться в блондинку и при этом продолжать выглядеть как… ну, как Рокси. Она красивая.

– Я не замечал.

Сьюзен презрительно на него посмотрела.

– Она принадлежит к тем немногим счастливицам, кто и без косметики отлично выглядит. – Сьюзен с сожалением покачала головой. – Поэтому ее трудно любить другим женщинам.

Ник придвинул кресло к столу и поставил локти на стол.

– Сьюзен, ты для чего-то сюда пришла или просто решила меня достать?

Сьюзен повернулась к окну.

– И то и другое. Тебе звонил мэр. Очередное сокращение бюджета.

– Ты шутишь! Нас уже урезали на двенадцать процентов. Дальше уже некуда.

– Я так ему и сказала, а он сказал, что нам всем придется затянуть пояса. Я сказала ему, что у нас и поясов-то нет, потому как нам пришлось отказаться от них во время последней серии сокращений бюджета, но моя речь, похоже, не произвела на него должного впечатления. – Сьюзен замолчала и посмотрела через плечо. – А вот и Рокси с братом.

Ник захлопнул папку и стиснул зубы. Проклятие, он ее не увидел. У Ника заныла шея. Он был зол на себя за то, что повел себя как мальчишка.

Ему плевать, просто любопытно, и все. Если у них с Рокси и было что-то общее, то это неприязнь к этому городишке. Здесь все и вся было расставлено по полочкам, всем и вся приклеены ярлыки. Рокси связывали по рукам и ногам амбиции ее матери и ее, Рокси, стремление к абсолютному совершенству, точно так же как его держала в плену всеобщая убежденность в том, что он плохо кончит и ничто не в силах го изменить.

Но в действительности кое-кто все же смог его изменить. Вернее, этих кое-кого было двое. Его больно ранило то, что Рокси его забраковала. Настолько больно, что у него возникло желание взяться за свою никчемную жизнь и направить ее в правильное русло. Вскоре он понял, что если хочет перемен, то должен все сделать сам и плевать на мнение других. По этой причине сразу по окончании школы он переехал к дяде в Атланту, где устроился разносчиком пиццы и поступил в колледж. И еще просто ради интереса пошел на курсы уголовного права.

Там он познакомился с детективом по имени Ли Парселс, который преподавал на этих вечерних курсах. Ли, суровый коп, проявил интерес к парню с проблемами, и именно Ли посоветовал Нику выбрать карьеру служителя закона.

Совет Ли оказался кстати. Ник перевелся в юридический колледж и через четыре года окончил его. Сразу после получения диплома специалиста по уголовному праву Ник поступил на работу в департамент полиции Атланты. Он жил и дышал работой, а вне дежурства слушал радио – криминальные сводки. В конечном итоге его взяли в группу Ли. Ник считал, что ему отчаянно везет. О лучшем он и мечтать не мог.

И Ли, готовый помочь мудрым советом, всегда был рядом. Он помогал Нику ориентироваться в коварных и опасных водах охраны порядка. Все шло очень хорошо до тех пор, пока Ли не встретил женщину по имени Барбара Томас.

В то время Ник подумал, что то была обычная полицейская операция: хозяин избил двалцатидвухлетнюю блондинку-стриптизершу на глазах у толпы распаленных мужиков. Ник принял вызов, искренне посчитав, что происшествие это так себе, не из разряда серьезных. После недолгого сопротивления подозреваемого задержали. Как раз в этот момент подъехал Ли. В том, что старший инспектор приехал на место задержания, не было ничего необычного. Ник тогда не придал этому приезду особого значения. Позже он с отчетливой ясностью припомнил этот момент.

Он припомнил, как Ли смотрел на потерпевшую и как она, округляя глаза, расписывала, как ее избивал босс, сильно сгущая краски. Ли взялся отвезти потерпевшую в больницу, а Ник отвез подозреваемого в КПЗ.

Лишь семь месяцев спустя Ник увидел в этом происшествии странные несообразности. Вывод был очевиден – Ли Парселс, коп, для которого оперативная работа была всем, коп, который следовал каждой букве закона, по уши влюбился в красивую искательницу приключений. К тому времени как их роман закончился, Ли уже успели предъявить обвинения в фальсификации улик, вмешательстве в ведение расследования и лжесвидетельстве.

Когда стало известно, что Ник помогал Службе внутренней безопасности в проведении расследования против Ли, свои же товарищи-колы сочли его предателем. Как-то так вышло, что ему доставались исключительно ночные смены в самых неблагополучных районах города. Всякий раз, когда он вызывал поддержку, подкрепление прибывало на место слишком поздно. Чудом избежав пули наркомана, Ник решил положить на стол оружие и значок. Ему крупно повезло, что в то же самое время шериф Томпсон в городе Глори собрался в отставку.

Ник протер глаза и отодвинул папку. Сейчас все это было в прошлом. Старые друзья остались там же, где и его прежняя работа. Ни работу, ни бывших друзей он не мог вспоминать без горечи. Все, чему он хотел научиться сейчас, – это искусству отдыхать и расслабляться, чтобы снова стать человеком, а не полицейским роботом и любить жизнь такой, как она есть, любить это маленькое чудо – городок Глори, штат Северная Каролина.

– Конечно, тебе это неинтересно, – задумчиво протянула Сьюзен, – но за рулем был Марк. – Она повернулась к нему спиной и уставилась в окно, примерно так, как это делал раньше Ник, – Он классно выглядит, ты не находишь?

– Марк? – Ник пожал плечами. – Наверное.

– Он сегодня прямо душка. Мне никогда не нравились мужчины такого типа, но улыбка у него удивительно сексуальная. Интересно, почему мне в школе не приходило это в голову?

– Возможно, потому что ты была слишком увлечена Брайаном Паркером.

Сьюзен состроила гримасу.

– Хорошо, что мне не удалось его подцепить. – Она ехидно посмотрела на Ника. – Кстати, Тод из «Фаст-Март» сказал, что Марк обмолвился о том, где Рокси собирается проводить каждое утро в течение нескольких недель.

Последовала длительная пауза, лишь тикали дешевые часы на стене. Ник вновь открыл папку и принялся сосредоточенно изучать отчет.

Сьюзен вздохнула.

– Ты не собираешься спрашивать, да?

– Нет, не собираюсь. – Он перевернул страницу, не прочитав ни одного слова.

– Отлично. – Она перешагнула через упавшие жалюзи и прошла к двери. – Ты упрямый, Ник Шеппард, и это хорошо: потому что такой женщине, как Роксана, нужен упрямый мужчина. Она вместо матери будет работать с группой Розы Тиббон в доме престарелых в Пайн-Хиллз, – ехидно сообщила Сьюзен. – Возможно, тебе пора посетить твою тетушку Клару.

Давно он у нее не был. С неделю уже. Ник благоразумно уперся взглядом в отчет.

Сьюзен проплыла к двери.

– Не забудь передать Рокси от меня привет. Я раньше не слишком ее любила, но ту, что могла, обесцветив волосы и сделав татуировку, явиться в Глори, я, пожалуй, могла бы назвать своей подругой.


Глава 6 


– Простите, пожалуйста. Я ищу клуб.

Симпатичная темноволосая медсестра, которую, судя по надписи на бейдже, звали Бекки, подняла глаза.

– Какой клуб? У нас их теперь, когда мисс Мур сделали ответственной за организацию досуга, великое множество.

– Моя мама навещает, – Рокси сверилась с обрывком списка, который передал ей Марк, – миссис Тиббон и ее Клуб загадочных убийств.

– Должно быть, вы дочь Лилы Тремейн. Как она?

– Прекрасно. Правда, расстраивается из-за того, что ей приходится сидеть дома.

– Ваша мама не из тех, кого можно долго удерживать в постели. – Бекки обернулась к столу, что находился у нее за спиной. – Мэгги, ты не знаешь, куда миссис Тиббон со своим отрядом двинулись сегодня с утра?

У медсестры за стойкой был воинственный вид.

– Не знаю, – сказала она, швырнув на стол две папки.

Рокси деликатно покашляла.

– Может, они в комнате Дойла Клойда? Кажется, моя мама думает, что они встречаются там.

Бекки посмотрела на часы с Микки-Маусом у себя на запястье:

– Правда, классные часики? Я купила их на распродаже имущества после смерти Дойла. Туда весь город пришел, верно, Мэгги?

Мэгги щелкнула ручкой и принялась заполнять какой-то бланк.

– Да. Я сама купила там целый ящик елочных украшений. Кто бы мог подумать, что у зануды Дойла может быть столько елочных игрушек?

Бекки улыбнулась Рокси:

– Нелегко в Глори отыскать человека, который ничего бы не приобрел на той распродаже, – сестра Дойла продала все, что у него было. Там даже были нераспечатанные упаковки с нижним бельем.

Рокси попыталась сделать вид, что эта новость ее впечатлила.

– Он оставил о себе добрую память, – сказала Бекки. – Мне всегда нравился этот старый плешивый дурак.

Мэгги громко захлопнула папку.

– Тебе всегда нравились чокнутые.

– Мне нравятся необычные люди, и ты в их числе.

– Ха! – Рокси немного удивила ухмылка Мэгги. – Бекки, перед тем как ты пойдешь по следу банды Розы, ты не могла бы занести отчет о происшествиях в кабинет начальства? Еще несколько посетителей унюхали «дурь» в двухсотом крыле. – Она поморщилась и протянула Бекки синюю папку. – Должно быть, это новая уборщица балуется.

– Меня бы это не удивило. – Бекки положила папку на маленькую тележку, где уже стояли пластиковые стаканы со всевозможных цветов пилюлями. – Я только отведу мисс Тремейн к… Ну вот, только помянешь черта, а он тут как тут! – Бекки кивнула в сторону пожилого мужчины. Тот вез по коридору инвалидное кресло, в котором сидела, женщина еще старше, чем он сам. – Вот они – двое из тех, кого вы ищете.

– Миссис Тиббон?

– Нет. Это любимцы Розы Клара и Си-Джей. Клара милая, но ужасно упрямая. Если что вобьет себе в голову, то это навсегда. Си-Джей тоже довольно милый, когда вспоминает, кто он такой. – Бекки носком туфельки сняла тележку с тормоза. – Пойдемте, я вас представлю.

Рокси следом за Бекки прошла через холл, где сутулый, белый как лунь старик в синем халате с поясом, что болтался, как хвост, у него за спиной, изо всех сил налегал на кресло-каталку, в котором, как на троне, восседала тщедушная старушка.

Руки у женщины были сплошь в крупных броских кольцах с фальшивыми драгоценными камнями. Ладонью она заботливо прикрывала что-то, спрятанное под одеялом.

– Ну, что мы тут имеем? – Бекки поставила тележку на тормоз и перевела взгляд с Си-Джея на бесформенный ком на коленях у Клары.

Клара еще крепче вцепилась в свое сокровище. Раздался громкий треск.

– У нас ничего нет! Мы просто решили прогуляться, верно, Си-Джей?

– Что? – сказал, смущенно замигав, старик. – Я думал, мы тащим чипсы «Доритос» из буфета…

– Мы, – громко заявила Клара, – прогуливаемся перед заседанием клуба.

Бекки скосила взгляд на бесформенный комок на коленях у Клары.

– Всего один пакет «Доритос»?

– Да! – Клара кивнула так, что громадные очки в стиле восьмидесятых подпрыгнули у нее на переносице. – Один пакет, не больше.

– Ну ладно. Никто из вас не сидит на строгой диете, но имейте в виду – теперь за вами должок.

– По рукам, – сказала Клара подозрительно быстро.

Бекки ухмыльнулась:

– Ладно. Я ухожу. Надо доставить медикаменты в двухсотое крыло, А вы ведите себя хорошо и присматривайте за Розой.

– Ладно, – ответил Си-Джей.

Как только медсестра ушла, Клара взглянула на Рокси:

– Вы кто?

– Я дочь Лилы Тремейн, Роксана.

– А! – Старушка ласково улыбнулась. – Ваша мама много о вас рассказывала. О том, как вы живете в Роли в громадном доме, какой у вас замечательный муж, что вы живете как королева… – Клара как-то вдруг перестала улыбаться. – Хотя на тех фотографиях, что Лила нам показывала, вы были брюнеткой.

– Да, я перекрасилась.

Клара просияла:

– О! Это так похоже на маскировку!

– Точно. – Рокси день ото дня все больше нравился новый цвет ее волос.

Клара пристально посмотрела на нее:

– Как ваша мама?

– Думаю, лучше. Ей прописали постельный режим на несколько дней.

– Жаль. Она была здесь, когда ей стало плохо. Сказала, что у нее вот уже несколько дней как кружится голова. – Клара огляделась и тихо сказала: – Ходит слух, что она подсела на эти таблетки, ну, знаете, от кашля. Впрочем, я думаю, что в ее печке, возможно, сидит булочка.

Рокси заморгала.

Си-Джей услужливо пояснил:

– Так говорят, когда женщина ждет ребенка.

– Я знаю, что это означает, – со смехом сказала Рокси, – но это не так.

Клара и Си-Джей выглядели разочарованными. Клара пришла в себя быстрее всех:

– О, ну ладно. Полагаю, вы здесь, чтобы нас навестить?

– На самом деле я должна вывезти вас на прогулку.

Си-Джей покачал головой:

– Мы не можем сегодня никуда ехать. По телику идет повтор «Места преступления». – Он посмотрел на часы. Все движения его вдруг сделались собранными и четкими. – Через двадцать две минуты начало.

– Да, но моя мама сказала, что я…

– Вашей мамы здесь нет, – заявила Клара командным голосом, который никак не вязался ни с ее преклонным возрастом, ни с крошечными размерами. – Кроме того, чтобы нас всех погрузить в микроавтобус, понадобится не меньше получаса, и то, если мы уже будем одеты, а мы не одеты. – В ее голосе послышались победные нотки. – В общем, я думаю, сегодня мы в город не поедем. Кроме того, ваша мама считает, что экскурсия в город должна сводиться к тому, чтобы мы из окна автобуса пялились на розы и на эту статую в парке. Кто в здравом уме захочет смотреть постоянно на одну и ту же статую? Как будто она способна меняться каждый день.

– Я не поеду, – сказал Си-Джей.

Клара презрительно фыркнула:

– Я пыталась объяснить это вашей маме, но она не желала меня слушать. Я надеюсь, вы не собираетесь заставлять нас делать то, что мы не хотим делать.

Две пары голубых глаз с надеждой уставились на нее.

– Я просто подумала, что вам, возможно, будет приятно выбраться в город, – не слишком уверенно сказала Рокси.

Клара просияла:

– Смотреть по телевизору, как этот сексуальный Гил Гриссом расследует убийство, – вот это приятно! Сердце начинает стучать вот так: тук-тук-тук, и…

– Я не могу найти мои туфли. – Си-Джей вытянул ногу в лиловом носке.

Клара скривилась:

– Си-Джей, мы говорим о «Месте преступления», а не о твоих туфлях!

Он посмотрел на часы:

– Сериал начнется через девятнадцать минут.

– Тогда нам лучше поспешить! Мисс Роксана, раз уж вы здесь, я полагаю, вы могли бы прийти на наше заседание.

– В комнате Дойла, верно?

Клара и Си-Джей обменялись тревожными взглядами перед тем, как Клара осторожно сказала:

– Ваша мама, должно быть, вам об этом рассказала. Мы… решили проводить заседания в моей комнате, а комнату Дойла использовать по особым случаям. Си-Джей, поехали! Ты знаешь, что бывает с Розой, когда она проголодается.

Си-Джей кивнул:

– Она становится дерганой и вредной. – Он сделал два шаркающих шага вперед и остановился. – Куда мы снова идем?

– В мою комнату. На нашу встречу, помнишь?

– О да. – Он сделал еще два шага и остановился. – А где это?

Клара вздохнула.

– Прямо вперед, второй поворот налево, третья дверь по…

– Точно.

Рокси пошла следом за ними.

Ни с того ни с сего Си-Джей выпалил:

– У Дойла есть винокуренная установка.

Клара мрачно уставилась на Си-Джея:

– Черт, Си-Джей! Ты можешь держать язык за зубами?! – Клара нервно взглянула на Рокси: – Вы же не станете на нас доносить?

Рокси вскинула руки:

– Я – ни за что.

– А ваша мама – ябеда, – язвительно сказала Клара. – У меня была пачка легких «Мальборо», и она, как узнала об этом, тут же побежала рассказывать сестре Бекки.

– Понимаю. Когда я училась в школе, она заметила, что я курю, и до сих пор мне это припоминает. – Клара поморщилась.

– Она такая.

– Так у Дойла действительно в комнате есть винокуренная установка?

– Ага, – сказал Си-Джей. – Нам пришлось прекратить встречаться у него, потому что там стало слишком дымно.

– Вот неприятность! Это ведь не опасно, да?

Клара помахала рукой:

– Да нет, на самом деле это не винокуренная установка. Она не делает алкоголь. Она просто делает алкоголь лучше.

Си-Джей повернул кресло с Кларой за угол.

– Дойл раньше всегда готовил свой особый бурбон. Мы утром запустили установку и замутили новую партию. – Он остановился перед дверью с номером 210.

Клара наклонилась и постучала один раз. Затем три раза. Затем четыре коротких стука подряд.

Дверь медленно приоткрылась, и высокая, очень худая и бледная женщина в рыжем парике, с тростью в руке и в длинном ярко-розовом балахоне, из-под которого торчали носки новехоньких кроссовок, сурово на них посмотрела.

– Кто вы такая, черт возьми? – спросила она у Рокси. Клара проехала мимо женщины в комнату. Си-Джей, обиженно насупившись, вошел следом.

– Роза, не шуми. Это мисс Роксана, дочь миссис Тремейн.

Роза окинула Рокси придирчивым взглядом:

– Откуда нам знать, что вы та, за кого себя выдаете?

– Вы хотите посмотреть на мое водительское удостоверение?

Роза поджала губы.

– Вы не похожи на свою мать.

– Спасибо.

– Так вот, я здесь президент, и здесь у нас не проходной двор.

Клара поставила каталку на тормоз и приподняла с колен платок, накрывавший «Доритос».

– Си-Джей проболтался мисс Рокси о винокуренной установке.

Роза негодующе посмотрела на старика, но тот лишь добродушно улыбался.

– Вы не расскажете? – спросила она, вонзаясь в Рокси взглядом.

– Нет, – сказала Рокси. – При условии, что опасность никому не грозит, я обещаю ни одной душе не рассказывать о том, что я услышу или увижу в этой комнате.

– Ладно, – ворчливо сказала Роза. Она ткнула пальцем в сторону свободного стула: – Лучше садитесь. Нам пора начинать.

Рокси села и обвела взглядом комнату. Обычная больничная палата с больничной кроватью, простой деревянной тумбочкой, двумя пластиковыми стульями, кушеткой, обитой дерматином, – все казенное. Но Клара покрыла всю эту казенную мебель разнообразными пледами, подушечками, развесила картины, расставила цветы в горшках и нарядные свечи.

В углу комнаты горела свеча, что, как подумала Рокси, было против правил, но теплый аромат ванили мешался с чем-то еще… Этот запах был ей смутно знаком.

И вдруг она поняла. То была «травка». Медсестры были правы насчет уборщицы.

Клара открыла пакет с чипсами:

– Время для клубного угощения.

Роза села на табурет и наклонилась вперед. В своем широком балахоне она напоминала хищную птицу, узревшую добычу.

– Отличная работа, Клара! Кто-нибудь тебя видел?

– Только сестра Бекки, и ей все равно. Я просто зашла на кухню и сказала поварихе, что мне срочно нужно в туалет. Она тут же помчалась искать сестру. Мы с Си-Джеем схватили пакет «Доритос» и слиняли.

Роза сунула руку в пакет с чипсами, и остальные последовали ее примеру. Роза облизала губы.

– Я вообще-то не очень люблю «Доритос», но сегодня они ничего на вкус. – Она посмотрела на Рокси и после непродолжительной паузы спросила: – Что ваша мама о нас рассказывала?

– Я должна помочь в деятельности вашего клуба, вывозить вас в город и так далее.

– Хм. Лучше скажите, что вы тут, чтобы не давать нам смотреть «Место преступления». – Роза взяла еще один чипс. – Ваша мама никогда не говорила нам, что вы перекрасились в блондинку.

– Она не знала об этом.

Клара замерла:

– Почему?

Рокси пожала плечами:

– Это мои волосы.

Роза смотрела на нее с невольным уважением.

– Готова поспорить, что вашей маме это не понравилось.

– Совсем не понравилось, – согласилась Рокси.

Си-Джей посмотрел на часы:

– Всего четырнадцать минут осталось до «Места преступления». Нам бы лучше поскорей начать встречу.

– Верно! – Роза вскочила, вытащила розовую утку из-под мешка с бельем, налила из нее примерно с палец жидкости в пластиковый стакан и сунула его Рокси в руки:

– Вот. Это прочистит вам мозги.

Клара с приставного столика взяла еще один стаканчик и поставила его на подлокотник кресла-каталки.

– Плесни, Роза!

Рокси с недоверием смотрела на жидкость.

– Вы все уверены, что это безопасно?

Клара хихикнула.

– Сладкая моя, мы пили бурбон Дойла восемь лет каждую субботу до того, как он преставился. Теперь это уже не может никому из нас навредить. – Она подняла стаканчик: – За здоровье! И за то, чтобы мы делали то, что хотим!

Рокси вздохнула и пригубила бурбон. Он был… недурен. Она сделала еще глоток. Весьма недурен.

Бурбон приятно пощипывал язык и так же приятно согревал внутренности.

– Что бы там ни делал этот ваш эмульгатор, получается очень даже неплохо.

Комната, казалось, наполнилась золотистым сиянием, и Рокси вдруг почувствовала невыразимо теплые дружеские чувства к этим милым старикам.

Она захихикала при мысли о том, что сказал бы Ник, если бы увидел ее пьющей бурбон в компании обитателей дома престарелых. Рюмочка-другая ему бы не помешала – он бы немного расслабился, почувствовал бы себя не служителем закона, а просто человеком. Скинул бы полицейскую форму.

Она была бы не против помочь ему снять эту форму в буквальном смысле. Приталенная зеленая рубашка так ладно облегала его грудь и плечи, будила в ней… воображение. И вид ремня, что ловко обхватывал его бедра, заставлял ее желать сделать то же самое.

Здесь действительно было жарко, иди с ней было что-то не так?

Рокси допила бурбон.

Роза топнула обутой в кроссовок ногой:

– Объявляю начало заседания! Идет двенадцатое заседание Клуба загадочных убийств. Остались какие-то незавершенные дела?

Роза и Клара смотрели на Си-Джея. Он в недоумении заморгал.

Клара протянула к нему руку и, вытащив из кармана его рубашки блокнот, положила его перед ним.

– Ты вел протоколы до прошлой недели, Си-Джей. Проверь свои записи.

– Ах да! – Он медленно перелистал блокнот и покачал головой: – Нет. Не вижу никаких незавершенных дел.

– У Си-Джея самый лучший почерк, – пояснила Клара, обращаясь к Рокси.

Та улыбнулась, с трудом удерживаясь от того, чтобы не захихикать. Она чувствовала себя словно Алиса в кроличьей норе. Все было таким нереальным и таким ярким.

Она задумчиво жевала «Доритос», дивясь тому, какой у чипсов приятный вкус. Она вспомнила, как выглядел Брайан, когда она застукала его с Ларри, и впервые это воспоминание вызвало у нее улыбку. Ларри в женском белье. Рокси захихикала. На самом деле забавно, хотя до настоящего момента она была не в состоянии это признать.

– Хорошие чипсы, верно? – спросила Клара.

– Ничего вкуснее не ела, – искренне сказала Рокси. – Можно, я еще возьму?

Роза протянула ей пакет:

– Берите сколько хотите. Клара всегда может принести еще.

Клара усмехнулась, набивая рот чипсами. Глаза ее за стеклами очков походили на совьи.

– На прошлой неделе я украла целый пирог.

– С вареной сгущенкой, – блаженным голосом протянул Си-Джей.

Роза вновь топнула ногой:

– Возвращаемся к нашему заседанию и «Месту преступления». Какой же он душка! Этот Гил Гриссом может спать в моей комнате когда захочет.

Си-Джей взглянул на часы:

– Одиннадцать минут. Мы должны торопиться.

– Точно, – согласилась Клара. – До того как перейти к следующему пункту повестки, мы должны показать мисс Рокси коробку.

– Клара! – осадила ее Роза.

Клара заморгала:

– Что?

– Ты не должна была об этом говорить.

– Почему? Рокси, возможно, сможет нам помочь. – Клара посмотрела на Рокси: – У вас ведь зрение хорошее, верно?

– Да.

– Хорошо. Си-Джей, принеси коробку. – Клара поправила свои громадные очки. – Мы нашли ее вместе с перегонным кубом под кроватью в комнате Дойла.

Си-Джей полез под кровать Клары и вытащил небольшую картонную коробку, с благоговением передав ее Рокси.

Клара наклонилась к Рокси и произнесла театральным шепотом:

– Вот это настоящие секретные документы!

– И загадочные! – сказала Роза. Глаза ее сияли. – Настоящая, реальная тайна, хотя… – Она нахмурилась. – Мы еще не решили, что нам с этим делать.

Рокси стало любопытно. Она отставила пустой пластиковый стакан и залезла в коробку. Сверху лежали зажигалки. Штук двадцать зажигалок. Там были зажигалки с логотипом Кубка Уинстона, зажигалки «Плейбой» и даже зажигалки с американским орлом.

– Жаль, что их не выставили на распродажу.

– Дойлу нравились его зажигалки, – согласилась Клара.

Рокси отодвинула зажигалки в сторону. Под ними лежали стопки бумаги. Она взяла листочек сверху, пытаясь разобрать почерк. Это был список ингредиентов и рецепт приготовления пирога с заварным кремом.

Ничего себе тайна! Рокси взяла следующий листок. Похоже на список рождественских подарков. Судя по этому списку, все близкие друзья и родственники Дойла получили в подарок на Рождество по паре носков в тот год. Вот сквалыга! Когда Дойл умер, у него на банковском счете оказалась крупная сумма. К удивлению многих.

Рокси выудила очередной листок и, прищурившись, принялась вчитываться, разбирая мелкие буковки. Мало-помалу она начала понимать, что читает.

Опустив листок в коробку, она взяла еще один.

– Это, похоже… – Рокси уставилась на стопку листов. Сердце у нее гулко стучало. – Вы это все видели? – Голос ее странно отдавался эхом в ушах.

– Я читал, – жизнерадостно откликнулся Си-Джей. Но тут же нахмурился. – Но я не помню, что в них.

– Зато я помню, – сказала Клара. – Это свидетельство шантажа.

– Вот это и есть наша тайна, – сказала Роза, очевидно, удовлетворенная реакцией Рокси.

Рокси уставилась на листок.

– У него отвратительный почерк. – Она нахмурилась и медленно прочла: – Получено две. Тысячи? Вроде как тысячи. Получено две тысячи долларов от мэра Харкинса. – Рокси прищурилась: – Не пойму, то ли март, то ли май. Третье, 2006 год.

Роза кивнула.

– Здесь расписки чуть ли не от каждого жителя города: от мэра Харкинса, от мистера Кимбла с почты, даже от пастора Роулингса! Проблема лишь в том, что он не пишет, что за секреты хранили все эти люди, лишь собранные с них суммы.

В самом деле удивительная и интересная находка. Но не более того. И все же… Рокси посмотрела на кипу бумаг, и тут ей пришла в голову мысль.

– Если вы все за, я могла бы взять у вас на время эту коробку и составить каталог этих «записок вымогателя».

Роза просияла:

– Вы можете это сделать?

– Если сумею разобрать почерк.

– Это было бы очень нам полезно, – сказала Клара. – У нас появился бы список подозреваемых. – Она добавила громким шепотом: – Мы думаем, что так мы узнали бы мотив убийства Дойла.

– Я думала, что смерть Дойла была случайной.

– Его переехала машина на парковке возле «Пигли-Уигли». Я бы назвала это убийством! Роза покачала головой:

– Все говорят, что наезд скорее всего совершила Мирта Торен. У нее громадная машина, а она дальше руля ничего не видит, но тест показал, что кровь на ее машине была собачья, а не человеческая.

Рокси посмотрела на коробку:

– Интересно, с чего бы Дойлу шантажировать так много людей.

– По-моему, шантаж – как раз в его духе, – сказала Клара, жуя чипс. – Он был тем еще типом.

– Да, – согласилась Роза. – Я и сама его терпеть не могла.

– Хотя его бурбон нам нравился, – добавил Си-Джей.

– Из-за этого бурбона у него было много друзей, – сказала Роза. – Я ходила на распродажу его имущества после его смерти. – Она закатала рукав и показала громадные часы «Сирс». – Купила их за два бакса.

– У меня белье с той распродажи. – Си-Джей встал. – Хотите посмотреть?

– Нет! – одновременно сказали Роза и Рокси.

– Я взгляну, – сказала Клара. – Шортиками?

– Могу я напомнить вам, что у нас сейчас заседание? – сказала Роза строгим голосом. – Си-Джей, садись и записывай. Если у нас на руках реальное убийство, то мы должны провести по нему расследование, как в «Месте преступления».

Рокси покусала губы.

– Вот что я вам скажу. Я расшифрую эти записки и составлю список, если вы все поедете со мной на расследование.

Клара замигала:

– Расследование?

– Да. Поедем в город и опросим людей. Может, зададим вопросы кое-кому из подозреваемых. А как еще можно собрать улики? – Рокси похлопала по коробке. – Я не могу представить, чтобы Гил Гриссом упустил шанс расследовать такую захватывающую тайну.

Вся троица ошеломленно молчала, затем Роза с придыханием произнесла:

– Она права! Мы можем проводить расследование под прикрытием, совсем как Гил!

Клара хлопнула в ладоши:

– Мы могли бы даже установить слежку!

– Черт! – радостно вскликнул Си-Джей. – Мне это нравится!

Получилось! Рокси улыбалась.

– Я попрошу, чтобы микроавтобус подогнали, к входу.

Искать улики куда интереснее, чем обсуждать эпизоды «Места преступления». Плюс игра в расследование не такой уж загадочной смерти Дойла заставит работать их мозги, что в их возрасте полезно. Черт, ей самой любопытно, что скрывается за теми расписками.

– Прекрасно. Так мы…

В дверь постучали.

Все члены клуба замерли в тревожном ожидании. Роза схватилась за подлокотник своего кресла и закричала:

– Кто там?

– Это сестра Бекки. Что вы все там делаете?

– У нас собрание! Что вы хотите?

– Я пришла сказать Кларе, что к ней пришел племянник. Он может зайти?

Клара расширила и без того казавшиеся громадными глаза.

– Шухер! Прячьте бурбон! – завизжала, вскочив с места, Роза и, схватив утку с бурбоном, сунула ее под кровать. Клара между тем, объезжая комнату в кресле-каталке, собирала пластиковые стаканчики.

– Клара сейчас выйдет! – крикнула из-за двери Роза. – Скажите шерифу, что она встретится с ним в холле.

Рокси посмотрела на Клару:

– Шериф?

– Внук моей сестры – Ник. Обычно я рада его видеть, но сегодня я бы предпочла, чтобы он зашел чуть позже.

– Тсс, – сказал Си-Джей. – «Место преступления» начнется через четыре минуты. Мы его пропустим.

– Я быстро. – Клара посмотрела на Рокси: – Вы не могли бы вывезти меня в холл? Если мы не поторопимся, он пойдет нас искать и, обнаружив нас, может заодно обнаружить наш тайник с бурбоном.

Как могла она сказать нет такой хрупкой леди с очками в пол-лица?

– Конечно.

– Вот. – Роза протянула коробку Дойла Рокси. – Поедем напрямик, через портик.

Пышные рукава ее халата воинственно развевались, когда Роза промаршировала к двери. Распахнув ее, она сказала на прощание:

– Мы увидимся завтра. Тогда же и начнем расследование.


Глава 7 


– Вперед! – приказала Клара. – И поскорее!

Рокси, улыбнувшись, поставила коробку Дойла Кларе на колени, взялась за ручки кресла и трусцой побежала по коридору через портик в холл.

Из-под цветастого халата торчали тощие как палки ноги Клары. Она крепко держала коробку и хихикала как ненормальная. Рокси с трудом сдерживала смех.

Когда они свернули к портику, она мельком увидела собственное отражение в зеркальных окнах. Господи, почему она сегодня с утра не накрасилась? И даже не причесалась? Меньше всего ей хотелось выглядеть бледной и растрепанной при встрече с Ником.

И что еще хуже, она знала, что от нее пахнет бурбоном. Рокси остановила каталку и торопливо стащила резинку с волос, пригладила их и снова убрала в хвост.

– Зачем мы остановились?

Рокси ущипнула себя за бледные щеки.

– Мне нужен мятный леденец. – И расческа. И немного румян. Возможно, и лоботомия, если бы у нее было время.

Клара сдвинула коробку в сторону, полезла в карман и вытащила оттуда наполовину развернутый леденец:

– Вот!

Привередничать не приходилось. Не стоило и задаваться вопросом о том, был ли данный леденец в употреблении.

– Вперед, мисс Рокси, – сказала, взмахнув рукой, Клара. – Нам надо избавиться от моего внучатого племянника как можно быстрее и заняться наконец настоящей детективной работой!

Предложение звучало заманчиво, но, возможно, дело было только в том, что продолжало сказываться действие бурбона. С каждым шагом Рокси все сильнее ощущала волнующее предвкушение. Тело радостно пело, предчувствуя победу.

– Тише! – шикнула на нее Клара.

Рокси остановила каталку, перед самой дверью в холл.

– Что-то не так?

– Ничего. Я просто хочу убедиться, что замаскировала запах от винокуренной установки. Дымок-то от нее идет, а у Ника острый нюх. Не хочется, чтобы он ее у нас забрал. – Клара сунула руку в карман, достала оттуда маленький пузырек и щедро обрызгала себя туалетной водой, сильно отдающей ладаном.

Рокси поморщилась и замахала рукой, разгоняя воздух.

– Господи, от этого запаха тут все растения сдохнут. В громадных глазах Клары блеснул озорной огонек.

– Вот и хорошо. А теперь поехали.

Рокси открыла тяжелую дверь, надеясь, что обе не благоухают, как французские проститутки.

– Приятно, что теперь, когда Ник в Глори, мы можем видеться чаще, – как ни в чем не бывало сказала она.

Клара опустила руку и поставила каталку на ручной тормоз. Глаза ее воинственно блестели.

– Мне плевать, что там болтают сплетники, но лучшего шерифа, чем мой племянник, в Глори не было и не будет.

Рокси заморгала. Клара словно пыталась защитить Ника от возможных нападок с ее стороны. К чему бы это?

– Я в этом не сомневаюсь.

– А разве есть повод сомневаться? У Ника прекрасные рекомендации с прежней работы в Атланте. Единственная причина, по которой он вернулся в Глори – это… – Клара вдруг замолчала. – Не важно. Он был классным полицейским. То, что произошло в Атланте, конечно, неприятно, но кто мог это предвидеть?

Вот уже во второй раз она упоминала неприятности Ника в Атланте. Интересный поворот.

– Так… как часто Ник приходит вас навестить?

– Через день. Он хороший парень. Но не переживай. Я знаю, как от него избавиться.

– Как?

Клара захихикала:

– Я начну рассказывать ему о своем состоянии здоровья. Когда я дохожу до частоты стула, он тут же вспоминает про срочные дела.

Рокси усмехнулась.

– Чем быстрее мы от него избавимся, тем скорее вы сможете заняться коробкой Дойла. – Клара сняла каталку с тормоза и, едва не наехав на ногу Рокси, двинулась вперед.

В холле было много света и воздуха, стены были выкрашены в приглушенные оттенки розового и голубого. Много цветов в горшках, уютные уголки с диванами и креслами. У дальней стены потрясающе сексуальный в своей приталенной униформе стоял Ник. Бекки и еще одна сестра пожирали его глазами.

Ник улыбнулся:

– Доброе утро, тетя Клара. У тебя отдохнувший вид.

– Спала как убитая, – сказала Клара, – и перистальтика кишечника у меня в норме. Как раз перед завтраком я сходила в туалет.

Ник поморщился.

– Приятно это слышать. – Он скользнул взглядом от Клары к Рокси, а потом отвел взгляд в сторону, словно ему было совершенно все равно, здесь она или нет.

Рокси вытянулась в струнку. Бурбон неожиданно заиграл в крови. Он не желает ее замечать? После такого жаркого поцелуя?

Рокси показалось, что она заметила снисходительную ухмылку второй медсестры и сочувственную Бекки. Ник еще пожалеет о том, что так с ней обошелся. Он ее еще не знает…

– Надо же, мэр Харкинс здесь. – Клара помахала ему рукой. – Привет!

Высокий, с солидным брюшком мужчина в темном костюме, который только что вошел в холл, остановился и посмотрел в их сторону. Он был довольно интересным мужчиной южного типа и, как все настоящие южане, элегантен. Судя по всему, он совсем не радовался тому, что его заметили. Вымучив улыбку, он поздоровался с Кларой.

Бекки тихо пояснила:

– Он пришел навестить мать.

– Старая склочница, – продолжая приветливо улыбаться мэру, прокомментировала Клара. Искоса взглянув на Рокси, она, едва шевельнув губами, добавила: – Он наш главный подозреваемый, верно?

Рокси кивнула. Итак, вот он какой – мэр Харкинс. Когда она училась в школе, Харкинс был членом городской управы, но она и тогда его едва знала.

– Рада встрече с вами, Харкинс! – громко крикнула Клара через холл. – Как поживает ваша жена?

Мэр покраснел и прищурился, но очень быстро справился с собой. Лицо его прояснилось. Наклеив на лицо фальшивую улыбку, он направился через холл к Кларе.

– Мисс Клара, я развелся два года назад, и вы об этом знаете.

– Ах да. Верно. Мне бы надо было спросить у вас, как поживает ваша фифа. Она все еще работает у вас секретаршей?

Бекки внезапно закашлялась. Вторая сестра стала что-то деловито записывать, уткнувшись в планшет.

Харкинс безмятежно улыбнулся, хотя в прищуренных глазах его проглядывала злоба. Понимая, что в помещении находятся потенциальные избиратели, он сказал с напускной жизнерадостностью:

– Я бы с удовольствием поболтал еще, но мне надо идти. – Он хотел было повернуться, но никак не мог оторвать глаз от Клары, и его цветущее лицо покрыл лихорадочный румянец.

Рокси нахмурилась. Он что, болен?

Мэр перевел взгляд на Ника:

– Шеппард, ваша тетя – та еще штучка.

Ник пожал плечами:

– Согласен.

Мэр Харкинс улыбнулся Кларе:

– Приятного вам дня, мэм. – Кивнув, он вышел из холла.

– Скатертью дорога, – сказала ему вслед Клара. Будь на то ее воля, Клара плюнула бы ему в спину.

Рокси не могла этого не заметить.

– Он такой плохой человек?

– Бросил Тэмми Джо после сорока одного года брака ради молоденькой фифы.

Ник снова пожал плечами:

– Любовь зла. Они с Робин не расстаются с тех пор, как он развелся.

– С Робин? – переспросила Рокси.

– Робин Райт. Ты, возможно, помнишь ее со школы.

Рокси хорошо ее помнила. Она была на два года младше ее, и более жадного, более хитрого капитана группы поддержки не видел свет.

– Она для него слишком молода, тебе не кажется?

– На двадцать семь лет моложе, – сказала Бекки.

– Безобразие, – добавила вторая медсестра.

– Этого Харкинса надо бы пристрелить, – сказала Клара, не потрудившись приглушить голос. – За то, что он бросил жену и потратил все их пенсионные сбережении нa «БМВ» для этой фифы и еще ей на эти новые титьки. За все за это его надо пристрелить как собаку.

Бекки заинтересовалась:

– Он купил ей имплантаты?

– На Рождество, – сказала Клара, – Тэмми Джо все мне рассказала. Она сказала, что этот гад потратил чуть ли не все деньги с пенсионного счета, покупая своей шлюхе эти пластиковые протезы и…

– Клара! – перебил ее Ник несколько встревожено, – Ты не должна распускать сплетни.

– Это не сплетни, это правда.

– Ну что же, у тебя сердце не выдержит, если ты будешь так злиться на каждого, кто выставляет себя дураком. – Ник наклонился, чтобы поцеловать Клару в лоб, замер на мгновение и, нахмурившись, сказал; – Клара, от тебя пахнет как-то…

– Я знаю, – сказала она возмущенно. Ее таланту перевоплощения, позавидовала бы любая профессиональная актриса, – Духи, что подарила мне твоя мать, – сущее дерьмо.

Ник заморгал:

– Клара, я говорил не о…

Клара понюхала свое предплечье и наморщила нос:

– Воняет мышами. Точно, они пахнут мышами. В следующий раз, когда твоя мать придет проведать меня, я скажу ей, что, по твоим словам, ее духи пахнут мышами и что больше мне ее духов не нужно.

– Нет-нет, – торопливо возразил он. – Я этого не говорил, и ты это знаешь.

– Выходит, тебе нравятся мои духи?

Ник вымучил любезную улыбку:

– Мне нравятся духи. Я собирался спросить, где ты их взяла, чтобы я мог купить маме такие же. Думаю, мне придется ее об этом спросить.

– Трус, – одними губами сказала Рокси, стоявшая у Клары за спиной.

Ник прищурился, но сказать ничего не успел, Клара смяла его своим натиском.

Она уже ехала к боковой двери, что вела на маленький внутренний дворик.

– Плюнь на этих медсестер, – бросила она через плечо, – еще успеешь построить им глазки. Иногда надо и со старухой на солнышке посидеть.

Ник виновато улыбнулся медсестрам и пошел открывать дверь своей тетке.

Проезжая мимо него, Клара кивнула в сторону Рокси:

– Кстати, это Рокси – дочь Лиды Тремейн. Она навещает нас, пока ее мать болеет, и нас это устраивает, ведь ее мать – ханжа и стерва.

Ник встретился глазами с Рокси:

– Извини.

– Ничего. Это правда.

Ник сделал удивленное лицо, но она лишь улыбнулась. Она не знала, благодарить ли ей провидение или бурбон за столь приподнятое настроение, но, как бы там ни было, Рокси нравилось ее теперешнее состояние. Кто честен, тот свободен.

– А теперь Рокси будет вывозить нас на прогулки и все такое, – продолжила Клара.

– Да? Поедете смотреть на статую в парке?

– Статуи меня не интересуют, – сказана Рокси. Отмечая на немой вопрос Ника, она добавила: – Ты знаешь, что я имею в виду.

Он усмехнулся и помог вывезти Клару во двор. Рокси взяла коробку Дойла с колен Клары и поставила ее на ближайший столик. Она села в некотором отдалении от Клары и Ника, чтобы дать им возможность пообщаться наедине.

В течение следующих двадцати минут Клара угощала посетителей отчетом о состоянии своего здоровья во все более интимных подробностях. Чем больше говорила Клара, тем меньше вопросов задавал Ник, хотя с места он не вставал. Что давало возможность Рокси вдоволь налюбоваться тем, как ладно облегала униформа его воистину божественную фигуру. Какие у него плечи!

Ник перехватил ее взгляд и не отпускал довольно долго. Тело Рокси ответило немедленно. Ей стало очень тепло. В его глазах было что-то гипнотическое. От этого взгляда у нее подкашивались ноги.

До развода она отвела бы глаза и покраснела, но новая Рокси взгляд не отводила. Более того, чтобы придать ситуации пикантность, она даже ему подмигнула.

Глаза его расширились, но он ответил ей весьма интимной улыбкой и тоже подмигнул.

По телу ее прокатилась волна приятного возбуждения. Флиртовать с Ником было легко. Слишком легко.

Он был все еще невероятно красив, и волосы его были по-прежнему густыми и темными, и глаза его были все такими же таинственными, все так же бросали вызов. С той лишь разницей, что теперь, принимая вызов, надо отдавать себе отчет в том, что соблазнить Ника стало куда сложнее, ибо жизнь сделала его твердым как гранит и куда более целеустремленным.

Но с ней все обстояло совсем не так. Может, и ее жизнь закалила, но только от жаркого взгляда Ника она таяла все так же стремительно, как и раньше. Впрочем, на деле и он не такой уж стойкий, каким хочет казаться. Ведь, хотя это она поцеловала его вчера, его отклик не заставил себя ждать. И этот отклик был жарок и страстен, совсем как в юности. Ник потрясающе целовался. Он превратил поцелуи в искусство: губы его не были ни слишком твердыми, ни слишком мягкими, ни слишком влажными, ни слишком сухими. Когда он отрывался от ее губ, она вся превращалась в трепещущую массу, которой хотелось еще!

Клара приготовилась приступить к отчету о своих «женских проблемах», и Ник встал.

– Тетя Клара, мне очень не хочется тебя перебивать, но я должен идти.

Клара почувствовала еще большее облегчение, чем он, и со стороны это было заметно. Ник еще не успел задать свой вопрос, когда она торопливо сказала:

– Приятно знать, что ты печешься о нашей безопасности. – Она развернула каталку и направилась к двери. – Приходи завтра, и мы снова поговорим. Поехали, мисс Рокси!

Ник не уходил. Похоже, он… заинтересовался. Внезапно ей расхотелось возвращаться в комнату Розы. Она хотела остаться здесь, на солнышке, наслаждаясь тем, как весело булькает теплый бурбон, растекаясь по венам, хотелось, чтобы Ник смотрел на нее, заставляя ее чувствовать себя привлекательной, забавной и сексуальной.

Прежняя Рокси, более всего ценившая в жизни надежность, женщина с амбициями, идеальная жена, чувствовала бы себя безопаснее в присутствии Клары. Новая Рокси…

– Клара, я думаю, что мне тоже пора.

Клара посмотрела на нее через плечо:

– В самом деле?

– В самом деле. Я вернусь завтра, но с полным отчетом по этим запискам. – Рокси похлопала ладонью по коробке Дойла.

Клара просияла:

– Вы думаете, что могли бы просмотреть их все до завтрашнего дня?

– Я попытаюсь.

Клара радостно вскинула руки:

– Отлично! В кои веки на меня кто-то будет работать. А я отправляюсь смотреть шоу. До завтра! – С поразительным проворством она развернула кресло и покатила обратно в холл.

Ник смотрел на Рокси с любопытством.

– Что ты с ними сделала? Прежде их было не вытащить в город.

– Я нашла нечто такое, от чего они все без ума.

– Что-то, кроме «Места преступления» и Гила Гриссома?

– На самом деле это имеет некоторое отношение и к тому, и к другому. Я думаю, что могла бы теперь чаще вывозить их в свет.

– Спасибо. Я пытаюсь водить тетю Клару в кино и все такое, но она довольно упряма. – В глазах его блеснул озорной огонек, когда он добавил: – Ты знаешь, какими упрямыми бывают женщины.

Рокси смотрела ему в глаза.

– Ты на меня наезжаешь?

Он окинул ее взглядом, задержавшись на ее губах, груди, затем на бедрах.

– О да, – тихо сказал он. – У меня получается?

– Нисколько. – Она прижала коробку к бедру. – Прошу меня извинить, но я, пожалуй, пойду. Подожду Марка снаружи. Он должен скоро подъехать. – Должен ли? Она должна была ему позвонить, как только закончит, но ей не хотелось, чтобы он подъезжал прямо сейчас.

Ник направился следом за Рокси. Медсестра Бекки и ее коллега завистливо на нее смотрели. Куда приятнее ощущать себя предметом всеобщей зависти, чем ловить на себе жалостливые взгляды.

Приятно вновь чувствовать себя королевой.

Рокси подставила лицо солнцу и закрыла глаза. Ее обдувал легкий ветерок, ерошил волосы. Солнце приятно согревало кожу, весело щебетали птицы, где-то далеко жужжала газонокосилка.

– Я забыла, сколько всего можно услышать за городом.

– Разве ты жила не в пригороде Роли?

– Наш район был в черте города. Участки были громадные, что создавало ощущение пригорода, но шум транспорта с шоссе слышался постоянно.

– Какая идиллия. – Ник прислонился к своей машине и скрестил руки на груди, глядя на нее этими своими необыкновенными серыми глазами.

Она всегда питала слабость к сероглазым мужчинам. Ник покачал головой:

– Не могу поверить, что ты здесь. Никогда не думал, что снова увижу тебя в Глори.

– И я тоже. – Рокси наклонила голову, окинув его долгим взглядом. – Что заставило тебя вернуться сюда? Клара упомянула о том, что в Атланте что-то произошло…

Дружелюбие Ника разом улетучилось.

– Это давняя история.

Выражение его лица чем-то напомнило Рокси ее собственное, когда ей задавали вопросы о разводе.

– Знаешь, иногда помогает, когда с кем-то поговоришь.

Ник приподнял брови.

– Так говорят люди, когда узнают, что я развелась.

– А… – Взгляд его скользнул по ее лицу, задержавшись на губах. – Надо понимать, ты с ними согласна.

– Вообще-то нет. С другой стороны, если ты расскажешь мне свою печальную историю, а я расскажу тебе свою, то мы узнаем правду, не собирая обрывочные сведения из сплетен.

Ник усмехнулся одними губами.

– Ты стала другой – рубишь сплеча.

Его одобрительный взгляд придавал Рокси смелости.

– А ты все такой же скрытный.

Ник пожал плечами:

– Мне не нравится оживлять прошлое.

– Самые лучшие истории, включая сказки, повествуют о том, что было давным-давно.

Он засмеялся:

– Ты ведь не отступишься, верно?

– Нет. Я даже готова начать первой. Вот, слушай. Я познакомилась с Брайаном, влюбилась, поступила в колледж, вышла замуж, окружила себя множеством полезных для мужа знакомств, а потом застала своего супруга в постели с его партнером по бизнесу.

Ник поморщился:

– Неприятно.

– Ага. И зовут его партнера по бизнесу Ларри Берковец.

– Ларри?

– Да. Он был шафером на нашей свадьбе, что само по себе уже является предательством, и к тому же в розовом атласном неглиже он смотрится совсем не привлекательно.

– Двойной удар!

– Не могу с тобой не согласиться. Я развелась и получила кучу денег при разводе и уже собиралась в Париж, когда с мамой случился этот сердечный приступ.

– А почему Париж?

– Или в Италию. Мне просто хотелось уехать и начать все сначала.

Ник обжег ее взглядом:

– Ты можешь начать все сначала здесь.

– В Глори? Нет, нет и еще раз нет. Ты кое-что забыл. Это Глори. Вчера вечером на заправочной станции я пересеклась с миссис Клачтон, и она мне сказала, что я задирала ногу выше всех капитанов группы поддержки на ее памяти. Ник, прошло шестнадцать лет с тех пор, как я последний раз задирала ноги перед зрителями. – Рокси покачала головой. – Если я хочу перемен, то Глори не то место.

Ник посмотрел на ее волосы:

– Мне кое-кто сказал, что женщины, которым изменили, всегда хотят перемен. И ты действительно изменилась.

Рокси рассмеялась:

– То был компромисс. Ты был бы в ужасе, если бы я сказала тебе, что хотела сделать на самом деле. – Она скрестила руки на груди и улыбнулась. – Итак, теперь твоя очередь.

Ник никому не рассказывал о том, что произошло в Атланте. Ни разу с тех пор, как вернулся в Глори, не заговорил об этом. Хотя об этом писали в газетах. Как бы там ни было, Рокси поделилась с ним своей историей, и он не считал себя вправе оставаться в долгу.

– Если коротко, то после школы я поехал в Атланту, чтобы начать новую жизнь. Поселился у своего дяди. Нашел работу, поступил в колледж. Все кончилось тем, что я стал учиться криминальному праву. Курс вел настоящий полицейский, и не просто полицейский – детектив. Он не учил сухой теории, он обучал нас на примерах из жизни, реальных случаях из своей практики. Он называл это боевыми историями.

И я стал делать то, что никогда прежде не делал, – я учился и задавал вопросы. Я даже стал задерживаться после занятий. В конечном итоге Ли дал мне рекомендацию для поступления на работу в полицию. Я окончил колледж и сделал так, как он мне посоветовал. – Ник пожал плечами.

– И это все?

– Не совсем. Я получил работу, и. Ли стал моим наставником. Примерно одиннадцать лет работа была для меня всем – едой, питьем и сном. Меня очень быстро продвигали по службе благодаря протекции Ли. Еще потому что я упорно работал. Чертовски упорно.

Рокси не сводила с него своих светло-голубых глаз. Ник и сам не вполне понимал, почему рассказывает ей все это, но она была права – лучше она услышит все от него, чем узнает из сплетен.

– Однажды я заметил кое-что странное в отчете, который должен был подать начальству. Кто-то изменил дату и время. – Он замолчал, словно у него внезапно сдавило горло.

– Ли? – участливо спросила Рокси.

Он коротко кивнул. Он так редко говорил о Ли, что сам удивился наплыву эмоций.

– Через несколько лет после нашей встречи. Ли развелся. Развод стал для него тяжелым испытанием. Наверное, Ли было очень одиноко, потому что он вступил в связь с одной нашей информаторшей, очень красивой, но очень проблемной женщиной с длинным послужным списком мужчин, которых она беззастенчиво использовала. Я думаю, он решил, что сможет позаботиться о ней и направить на путь истинный. В этом беда всех копов: они прирожденные рыцари, так и норовят вызволить из беды прекрасную даму и иногда при этом сами попадают в беду. Она убедила его, что ни в чем не виновна, сказала, что ее силой вовлекли в сбыт наркотиков. Ли запал на нее и на ее ложь.

– Я сочувствую. Наверное, это очень обидно.

– Ли был человеком с чистой совестью. Я не верил, что коп может быть таким. Именно, благодаря ему я перестал бороться с авторитетами и понял, зачем существует власть, почему нашей цивилизации это необходимо. И видеть, как низко он пал, было очень… больно. Я потребовал от него объяснений, но он все отрицал. Я искренне хотел ему поверить. Но хотя он поклялся, что этот случай был единственным и никогда больше не повторится, все повторилось вновь. В конечном итоге другие люди стали замечать неладное, и офицеры из Службы внутренней безопасности пришли ко мне и потребовали проследить за ним.

– О нет!

Ник кивнул.

– Я не соглашался, но они сказали мне, что если я не помогу им остановить Ли сейчас, то он окончательно завязнет. В общем, я сделал то, что от меня потребовали, и выяснил, что он на грани того, чтобы украсть улики и уничтожить их. Полицейский в тюрьме – мертвый полицейский, и все об этом знают. Я подумал, что если он уйдет в отставку, расследование будет закрыто и против него не станут выдвигать обвинений.

– Значит, ты спас ему жизнь.

– Для многих людей я стал предателем.

Рокси закусила губу.

– Ник, я сожалею, что тебе пришлось через все это пройти.

Он пожал плечами:

– Как сложилось, так сложилось. Я понял для себя, что амбиции – не самое главное в жизни. Что ради карьеры не стоит ломать себе шею. Теперь я знаю, что действительно важно, – поэтому я и вернулся в Глори и не планирую отсюда уезжать.

– Что? Ты хочешь остаться здесь? Навсегда?

Он улыбнулся, увидев ее удивление:

– Почему нет?

– Я никогда не думала, что ты похоронишь себя здесь, в глуши. – Рокси окинула его взглядом. – Когда ты уезжал из Атланты, ты, случаем, головой не стукнулся?

Он засмеялся:

– Нет, но я убедился в том, что нигде в Атланте не найти персиковый кобблер,[1] который был бы даже вполовину так хорош, как тот, что подают в «Микки и Моди».

В глазах его блеснул огонек.

– А, царство за персиковый кобблер!

Внезапно солнце засветило ярче для Ника, денек показался веселее и беззаботнее.

– Шутить над персиковым кобблером? Это кощунство. – Он наклонился к ней и взял в руки золотистую прядь, которая выбилась из конского хвоста и щекотала ей щеку. – Я знаю, как сильно ты его любишь, Тремейн.

Рокси покраснела, но не отстранилась. Когда-то давно ее пробила бы дрожь. Он никогда не встречал женщины, которая бы больше боялась получать от жизни удовольствие. Но либо она действительно изменила отношение к жизни, либо мастерски научилась справляться с собой. Ник был заинтригован.

Он наклонился. Его лицо было в нескольких дюймах от ее лица.

– Не забудь, что когда ты смеешься над моим персиковым кобблером, ты насмехаешься над законом. А пренебрежительное отношение к закону, – взгляд его упал на ее губы, – может иметь очень и очень серьезные последствия.

Теплое утреннее солнышко ласкало ее щеку. Он заметил, что на лице ее совсем нет косметики. Он любовался ее гладкой кожей и россыпью светлых веснушек на переносице.

Она встретилась с ним взглядом. В светло-голубых глазах ее плясали веселые огоньки.

– Вся моя жизнь – сплошная насмешка над законом.

По телу Ника пробежала горячая волна. Он долго молча на нее смотрел, после чего резко отвернулся.

– Минуточку. – Он просунул руку в открытое окно патрульной машины и взял радиотелефон. – Это Шеппард. Я 10–81.

В рации затрещало, затем сквозь помехи прорвался голос Сьюзен:

– Сейчас? Еще нет и десяти.

– Оладушки стынут. Я 10–81 еще на час.

Наступила долгая пауза.

– Ладно. Принято.

Он бросил рацию на сиденье. Рокси нахмурилась:

– Что ты только что сделал?

Он взял ее за руку и повел по тротуару к большому дереву, затем задвинул ее за дерево так, чтобы их не было видно из многочисленных окон дома престарелых.

– Я отпросился на ленч. Теперь я официально не при исполнении.

– Потому что?

– Потому что я хочу сделать вот это. – С этими словами он прижал ее к стволу спиной и крепко поцеловал.

Рокси мгновенно растаяла. Кровь ее забурлила, эмоции вскипели и вышли из-под контроля.

В тот момент, когда его теплые губы накрыли ее губы и ладони его скользнули по бедрам вниз, она перестала думать и с головой нырнула в страсть, забыв о благоразумии, забыв о приличиях, забыв о том, как дурно поступает. Со стоном она теснее прижалась к нему, раскрывшись навстречу его поцелую, стиснула ладонями его крепкие ягодицы. Господи, с ним было так хорошо, и о, как ей хотелось большего…

Он отступил, тяжело дыша, изумленно глядя на нее потемневшими от желания глазами.

– Проклятие.

– Проклятие в хорошем смысле?

Он засмеялся с дрожью в голосе:

– О да. В очень хорошем смысле.

Она засмеялась и сделала шаг к нему, но Ник покачал головой.

– Нам надо заняться этим где-нибудь в другом месте. Я в форме.

Она провела пальчиком по значку у него на груди.

– Это дело поправимое. – И многозначительно усмехнулась.

Он засмеялся и привлек ее к себе. Губы его были уже в дюйме от ее губ…

Мимо них пронеслась машина. Рокси успела заметить, что это красный «мустанг».

Ник вздохнул и распрямился.

– Твой брат здесь.

Черт. Рокси готова была захныкать, как ребенок. Она хотела еще целоваться. После всего, через что ей пришлось пройти, она заслужила это. И. что здесь делает Марк? Она ему не звонила.

– Ник взял Рокси под локоть, и вывел ее, из-за дерева как раз: в тот момент, когда Марк выскочил из машины.

– Ну, привет вам обоим! Я как раз проезжал мимо по дороге в церковь, где должен договориться с пастором насчет цветов, вот я и подумал, что мог бы заехать и забрать Рокси.

Она не хотела, чтобы брат ее забирал, она хотела целоваться с Ником! Еще и еще!

Ник протянул ей коробку с письмами, которую она оставила на крыше его машины. Они соприкоснулись пальцами. И соски ее восстали, мгновенно перейдя в режим полной боевой готовности.

– Что это? – спросил Марк, с интересом посмотрев на коробку.

Рокси похлопала по коробке рукой:

– Письма шантажиста Дойла Клойда.

Ник нахмурился:

– Что? – Дойла шантажировали? – спросил Марк.

– Нет, это он шантажировал других людей. Почти весь город, судя по всему.

– Где ты нашла эту коробку? – прищурившись, спросил Ник.

– Твоя тетя и ее приятели нашли ее в бывшей комнате Дойла. – Рокси переложила коробку в другую руку. – Как только я расшифрую отвратительный почерк Дойла, я составлю список подозреваемых.

Ник нахмурился:

– Ты их читала?

– Парочку. Надеюсь, что мне удастся таким образом развлечь стариков.

– Рокси, – медленно проговорил Ник, – я думаю, что мне лучше взглянуть на эту коробку.

– Конечно. Как только я составлю список…

– Нет, я думаю, мне следует взять ее сейчас. Если там действительно свидетельства шантажа, то я их вынужден изъять как вещественные доказательства.

Рокси остолбенела:

– Вещественные доказательства?

Марк засмеялся.

– Рокси, ты не представляешь себе, какое у тебя сейчас лицо! – со смехом сказал он.

– Я не верила, что Дойла убили, – ответила она, – но в случае аварии разве нужны вещественные доказательства?

– Конечно, – сказал Ник, – Иначе откуда знать, что произошла именно авария?

У Рокси вытянулось лицо.

– О, я об этом не подумала.

Ник пожал плечами:

– Я просмотрю все, что хранится в архиве по этому делу.

– Да, но… – Она крепче сжала коробку. Проклятие, если эти письма – ключ к разгадке преступления, то расставаться с ними ей совсем не хочется. – Что, если я сниму копии с этих писем и…

Лицо Ника сделалось каменным.

– Рокси, это вещественные доказательства. Ты предлагаешь мне сделать вид, что это не так?

Рокси стиснула зубы.

– Я ничего такого не предлагаю.

– Хорошо. Тогда я прошу сейчас же передать мне коробку.

– «Я прошу сейчас же передать мне коробку», – глумливо протянула она, передразнивая Ника. – Твоя тетя и ее друзья будут сильно разочарованы.

Ник безразлично пожал плечами все с тем же каменным лицом.

– Отлично! – Она протянула ему коробку.

Ник повернулся к Марку:

– Мне надо ехать, приятно было встретиться с тобой.

– Мне тоже, – сказал Марк, открывая перед Рокси дверцу машины.

Ник обратился к Рокси:

– Увидимся, Тремейн.

Та безапелляционность, с которой Ник завладел коробкой, неприятно поразила ее. Все еще обиженная на него, Рокси лишь пожала плечами.

Он постоял немного, неловко переминаясь с ноги на ногу, после чего бросил:

– До свидания. – Развернувшись, он пошел к своей машине.

Рокси наблюдала за ним из-под полуопущенных ресниц. Господи, какая у него потрясающая задница.

Марк нахмурился:

– Как это все понимать?

– Никак. – Она скользнула в «мустанг», испытывая, странное дело, легкое разочарование.

Отчего-то всякий раз, как их с Ником дорожки расходились, оказывалось, что им еще так много надо сказать друг другу. Тот факт, что он мог так плавно переключать передачи, превращаясь из жаркого и весьма сексуально озабоченного потенциального любовника в хладнокровного, сдержанного и собранного полицейского, неприятно задевал ее гордость. Черт, они только что целовались так, что у нее колени подгибались. Через пару секунд он уже стал копом до мозга костей и требовал от нее эту коробку Дойла.

Вот таким был Ник. Даже в школе он умел концентрироваться на том деле или той девушке, что в данный момент имело или имела для него первостепенное значение. Однако сейчас кое-что изменилось. Может, она и умела по-прежнему привлечь его внимание, но удержать его больше была не в силах.

Рокси, стиснув зубы, страдая от разочарования, ждала, пока Марк сядет на место водителя.

– Тогда поехали к пастору, – с напускной жизнерадостностью проговорила она. Все лучше, чем сидеть сложа руки, размышлять и страдать.


Глава 8 


Дорогой Боб!

Мы с Роджером, моим женихом, вот уже семь лет как помолвлены, На прошлое Рождество я сказала ему, что готова обсудить дату свадьбы. С тех пор он нашел сто один повод уйти от ответа, говоря, что в сентябре – сезон рыбалки, октябрь – хорошее время для охоты на индеек, а в ноябре самое время охотиться на оленей. Словом, Вы меня понимаете. Я предложила самую скромную свадьбу, но он непреклонен.

Не считая того, чтобы замаскироваться под самку оленя по случаю открытия охоты, как еще мне подвигнуть Роджера на поступок настоящего мужчины?

Ваша Умирающая от желания надеть белое.

 
Дорогая Умирающая!

Мужчина, который не хочет назначать время свадьбы, – это мужчина, который получает свои «пирожки» бесплатно. Пора брать плату за «выпечку», и если он не хочет платить, скажите ему, пусть обратится к другому «пекарю».

Ваш Боб.

«Вестник Глори» 12 августа, колонка БЗ

 
– Гм. Ник опустил газету и, подняв глаза, обнаружил, что Сьюзен стоит напротив его стола.

– Ты уже закончил? Я хочу посмотреть свой гороскоп.

Он сложил газету и протянул ей.

– Я проверял статистику преступности. Не знаю, где Бэт берет свои цифры, но явно не у нас.

Сьюзен открыла, газету.

– Вероятно, она их придумывает. Я слышала, что редактор Тай – размазня, и она может делать все, что захочет. – Сьюзен перевернула страничку. – Впрочем, мне все равно. Единственное, что я читаю в этой газете – это гороскопы, спортивную колонку и «Дорогой Боб».

– «Дорогой Боб»? Никто не читает эту чушь.

Сьюзен приподняла брови:

– Чем тебе не нравится «Дорогой Боб»? Или ты знаешь все, что тебе нужно знать о противоположном поле?

Ник раскрыл папку на странице с бюджетом и сделал вид, что тщательно изучает цифры.

Сьюзен опустила газету, склонила голову набок и пристально на него уставилась:

– Ты расстроен.

Ник нахмурился:

– Ничего, подобного.

– Расстроен. Я вижу.

– Каким образом?

– У тебя шея красная.

Он прикоснулся к шее до того, как физиономия Сьюзен расплылась в ухмылке. Ник поморщился:

– Тебе что, нечем заняться?

– Есть, конечно, но общаться с тобой интереснее. Ник уткнулся носом в статьи бюджета, надеясь таким образом ее отвадить.

Но Сьюзен была крепким орешком, и чтобы вывести се из себя, надо изрядно потрудиться. Она отшвырнула газету в сторону и уселась на край его стола, скрестив свои длинные, обтянутые джинсами ноги.

– Если ты мне не расскажешь, то того и гляди лопнешь.

Он опустил отчет на стол.

– Слезь с моего стола. Я не хочу, чтобы сюда вошел мэр и подумал, что наши отношения выходят за рамки служебных.

– Наши отношения давно вышли за рамки служебных. Каждый вечер в понедельник мы вместе смотрим футбол.

– Да, но он решит, что мы вместе спим.

– Это потому что у нашего мэра самого совесть нечиста. Он спит со своей секретаршей. – Сьюзен сморщила нос. – Не понимаю, что он нашел в Робин Райт. Она жадная сучка и даже хуже.

– Я понятия не имею, что Робин Райт нашла в этом брюхастом жадном старике. Она привлекательная женщина и неглупа. Она могла бы найти себе парня получше.

– Только не в Глори. Я скажу тебе, что она нашла в мэре Харкинсе. Лежа на спине и вспоминая фамилии наших президентов, чтобы не скучать, Робин смогла выудить из него новенькую «БМВ» с открывающимся верхом, маленький домик на озере и груди такой величины, что, попробовав постирать собственные трусики, она могла бы получить по синяку под каждым глазом.

Ник усмехнулся.

– Она не стирает свое белье?

– К дому на озере прилагается горничная.

– Сколько желчи, Сьюзен. Ты завидуешь?

– Я бы не отказалась от горничной, но вот без синяков я бы обошлась. – Сьюзен опустила взгляд на собственную грудь. – Я вполне довольна своими девочками. Будь они больше, они бы обвисли, и я бы выглядела старше.

Ник вскинул руку:

– Сьюзен, помнишь, как-то на днях ты сказала мне, что после второго свидания каждый из твоих кавалеров начинает тебя избегать и перестает отвечать на звонки?

– Да.

– И помнишь, я сказал тебе, что это потому, что у тебя есть склонность говорить мужчинам то, от чего им становится не по себе?

– Как вчера, когда я упомянула о том, что «Олвейз» мне нравится больше, чем «Котекс»?

Ник поморщился:

– Точно. И этот разговор о твоих девочках как раз из разряда такой информации.

– О, прости. Я просто на минуту забыла, что говорю с парнем.

Ник швырнул папку с бюджетом на стол.

– Ты пришла сюда лишь затем, чтобы меня оскорблять?

– Нет. Я пришла посмотреть, почему вот уже два дня у тебя ужасное настроение. Мистер Томлинсон пожаловался, что ты остановился у его лавки и не задал ему ни одного вопроса о рыбалке, а миссис Клинтон сказала, что ты и двух слов не произнес, когда сегодня утром приехал вызволять ее мопса.

– А тебе все надо знать, да?

– Я – диспетчер, и мне положено все знать. Кроме того, миссис Клинтон спросила меня, уместно ли, по моему мнению, послать тебе немного выпечки.

Ник вздохнул:

– Я ей позвоню.

– Не утруждайся. Я сказала ей, что у тебя от жары сыпь на теле и ты из-за этого куксишься. Она сказала, что у ее мужа такое случалось каждое лето на протяжении двадцати двух лет – до самой его смерти.

Ник посмотрел на Сьюзен. Она усмехнулась:

– Ладно, может, я этого и не говорила, но если ты не объяснишь, отчего у тебя такое настроение, скажу.

Хотел бы Ник все ей рассказать. Совет ему бы не помешал. Последние два дня он маялся от того, что в очередной раз выставил себя дураком перед Рокси. Он просто не мог держаться от нее в стороне. Каждое утро Ник давал себе слово соблюдать дистанцию, но, стоило Рокси замаячить на горизонте, он обнаруживал, что не способен сдержать слово. Если она была близко, то он делал все, чтобы она стала еще ближе, и если в процесс включались ее губы, он совершенно терял волю.

Ситуация оказалась сложнее, чем представлялась ему изначально. Дело в том, что новая Рокси ему нравилась не меньше, если не больше, чем прежняя. Не раз она заставляла его смеяться. У нее развилось весьма ироничное чувство юмора. Или оно всегда у нее было? Теперь он уже не мог сказать с уверенностью. Всякий раз, как она оказывалась в зоне досягаемости, страсть туманила ему голову.

Но сказать об этом Сьюзен – все равно, что велеть слону принести тарелку из посудной лавки, шуму и грязи будет не меньше. Вот Ник и молчал.

– Если у меня и плохое настроение, то это из-за меморандума мэра. Там говорится, что если я не найду способ урезать расходы до следующего окружного собрания, тебе придется совмещать не только обязанности диспетчера и моего секретаря, но еще и вести счета для отдела водоснабжения.

Сьюзен вскочила со стола как ужаленная:

– Он не посмеет!

– Он угрожает. Я сказал ему, что ты слишком занята, чтобы брать на себя дополнительные обязанности, но он и слушать не хочет.

Сьюзен скривилась:

– Чертов тупица!

– Да. Я стараюсь его избегать.

– Я знаю. Он трижды звонил. Сказал, что ждет тебя в три.

– Ты мне этого не говорила.

– А ты хотел бы, чтобы я сказала?

Ник усмехнулся:

– Нет.

Сьюзен фыркнула:

– Видишь, какой я ценный, сотрудник?

– Ты лучший диспетчер, – сказал он вполне откровенно.

Сьюзен приподняла бровь.

– А ты лучший шериф. Но на мой вопрос ты так и не ответил. Что тебя гнетет?

– Я в порядке.

– Ты уже два дня как не в себе, и я от этого устала. Когда ты зашел сегодня в офис, ты даже не поздоровался.

– Неправда.

– Ну да, ты пробурчал что-то вроде «пошла к черту».

– Я сказал «какого черта», потому что кофе не было.

– Мой вопрос остается в силе.

Ник потер щеки ладонями. Ему нравилась Сьюзен, но иногда у него так и чесались руки заклеить ей рот скотчем.

– Это из-за Рокси, верно?

Ник уронил руки и уставился на Сьюзен:

– Что?

– Ты меня слышал. Разве главная причина твоего плохого настроения не Рокси Тремейн?

– Она тут совсем ни при чем, хотя…

Сьюзен пристально смотрела на него. Ник махнул рукой:

– Ничего. Забудь.

– Давай же, Ник. – Сьюзен сложила руки натруди.

– Если тебе нужен совет, то дать его могут двое: либо я, либо «Дорогой Боб».

Ник вздохнул. От нее не отвяжешься. Ни за что.

– Не тяни резину. Просто расскажи, и сразу станет легче.

– Ладно. Когда я поехал навестить свою тетю Клару, Рокси была там и… – Ник потер шею, – я ее поцеловал.

– Правда? – Сьюзен вновь присела на край его стола.

– Да. И это было не в первый раз.

– Хм. Ей понравилось?

– Да. – Ник посмотрел на Сьюзен так, словно ждал от нее нападок и готовился их отразить. – Я знаю, о чем говорю.

– Это хороший знак. А потом что произошло?

– Я пришел в себя.

Сьюзен нахмурилась:

– Что это значит?

Ник стиснул зубы.

– Послушай, Сьюзен, мне не нужны проблемы, которые такая женщина, как Рокси Тремейн, непременно мне создаст.

– Такая женщина, как Рокси. Что бы это значило? Сексуальная женщина? Красивая женщина? Женщина, которая интригует? Так какая она?

– Она только что развелась. Ты была права – Брайан ей изменил.

– Знаю-знаю. Со своим партнером по бизнесу Ларри. – В ответ на удивленный взгляд Ника Сьюзен лишь пожала плечами. – Я вчера была в парикмахерской. Если тебе захочется что-то узнать, достаточно прийти в «Укладку и завивку».

– Они и обо мне там говорят?

– Они говорят обо всех. Ник, так какая у тебя самая главная проблема с Рокси?

– Когда она рядом, у меня в голове нет ясности. А для полицейского ясность мысли и непредвзятость очень важны. Чертовски важны. – Он потер лоб. – Рокси просто… Когда я вижу ее, я не могу… словно… О, да пошло все к черту! Мне просто надо держаться от нее подальше, и все будет как надо.

Сьюзен задумчиво пожевала губу.

– Внеси ясность, – сказала она после непродолжительных раздумий. – Ты ее поцеловал, и ей это понравилось.

– Да.

– И тебе тоже.

– Да.

– Но… Ты уверен, что она тебе по-настоящему нравится?

– Сьюзен, эта женщина не для меня. С какой стороны ни посмотри, она мне не подходит. Так было всегда.

– Ник, ты этого не знаешь.

Он вздохнул:

– Нет, не знаю. Но это не важно, потому что Рокси надолго в Глори не задержится. Как только ее матери станет лучше, она улетит в Париж. Она сама мне это сказала.

– Сейчас Рокси сама не знает, чего хочет. Знаю, что она сейчас чувствует. По крайней мере я думаю, что знаю.

Глаза Сьюзен подернулись грустью, и Ник счел за благо промолчать. Когда-то Сьюзен была помолвлена с владельцем самой крупной сети супермаркетов в Эшвилле. Они расстались после того, как Сьюзен застукала его с одной из его сотрудниц.

– Когда сталкиваешься с изменой, проходишь несколько стадий, пока не излечишься. – Сьюзен стала загибать пальцы: – Вначале ты не веришь в очевидное и пытаешься все отрицать. Затем наступает боль, и лишь затем приходит гнев.

– Разве со всяким горем не то же самое?

– Ты прав, все похоже. На первом этапе она не хотела верить в то, что Брайан способен на обман. Стадия номер два наступила после разоблачения.

– Разоблачения?

– Ну да. Когда ты застаешь их в ситуации, которую можно трактовать лишь однозначно, например, в постели с другой женщиной. Или в случае с Рокси с парнем в неглиже.

– Да уж.

– А потом приходит обида. На этой стадии женщины хотят измениться. Рокси сейчас на этой стадии. Она только что развелась, и ей еще предстоит разобраться в себе. – Сьюзен сделала паузу. – У Рокси все еще осложняется тем, что ее воспитывала эта ядовитая змея по имени Лила Тремейн, заставляющая всех ощущать себя неполноценными. – Сьюзен зябко повела плечами. – Только представь, каково расти с такой мамашей.

Лила была даже хуже, чем думала о ней Сьюзен. Он достаточно часто имел удовольствие получать от нее ядовитые укусы, и, возможно, это ее яд изменил его самого и его жизнь навсегда.

Внезапно Нику стало слишком неуютно от своих мыслей, к он встал, взяв шляпу.

Сьюзен широко улыбнулась:

– Идешь повидаться с Рокси?

– Нет, сделаю обход. Если то, что ты говоришь, верно и Рокси проходит через эти стадии, то она вне зоны досягаемости и, возможно, так и останется там навсегда. – В этом как раз и прокололся Ли – он полюбил женщину, которая была неспособна полюбить его. Ник никогда не допустит такой ошибки.

Он проверил оружие и сунул пистолет назад в кобуру.

– Кстати, ты уже закончила составлять каталог по письмам из коробки Дойла?

Сьюзен с улыбкой соскочила со стола.

– Да, закончила. Пришлось потрудиться. У него ужасный почерк. – Она достала синюю папку с верхней полки шкафа. – Я хитроумно замаскировала его в папке, которую озаглавила «Записки Дойла Клойда».

– Умница. – Он раскрыл папку и принялся читать. Через минуту он тихо присвистнул: – Да тут целый гроссбух!

– И это только половина. Другую половину я не могла прочесть из-за почерка. – Сьюзен нахмурилась. – Ты думаешь, это что-то значит? Я всегда считала, что его смерть была несчастным случаем.

Ник закрыл папку и переложил ее к себе на стол.

– Я не знаю. Ты не могла бы вытащить все файлы по смерти Дойла?

– Конечно! Давно хотела заняться настоящим делом. – Сьюзен постучала тоненьким пальчиком по подбородку. – Я еще соберу на него все, что смогу, из других источников – свидетельство о рождении, водительские права, что когда нарушал, какие сделки с недвижимостью совершал, все такое.

– Хорошая мысль. – Ник посмотрел на коробку Дойла, стоявшую на длинном рабочем столе у двери. На боку черными буквами было написано имя Дойла. Вероятнее всего, это тетя Клара написала. – Если она тебе больше не нужна, убери ее в помещение для вещественных доказательств.

– Ладно. – Сьюзен взяла коробку и направилась к двери. – Ник, если ты едешь в город, ты не мог бы сделать для меня одолжение?

– Какое?

– Ты не мог бы заехать в «Укладку и завивку» и спросить Терезу, не заскочит ли она к моему отцу на этой педеле? Его надо постричь. Он не может подняться с постели, и она стрижет его на дому.

Ник не торопился соглашаться. Ему совсем не хотелось наведываться в это «бабье царство». Но одно из качеств, за которые он любил Сьюзен, – это ее надежность и преданность. Когда он, Ник, сбежал из Атланты, чтобы заново строить свою жизнь, она осталась в Глори, чтобы заботиться об отце-алкоголике, который заслуживал чего угодно, только не такой дочери, как Сьюзен.

Ник нахлобучил шляпу.

– Заеду туда первым делом.

Сьюзен улыбнулась:

– Спасибо. Скажи ей, чтобы приезжала во вторник, если ей удобно.

– Ладно. – Он вышел на улицу, раздумывая над словами Сьюзен о его реакции на Рокси. Сьюзен говорила дело, как обычно.

Жаль, что между ним и Сьюзен не возникло никакой «химии». Ему нравилась ее манера одеваться, ее манера себя вести, хотя лично он считал, что она намеренно скрывает свою суть за небрежным фасадом.

И все же Сьюзен заставила его по-новому взглянуть в глубь переливчатых и манящих вод под именем Роксана Тремейн. В ней мириады слоев, и чем глубже слой, тем труднее его расшифровать. Он чувствовал себя слепцом в лабиринте, который знает, что в центре таится сокровище, но которому все меньше верится, что он сможет когда-либо до него добраться.

Ник стиснул зубы, злясь на себя за свое пылкое воображение. Если так и дальше пойдет, то он того и гляди вообразит себя рыцарем на белом коне, вызволяющим Рокси из высокой башни из слоновой кости или там из пасти огнедышащего дракона. Однажды он уже предпринял попытку, и все, что ему досталось, – это резкая отповедь и обида, не заживающая долгие годы.

Возможно, через несколько лет, когда Рокси излечится после развода, она будет готова к новым отношениям. Как правило, у мужчин подход к проблеме под названием «развод» совсем не такой, как у женщин. Раненую гордость они лечат неумеренным употреблением алкоголя и бездумным сексом. Некоторые женщины прибегают к тем же методам, но большая часть возводят вокруг себя стену и остаются там, за прочной оградой, отваживая каждого, кто осмелится войти с ними в контакт.

Покачав головой, Ник направился в «Укладку и завивку». Лучше сразу проглотить эту неизбежную пилюлю эстрогена, а затем уже двинуться к мэру и выяснить, чего от него надо Харкинсу. Мэр был трижды болван, но при этом оставался «боссом».

После этого он сделает обход, вернее, объезд города, а вечером укроется в тихой гавани магазина рыболовных принадлежностей Кенни. Интересно, появились ли у него новые блесны? Рыбалка – лучший способ избавиться от ненужных мыслей. Рассекая в лодке водную гладь, невозможно испытывать раздражение. Ник это давно понял.

И если в Глори и было что-то хорошее, так это славная рыбалка. Жаль, что Рокси Тремейн не увлекается рыбной ловлей.


Глава 9 


– За ужином ты зевал так, словно уже лежишь в кровати, а не за столом сидишь.

Рокси улыбалась Марку, стоявшему на крыльце в дверях дома.

– Я скоро лягу. – Она поджали ноги под себя, несильно раскачиваясь на качелях.

Марк вышел на веранду, захлопнув за собой стеклянную дверь.

– Такой тихий вечер.

– Мама спит?

Марк подвинул стул и вытянул ноги.

– Пока не спит, но скоро должна уснуть. Танди ее сегодня здорово измотала. Она сообщила маме, что случайно пролила свечной воск на антикварный бабушкин ковер в гостиной, и мама не могла успокоиться, пока не слезла с постели и не спустилась, чтобы своими глазами увидеть, какой урон нанесен ее имуществу.

– Великолепно!

– Спасибо Танди, она настоящее чудо.

– Ковер на самом деле пострадал?

– Нет. Хотя Танди положила на него кусочек сухого воска, чтобы все выглядело правдоподобно. Затем, она «соскребла» воск, используя для этого мамину чудесную содовую смесь для выпечки. – Марк закинул руки за голову. – Что ты тут делаешь?

– Размышляю о переменах.

– В себе?

– В нас во всех. Мама вынуждена меняться из-за больного сердца. Нам с тобой предстоят перемены из-за того, что мы больше не живем в браке. – Рокси вздохнула. – Я никогда не понимала, за что мама так любила Брайана.

– Я понимал, – сказал Марк. – Он высокий, красивый, с хорошими перспективами – одним словом, завидный жених. Но больше всего она любила его за то, что он, как ей казалось, всецело предан этому городу. Готов поспорить, что ей и в голову не могло прийти, что он уедет из Глори.

Рокси заморгала:

– Но он всегда говорил о том, что не собирается тут оставаться.

– Это он тебе говорил. Маме он говорил то, что хотела слышать она. – Марк пожал плечами. – Вероятно, в этом проявлялось его двуличие – умение делать карьеру и вести вторую тайную жизнь. Ему легко удавалось становиться всем, кем угодно, лишь бы тот, кто рядом, был им доволен.

Рокси теребила надорванный край поролоновой подушки на качелях.

– Нелегко, наверное, ему приходилось.

– Да. Я думаю, что Арни была в определенном смысле на него похожа, хотя нам от этою не легче. – Марк немного помолчал, глядя на улицу. – Я думал, что любил Арни, но сейчас я не так уж в этом уверен.

– Правда? Я всегда считала, что ты от нее без ума.

– Но был ли я без ума от той Арни, какой она была на самом деле, или от той Арни, какую я себе придумал? Иногда одно так переплетено с другим, что различить уже не получается.

– Ты об этом сожалеешь?

– Нет. Худшее, что может с тобой случиться, – это прожить жизнь ради «что, если». Эти «что, если» соблазняют тебя, заставляя совершать еще большие ошибки. С меня довольно ошибок.

– С меня тоже. Так что нам теперь делать?

– Для начала честно называть вещи своими именами, затем браться за решение означенных проблем с поднятым забралом, не ища себе оправданий. Одна из проблем обусловлена моим воспитанием – моя мать так мастерски прятала голову в песок, что и нас научила поступать так же.

Рокси задумалась на минутку, после чего со вздохом сказала:

– Боюсь, я снова допущу ту же ошибку. Что, если в следующий раз я на самом деле влюблюсь, а потом обнаружу, что парень опять не тот? Боюсь, я не переживу боль.

– Тогда не делай этого, – просто сказал Марк.

– Чего не делай?

– Не влюбляйся не в того парня.

– Твой совет так же полезен, как призыв Танди поступать так, как делает Опра, – насмешливо сказала Рокси.

Марк засмеялся и закинул ноги на плетеную оттоманку.

– Ну, в ее совете все же что-то есть. Опра часто попадает в яблочко.

Рокси удивленно посмотрела на брата.

– Опра – специалист по переменам, а перемены – именно то, в чем мы оба нуждаемся. Взгляни на этот дом: с улицы он кажется идеальным. – Марк спустил ногу с оттоманки и провел мыском по настилу, подцепив болтающуюся доску. – Но если присмотреться, дому необходим ремонт, на который уйдет несколько штук баксов, не меньше. Мама каждый год оплачивает покраску дома, но скорее крокодилы научатся летать, чем Лила возьмется ремонтировать что-то из того, чего не видно с дороги.

– Ты думаешь, оба наших брака были такими же, как этот дом? Все равно, что купить дом лишь потому, что он хорошо покрашен?

Марк спокойно встретил ее взгляд.

– А разве не так? Ты вышла замуж за гордость школы, парня, который в ближайшем будущем обещал стать успешным лощеным адвокатом. И раз он выглядел как Кларк Кент, вы с матерью решили, что он супермен.

– А как насчет Арни?

– Я был мятежником, помнишь? Я видел, что краска на доме под названием «Арни» облупилась, и именно это мне в ней и нравилось. Я знал, что мать ее возненавидит. Но мне не пришло в голову проверить, насколько прочен дом под облупившейся краской. – Марк пожал плечами. – А дом оказался гнилым. Арни из тех людей, которые от одной проблемы шарахаются к другой, оставляя после себя шлейф разбитых сердец.

– Я сочувствую тебе, – тихо сказала Рокси.

– Мне тоже жаль. – Марк хлопнул себя по коленям. – Впрочем, довольно! Мне надо проверить почту и убедиться, что на работе все в порядке. – Он встал и положил теплую ладонь сестре на плечо. – Рокси, я знаю, что это нелегко. Но если мы установим правильные стандарты и не станем судить человека лишь по тому, хорошая у него работа и достаточно ли привлекательная внешность, тогда нам больше не суждено ошибаться – надо лишь спокойно сидеть и ждать подтверждения.

– Что ты имеешь в виду?

– Просто подумай: если бы вы до свадьбы встречались с Брайаном несколько лет прежде, а не пару месяцев, может, ты бы за него и не вышла. Или вышла бы?

Рокси надолго задумалась. Неохотно она покачала головой:

– Нет, пожалуй, я бы за него не вышла. У нас действительно мало общего, поэтому наш брак и цементировался лишь продвижением Брайана по служебной лестнице.

– Вот и у меня с Арни та же история. Нам было очень хорошо в постели, но этим все заканчивалось. К несчастью, я не понимал этого, пока мы не стали мужем и женой.

Неужели Марк прав? У них с Брайаном никогда не было ничего общего. Впрочем, она об этом никогда не задумывалась. По крайней мере до тех пор, пока их брак не дал трещину.

Единственное, что их объединяло, – это желание лучшей жизни вдали от Глори. Правда, было еще кое-что. После жизни с матерью, драматизировавшей все и вся, немногословность и сдержанность Брайана казались ей благословением. Она не сразу поняла, что сдержанность и бесстрастность – не одно и то же.

Рокси сжала кулаки. Когда-то она утешала себя тем, что она ему дорога и он ее уважает. И это работало. По крайней мере какое-то время. Несмотря на то, что она жила в громадном доме с библиотекой в два этажа и ванной такой величины, что в ней можно плавать кролем, она не была счастлива. По мере того как она становилась старше и больше времени проводила с другими парами, к Рокси приходило понимание того, между ней и Брайаном нет страсти. И чем дальше, тем острее она чувствовала свою ущербность, тем больше хотелось испытать страсть на вкус, И все же чем больше она давила на Брайана, стремясь придать их отношениям новую пикантную остроту, тем он больше от нее отдалялся.

Тогда она испытывала разочарование, неудовлетворенность и раздражение, но потом, когда узнала, что он предпочитает мужчин, все встало на свои места. Она даже испытала своего рода облегчение. По крайней мере она обрела ясность.

Рокси взглянула на Марка:

– Дай мне знать, работает ли твой план, ладно? Я не уверена, что все так легко.

– На скорый результат можно не рассчитывать. Кстати, в следующий раз, как встретишься с Ником, скажи ему, пожалуйста, что если он захочет порыбачить, я готов в субботу составить ему компанию. Ладно?

– С чего бы мне встречаться с Ником?

– Город маленький. Можешь и встретиться. – Марк подмигнул и сказал: – Пойду-ка я лучше проведаю маму.

Уже через пару секунд Рокси услышала его голос, доносящийся из материнской спальни.

Рокси осталась сидеть на качелях. Сгущались сумерки. Надвигалась ночь. Итак, ей всего лишь нужно установить правильные стандарты, верно? Это можно. Честность – вот первый критерий. Но зрелость и открытость также важны. И еще ей нравились мужчины с хорошим чувством юмора. Еще необходима физическая привлекательность. Может, не совершенство, но все же. Без этого никакие отношения не сработают. И еще нужно, чтобы ее парень разделял страсть к приключениям.

В общем и целом получался портрет полной противоположности Брайана.

С другой стороны, Ник обладал всеми перечисленными качествами, за исключением разве что страсти к приключениям. Он настолько сросся душой с Глори, так пророс в нее корнями, словно старинный дуб на городской площади, и выдернуть его отсюда будет не проще, чем выдернуть тот дуб.

От этой мысли на нее навалилась депрессия. У него такой мощный потенциал, но достаточно ли этого? И имеет ли это вообще значение? Потому что он, судя по всему, нисколько ею не интересуется.

Всякий раз, как они оказывались вдвоем, он самоустранялся. Она подумала об их последнем поцелуе и поежилась. Их определенно тянуло друг к другу физически. К несчастью, с той же неумолимой силой их разводила по разные стороны жизнь: ее тянул Париж и яркая, насыщенная впечатлениями жизнь, а его тянуло за стол в кабинете, выходящем окнами на главную и единственную площадь Глори.

Вздохнув, она встала. В любом случае она не хотела создавать семью.

Больше никогда, поклялась она себе. Никогда и ни за что. С террасы Рокси ушла в дом.

 
– Как посмели эти свиньи конфисковать нашу коробку!

Рокси вздохнула:

– Клара, невежливо называть своего племянника свиньей.

– Он украл нашу коробку!

– Это не «наша коробка». Эта коробка принадлежала Дойлу, и по закону она сейчас принадлежит его сестре. Разве не она унаследовала все его имущество?

Розу перекосило от злости.

– Она умерла. Кроме того, Дойл оставил после себя кучу денег, так что без этой коробки она бы все равно прекрасно прожила.

Клара вздохнула:

– Что нам теперь делать?

Какое-то время все молчали. Первой заговорила Роза:

– Приступать к расследованию. Придется обойтись без записок.

Все с энтузиазмом закивали. Все, кроме Рокси.

– Нет, – сказала она. – Если Ник прав и убийство настоящее, то убийца, вполне возможно, все еще здесь. Я не могу взять на себя ответственность – не хочу подвергать вас опасности.

Клара скривилась:

– Вот проклятие. Я вчера в «Укладке и завивке» всем заявила, что мы вышли на след!

– И я тоже, – сказала Роза, понурив плечи. Встретив удивленный взгляд Рокси, она пояснила: – Мы ходим делать прическу каждую среду.

Рокси обвела взглядом унылые лица стариков:

– Может, нам стоит взяться за другое расследование?

– А где его взять? – спросил Си-Джей.

– Да, – поддержала его Роза. – Где вы хотите найти другую такую великую тайну? Я здесь всю жизнь прожила и могу по пальцам пересчитать странные происшествия, которые случались в городе.

Си-Джей разочарованно вздохнул:

– Получается, что нам только телевизор остается смотреть.

Клара мрачно уставилась в стаканчик: – И пить наш бурбон.

Рокси покачала головой:

– Мы могли бы найти себе кучу интересных занятий. Мы могли бы… могли бы… – Проклятие, что они могли бы делать? – Мы могли бы отправиться в парк…

– Нет уж, спасибо. Я лучше буду пить бурбон, – язвительно сказала Роза.

– Как насчет уроков рукоделия?

Клара приподнялась с каталки, явно оскорбленная.

– Мы не ремесленники.

– Кроме того, – уныло добавила Роза, – здесь уже есть Клуб рукодельниц. Мы не можем их копировать.

Си-Джей мрачно уставился на Рокси:

– Не могу поверить, что вы нам могли такое предложить.

– Эй, я не знала. – Рокси барабанила пальцами по коленке. Надо было срочно придумать им занятие. Что-нибудь забавное, такое… особенное. – Как насчет рыбалки?

– Нет! – хором сказали Клара, Роза и Си-Джей.

Рокси всплеснула руками:

– Ладно, простите, что упомянула рыбалку. Знаете, дело в том, что вы слишком хороши.

Роза подозрительно прищурилась:

– Что вы имеете в виду?

– Ник согласен с вашей оценкой ситуации с Дойлом. У вас превосходная интуиция.

– Вот спасибо, уважил. – Но при этом Роза смотрела уже не так злобно. – Что еще он сказал?

– Он сказал, что в той коробке могут быть улики, которыми он хотел бы заняться вплотную.

– Я знала, что эти записки содержат важную информацию, – с пренебрежительным высокомерием констатировала Роза.

– Да, и я… – Раздался громкий храп. Рокси нахмурилась и взглянула на Си-Джея. Он покраснел, встретившись с ней глазами.

– Ах, простите. У меня что-то с желудком. Яйца на завтрак чем-то присыпали, знаете ли, Чем-то таким, что мой живот не переваривает и…

Кто-то еще раз громко всхрапнул. На этот раз Рокси засекла источник звука. Кто-то храпел на кровати за спиной Си-Джея.

Она вскочила и направилась к кровати. На первый взгляд кровать могла показаться пустой, хотя на одной стороне было навалено много подушек.

Клара сняла каталку с тормоза и проворно шмыгнула наперерез Рокси:

– Вам там нечего делать!

На этот раз храп сопровождало шевеление подушек. Не так чтобы сильное. Словно кто-то пошевелился во сне.

– О, мой живот! – воскликнул Си-Джей. Он ожесточенно похлопал себя по животу. – Да, это я, признаюсь…

Рокси перегнулась через Клару и схватила одну из подушек.

Там крепко спал толстый пес, уткнувшись белой мордой в лужицу слюны.

Он пошевелился, открыл глаза, поднял голову и посмотрел на Рокси.

Она ошалело уставилась на него.

Глаза его медленно закрылись, голова снова упала на кровать, и он опять захрапел.

Рокси вернула подушку на место.

Клара вздохнула.

– Это пес моего брата, – удрученно призналась Клара. – Пампер его зовут. Брату пришлось перебраться в дом престарелых, и он не может держать пса у себя, бедного мальчика.

– Клара, вы тоже живете в доме престарелых.

– Да. На самом деле в том же доме, что и мой брат.

– Тогда как же получается, что вы можете его держать у себя, а ваш брат – нет?

– Потому что у него в комнате есть сосед, а у меня, нет. Поэтому я вполне могу держать его пса у себя. – Она улыбнулась Рокси. – Славный пес, верно?

– Да уж. Экземпляр что надо. Клара, я…

– Хватит о Пампере, – резким тоном заявила Роза. – Этот старый пес все равно долго не проживет. Все, что он делает, – это ест и спит.

– Ну, – честно призналась Клара, – это не всё, что он делает.

– Нет, не все. Он еще выходит погулять дважды в день. – Роза с уважением взглянула на груду подушек. – Такого регулярного пса я еще не встречала.

Рокси рассмеялась:

– Не знаю, друзья мои, что вы в следующий раз зачудите. Вначале убийство Дойла, потом бурбон, а теперь еще и собака. В следующий раз вы займетесь орнитологией или еще чем-то в этом роде.

Роза уставила немигающий взгляд на Рокси:

– Наблюдать за птицами? Это мысль.

Клара скривилась:

– Мне не хочется наблюдать за птицами…

– Мисс Роксана, – торопливо перебила её Роза, – вы не могли бы ненадолго выйти? Нам надо обсудить один вопрос деликатного свойства. – Она встала и распахнула перед Рокси дверь.

Вздохнув, Рокси вышла. Дверь закрылась. Из-за двери слышался приглушенный шепот, потом надтреснутый смех Клары.

Что они там делают? Рокси наклонилась ухом к двери, чтобы получше расслышать.

Дверь открылась. В цветастом шелковом халате-кимоно в дверях стояла Роза.

– Мы решили изменить название клуба.

– Мы голосовали! – донесся из-за спины Розы голос Си-Джея.

Роза поморщилась, взглянув на него через плечо, и, обращаясь к Рокси, сказала:

– Мы теперь называемся Клуб любителей птиц при доме престарелых в Пайн-Хиллз, штат Северная Каролина.

– Но…

– И мы хотим отправиться наблюдать за птицами прямо сейчас.

Клара подкатила к двери и, мастерски объехав Рокси, вырулила в коридор.

– Вы не могли бы подождать нас в холле? Нам надо переодеться.

– Конечно. Но разве нам не понадобятся бинокли и иллюстрированная книга о птицах?

Роза снисходительно взмахнула рукой:

– У нас уже есть бинокли, а за книгой можно заехать в библиотеку. Встречаемся в холле через десять минут. – С этим она захлопнула дверь.

Что, черт побери, происходит? Рокси уставилась долгим взглядом на закрытую дверь. Ну что же, по крайней мере они согласились выехать в город. Не такие уж они субтильные.

Рокси пожала плечами и направилась в холл. Сестры Бекки нигде видно не было, поэтому Рокси нашла стул возле двери и уселась на него.

Как медперсонал заведения отнесется к тому, что Клара держит в комнате пса? Как поступят с бедным созданием? И с Кларой? Выгонят обоих? Или только собаку?

Рокси покачала головой. Пока еще никто не просил у нее взять к себе пса. У нее никогда не было домашнего питомца. Мама всегда считала, что с ними слишком много хлопот, а потом Рокси была слишком занята продвижением Брайана по социальной лестнице, чтобы завести себе четвероногого друга или птичку.

Интересно, есть ли собака у Ника. Она легко могла вообразить его хозяином пса. У него, наверное, золотистый ретривер с такими большими печальными глазами, и он, наверное, сворачивается калачиком у его ног и греет их холодными вечерами. Потом Рокси почему-то стала представлять, как выглядит Ник, когда на нем нет формы. Она легко представляла его в вытертых джинсах и футболке. Она представляла, как мягкий трикотаж натягивается на его широкой накачанной груди, как чуть касается плоского мускулистого живота.

В школе он был худощавым, но сейчас он прибавил в весе, но не за счет жира, а за счет мышц. За счет мышц руки его и ляжки стали плотнее, а плечи шире. И эта попка, идеальная попка…

Она на мгновение закрыла глаза. Здесь, вот под этим дубом за стоянкой машин, она сжимала его ягодицы. Если немного согнуть пальцы – вот так, – она может возродить это ощущение, ощущение, что она сжимает мускулистую плоть…

– Вот она где! – донесся через холл громкий голос Клары.

Рокси вздохнула, неохотно отпустив приятное видение.

– Еще не прошло десяти минут, – начала было она и нахмурилась. – Почему вы все в черном?

– Для маскировки, – радостно сказал Си-Джей.

– Чтобы птицы не заметили? – с сомнением в голосе переспросила Рокси.

Роза энергично кивнула.

– Вы не представляете какими умными бывают некоторые птицы. И сообразительными.

– Да, – согласилась Клара. – Почти как люди. Она порылась в сумке, что висела на подлокотнике ее кресла-каталки, и достала оттуда набор биноклей.

– Поехали.

– Куда мы едем?

Клара и Си-Джей уставились на Розу.

– Ну, – сказала она, – очень много птиц сидят на статуе в центре городской площади.

Что-то здесь было не так.

– Я думала, вы терпеть не можете эту статую.

Клара сжимала в руках бинокль.

– Это было до того, как мы стали Клубом любителей птиц. Я знаю, что вокруг этой статуи должно быть много птиц, потому что она вся покрыта птичьим пометом. В ФБР сочли бы, что это след, ведущий к разгадке.

Рокси решила, что это все равно лучше, чем сидеть в комнате Дойла и пить бурбон или смотреть повторы «Места преступления».

– Если вы хотите отправиться на городскую площадь, значит, так тому и быть. Я подгоню машину.

Через пару минут Рокси уже завозила кресло Клары в микроавтобус. И, только надежно зафиксировав его внутри машины, она заметила, что не хватает Си-Джея. Она вышла, поискала его глазами и обнаружила, что он идет, покачиваясь, по тропинке и несет на плече импровизированный мешок из наволочки.

– Си-Джей, только не говорите, что это… Си-Джей водрузил мешок на сиденье. Под тканью угадывалось виляние хвоста.

– Нет, – сказала Рокси.

Клара заморгала:

– Мы же не можем оставить Пампера одного в комнате. Кто-нибудь его найдет.

– Я не могу позволить ему бродить по автобусу, пока я буду за рулем.

Они все взглянули на наволочку. Она была неподвижна. Он не шевелился. Даже хвост прекратил вилять.

Роза приоткрыла щель, чтобы Пампер мог высунуть нос. Он негромко захрапел.

Рокси вздохнула.

– Отлично. Но, Роза, вы за него отвечаете. Мне вас троих за глаза хватит.

Роза ухмыльнулась и накрыла голову Пампера наволочкой.

– Поехали. Птицы ждать не будут.


Глава 10 


Рокси припарковала микроавтобус возле статуи как раз напротив городской ратуши. Отсюда был виден и офис шерифа, правда, окна закрывали деревья. Ну и ладно. Кому охота подглядывать в окна? Клара, Роза и Си-Джей подняли бинокли и принялись рассматривать… птиц?

Рокси повернулась к ним лицом:

– Ну как, ребята?

Роза опустила бинокль.

– Что?

– Статуя там, – резонно заметила Рокси.

– А, верно. – Роза нахмурилась и стала разглядывать статую в бинокль. Но постепенно перенаправила бинокль в другую сторону.

Рокси расстегнула пристяжной ремень.

– Ладно. Вы все можете опустить бинокли. Я знаю, что вы делаете.

Клара опустила бинокль.

– Знаете?

– Вы не наблюдаете за птицами. Вы смотрите в окна кабинета мэра. – Рокси насупилась. – Вы совсем меня не слушаете.

– Вы как будто рассердились, – сказал Си-Джей, направляя на нее бинокль.

– Я действительно разозлилась! Я просила вас бросить это дело, и вы согласились.

– Мисс Роксана, – с достоинством проговорила Роза, – шериф нуждается в нашей помощи. Это очевидно.

– Он так не думает.

– О, дитя мое, они никогда так не думают, – назидательно сказала Клара. – Они всегда думают, что могут все дела распутать сами. Взять, к примеру, этого милого шерифа из «Она написала убийство». Так он не способен распутать убийство, которое происходит у него на глазах! Даже если убийца оставит возле трупа свое водительское удостоверение, он все равно его не найдет.

– Да, – поддержала ее Роза. – Некоторые мужчины не понимают, что им нужна помощь. Взять, к примеру, Си-Джея.

– Это верно. – Он так энергично кивнул, что клацнули его вставные зубы. – Я не считаю, что мне нужна помощь, но Роза и Клара уверяют меня, что я не могу делать и половины из того, что, как мне кажется, я могу.

– Ты не можешь, – коротко бросила ему Роза.

– Особенно забираться на высоту, – добавила Клара.

– Забираться? Куда? – спросила Рокси.

– Си-Джей думает, что он может залезть на крышу ратуши без стремянки.

Рокси взглянула на импозантное, облицованное камнем двухэтажное здание:

– Почему он вообще задается этим вопросом?

– Потому что однажды он уже залезал на ту крышу.

Рокси изумленно уставилась на Си-Джея:

– Когда?

Роза презрительно фыркнула:

– Когда ему было шестнадцать. В шестнадцать лет ты еще слишком глуп, чтобы знать, что ты можешь, а чего не можешь. Иногда это обстоятельство работает на тебя, а иногда совсем наоборот.

– О, – сказала Рокси. У Си-Джея был печальный вид, и потому она добавила: – Готова поспорить, что в шестнадцать он мог забраться куда угодно.

В дверь минивэна настойчиво постучали, и Рокси, обернувшись, увидела высокую угловатую женщину с коротко стриженными седыми, волосами. Она стояла на солнце и, приложив руку козырьком к глазам, пыталась заглянуть в окно.

– Кто это? – едва слышно спросила Рокси.

– Ее зовут Пэт Мис, – ответила Клара. – Она работает в редакции газеты.

У Розы был такой вид, словно ее сейчас стошнит от этой Пэт.

– Эта женщина пишет всякую дрянь. Она написала о том, что семья Кеннеди проклята, после того как Джон Кеннеди погиб в авиакатастрофе!

– Что за чушь! – сказала Клара. – Все знают, что Кеннеди затравили. Никакого проклятия.

Роза разглядывала Пэт сквозь прищур.

– Как вы думаете, чего ей от нас надо?

– Я не знаю, – сказала Рокси, – но она слышит каждое ваше слово.

Пэт кивнула:

– Да, слышу. – Ее тоже было слышно, хоть и приглушен но.

– Она хочет сюда, – заявила Клара – А я не хочу, чтобы она к нам лезла.

– Я спрошу, чего она хочет. – Рокси открыла дверь и выбралась наружу, затем обошла машину и подошла к Пэт. – Здравствуйте. Меня зовут Рокси…

– Рокси Тремейн, – закончила за нее женщина безапелляционным тоном. – Вы дочь Лилы Тремейн и замужем за адвокатом. Хотя, говорят вы разводитесь. – Пэт открыла блокнот, который каким-то чудам появился, в ее руках. Из-за уха она вытащила ручку и приготовилась записывать каждое слово Рокси. – Итак, вы разводитесь. Почему?

– Мис…

– Зовите меня Пэт. – Она смотрела на что-то, расположенное за спиной у Рокси. А за спиной у нее был минивэн со стариками внутри. – Так вот он, Клуб загадочных убийств, о котором говорит весь город. – Пэт стремительно писала что-то в блокноте. – Так… Вижу Розу Тиббон. Ее я знаю. Не знаю того старика. Кто он?

– Я не собираюсь…

– Прекрасно. Я сама выясню. А вот и… мисс Клара, тетя шерифа. Интересная связь наблюдается, вы не находите? Готова поспорить, что у вас есть доступ ко всем сведениям, доступным полиции.

Рокси напряженно замерла.

– Нет, это не так. Шериф ясно дал понять, что не желает, чтобы клуб занимался этим делом.

– Вот как! Вы уже называете это «делом», не так ли?

– Послушайте, этот клуб просто, выехал на прогулку. Мы наблюдаем за птицами. Вот так.

– Чушь, – скривилась Пэт.

– Я думаю вы не пони…

– Здравствуйте.

Рокси обернулась. Мэр Харкинс стоял рядом, улыбаясь ей. Только сейчас она осознала, какой он высокий. Рядом с ним, задрав подбородок, в невообразимо короткой юбке стояла Робин Райт.

– Доброе утро, мэр Харкинс. Здравствуйте, Робин. Какая приятная встреча.

Мэр Харкинс широко улыбнулся, обнажая ровный ряд белых вставных зубов. Рокси непроизвольно сжалась от ужаса. Она еще не видела такой широкой и такой фальшивой улыбки.

– Миссис Паркер – так вас, кажется, величают?

– На самом деле я предпочитаю Тремейн.

Улыбка его стала елейной.

– Ах да. Вы же разведены.

– Как и вы, кажется, – с любезной улыбкой заметила она.

Ручка Пэт порхала над листом. Глаза мэра грозно блеснули, но он продолжал улыбаться все так же широко и неискренне.

– Мне не хочется вам мешать, но я не могу не спросить, не сломался ли ваш микроавтобус. Может, надо вызвать эвакуатор?

– Нет, мои подопечные наблюдают за птицами. Тем не менее, спасибо за заботу.

Робин решила вставить свое слово:

– Чарли, не дай ей выйти сухой из воды! Она лжет! Все в городе говорят о том, что она со своими полоумными подопечными распускает сплетни о том, что Дойла убили и что ты приложил к этому руку. И вот они уже здесь, заглядывают в окна с биноклями и…

– Робин! – Чарли многозначительно покосился на Пэт, которая с жадностью записывала каждое слово.

Робин покраснела как рак и пробормотала:

– Тут никакого секрета нет.

Мэр уставился на автобус. Взгляд его стал значительно жестче.

Клара, Роза и Си-Джей подняли бинокли, но рассматривали они не статую и не птиц, а собравшуюся возле автобуса группу. Рокси быстро тряхнула головой, и все трое мгновенно перевели бинокли на деревья.

– Я сожалею об этом недоразумении, – понизив голос, сказала Рокси. – На самом деле бедные старики слишком плохо видят, чтобы заметить птицу на дереве даже в бинокль. И здесь, в городском парке, они могут наблюдать столько всего интересного, помимо птиц. На самом деле им очень нравится статуя…

– Прошу прощения, у вас какая-то проблема? – Густой баритон Ника был для Рокси как весенний теплый дождь после душного зноя.

Она молча возблагодарила небо перед тем, как повернуться к нему лицом. Он стоял, скрестив руки на груди. Он был такой надежный, такой невозмутимый и так обезоруживающе улыбался, что ей пришлось сделать над собой усилие, чтобы не броситься ему на шею.

– Ник! Я привезла эту группу пенсионеров наблюдать за птицами, а мэр считает, что они смотрели в окна его офиса. Я уверена, что он и мисс Райт просто заблуждаются, и…

– Они смотрели в наши окна! – покраснев, громко сказал мэр.

– Мы оба их видели, – добавила Робин.

Ник пожал плечами:

– Что, если и смотрели. Они находятся в общественном месте, как и все мы. Не на частной территории. Законом не запрещено смотреть в окна помещений, находящихся в общественной собственности. – Ник украдкой взглянул на микроавтобус. Тетя и ее дружки направили бинокли прямо на него. Он нахмурился, и бинокли снова взметнулись вверх, на деревья.

Он покосился на Рокси, и она пожала плечами.

– Что это? Общее городское собрание? – Высокий мужчина со взъерошенными светлыми волосами шел к ним через дорогу.

Рокси заморгала:

– Тай?

Мужчина округлил глаза:

– Рокси Тремейн! Надо же, какая встреча! – Он шагнул к ней и сгреб в охапку.

Вплоть до этого момента превалирующей реакцией Ника было раздражение и легкое удивление. Но такое бурное выражение чувств со стороны Тая заставило его забыть о том, почему он здесь. Он почувствовал острую неприязнь к этому франту.

– Тай, я не видела тебя со школы! – со смехом сказала Рокси.

Смех у нее был таким же нежным и ласковым, как ветерок, что трепал ее волосы.

Ник скривился. Тай покачал головой:

– Рокси Тремейн! Не могу поверить. Сколько лет, сколько зим. А ты совсем не изменилась, разве что стала еще красивее.

Рокси порозовела и заправила выбившуюся из хвоста прядь за ухо.

– Кое-что изменилось.

Тай ухмыльнулся:

– Кое-что выглядит даже лучше.

Ник стиснул зубы. Ник и Тай невзлюбили друг друга еще в школе. Тай был сыном самых богатых родителей в городе. Его отец владел почти всеми домами на площади и местной газетой, а мать Ника воспитывала его одна и вынуждена была экономить каждый цент, чтобы прокормить себя и ребенка.

Ник всегда думал, что именно безразличие Рокси к деньгам Тая и заставляет его увиваться за ней. Так было в школе. Он привык считать себя наследным принцем и беззастенчиво пользовался своим положением.

Таю все в жизни доставалось легко, судьба подносила ему все на блюдечке с голубой каемочкой, но он не мог по достоинству оценить подарки фортуны. В школе он частенько загуливал. Говорят, так же было и в колледже. По слухам, он тратил деньги своего отца быстрее, чем тот мог их заработать.

Кончилось тем, что Тая выгнали из колледжа, а его отец сказал, что с него довольно. С тех пор он отказывался даже произносить имя сына вслух. Когда старик умер, то оставил сыну лишь семейный дом и газету, а газета оказалась предприятием весьма убыточным. Остальное имущество старика Хендерсона досталось многочисленным благотворительным организациям.

Говорят, Тай пришел в ярость, когда узнал, что отец не оставил ему ничего по-настоящему ценного. Но через несколько месяцев после смерти своего отца Тай вернулся в город и стал хозяином и главным редактором «Вестника Глори». Он жил в Глори и со временем сделал газету прибыльной. По крайней мере об этом можно было судить по тому, как он жил. А жил он всегда на широкую ногу. Постепенно Тай прибрал город к рукам. Завоевывал симпатии одного жителя за другим, пока не обаял всех. Даже мать Рокси стала отзываться о нем не иначе как «этот милый Тай Хендерсон».

А сейчас Тай лучисто улыбался Рокси.

– Я слышал, что ты вернулась в город, но не верил в это. Ты надолго?

– На несколько недель. Мама все еще больна.

Тай поспешил изобразить на лице заботу и сочувствие. Ник спросил себя, способна ли Рокси разглядеть фальшь, и увы, ответ не заставил себя ждать. Стоило ему разок на нее взглянуть, как стало ясно, что Тай купил ее с потрохами.

– Рокси, мне так жаль! Я хотел навестить твою маму, но слышал, что она никого не принимает. Ты скажешь ей, что я справлялся о ее здоровье?

– Конечно. Сейчас она уже принимает посетителей, так что ты можешь как-нибудь заглянуть.

Ник кипел от ярости, глядя, как Тай сжимает ее руку.

– Отлично. Завтра попробую найти время и заскочить. – Тай многозначительно улыбался. – Ты там будешь?

– Утром меня обычно не бывает дома, но…

– Прошу прощения, – вмешалась Робин, злобно глядя на Рокси. – Если вы уже закончили предаваться воспоминаниям, то мы с мэром хотели бы пообщаться с шерифом по поводу вторжения в нашу частную жизнь, произведенного этими престарелыми гражданами!

Рокси высвободила руку и встала между Робин и автобусом.

– В чем бы ни состояла проблема, прошу решать ее со мной, а не с членами клуба.

Робин прищурилась:

– Если вы не хотите прислушаться к моим доводам, то я скажу пару слов этим старым недоумкам…

– Нет, не скажете. – Рокси подбоченилась. – Отойди, Робин.

Ник шагнул к ним:

– Робин, довольно.

Та зло уставилась на него, поджав губы. В ней было что-то холодное, недоброе, даже жестокое, и пышная грудь не добавляла ее облику мягкости.

– Если бы вы выполняли свою работу шерифа как следует, то не допустили бы такого беззакония.

– Никто тут закон не нарушает.

– Выходит, они могут пялиться в окна, сколько влезет?

– Могут. Это общественное помещение, и они никому не причиняют вреда.

Пэт резво все записывала в блокнот. Тай взял у Пэт ручку:

– Хватит. Этот материал не для печати.

Мэр побледнел и скосил взгляд в блокнот Пэт.

– Робин, – не слишком уверенно произнес он, – оставь все как есть. Мы потом с Ником поговорим. – Он послал Нику кривую ухмылку. – Жду вас в три в своем офисе.

Ник пожал плечами:

– Конечно.

– Статьи не будет? – возмущенно переспросила Пэт.

– Не будет, – твердым голосом повторил Тай.

Пэт покраснела и процедила сквозь зубы:

– Ваш отец обязательно осветил бы это происшествие в газете.

– Мой отец мертв. Если вы этого не можете понять, то, возможно, не в состоянии и репортажи делать. Ведущий рубрики «Советы от Боба» готов взять на себя дополнительные функции.

Пэт вытянулась как струна:

– Должна вам сообщить, что я дипломированная журналистка!

– Если вы не можете отличить настоящей сенсации от дутой, то грош цена вашему диплому. – Тай пожал плечом. – Мэр, мне кажется, наши уважаемые ветераны не отказались бы от мороженого. Вы так не думаете? – Тай подмигнул мэру. – Мне кажется, такая фотография на первой странице украсила бы номер.

У мэра явно поднялось настроение.

– На первой странице?

– Ну да. Вы вручаете мороженое ветеранам Глори. Отличное фото для первой страницы.

Пэт грубо шмыгнула носом, но мэр просиял:

– Мороженое! Робин, сбегай в «Микки и Моди» и купи мягкого мороженого для наших уважаемых любителей птиц.

Робин презрительно фыркнула. Ее новенькие груди торчали, как немецкие каски на крючках для пальто.

– Я не собираюсь таскать этим старым уб…

Мэр натянуто рассмеялся:

– Ничего. У тебя в офисе полно работы. Я сам схожу за мороженым. – Он кивнул Таю, послал победный взгляд Рокси и затрусил через площадь в «Микки и Моди».

Тай, приподняв бровь, уставился на Пэт:

– Вы не хотите сходить за фотоаппаратом?

– Ради этого глупого снимка? Мистер Хендерсон, я двадцать лет работаю в газете и…

– Двадцать три года. Я знаю. Вы мне постоянно об этом говорите, но босс здесь я. Я – босс.

Пэт, казалось, сейчас завалится на спину, так высоко она задрала голову.

– Вы не такой, как ваш отец.

– И слава Богу. Иначе вы до сих пор пользовались бы механической печатной машинкой. А сейчас вы сходите за камерой. Или мне лучше пригласить ведущего рубрики «Советы от Боба»? – Тай вытащил мобильный телефон.

Пэт что-то недовольно пробурчала, не очень, правда, разборчиво, и, круто повернувшись, отправилась выполнять приказание босса.

Тай повернулся к Рокси:

– Так, выходит, слухи верны? Вы с вашими сумасшедшими стариками действительно расследуете обстоятельства смерти Дойла?

Рокси непринужденно рассмеялась:

– Мы? Нет. Мы наблюдаем за птицами.

Тай прищурился:

– Люди говорят, он оставил… тетрадь вроде бы?

– Нет, не тетрадь…

– Рокси, – решительно вмешался Ник и взял ее под локоть, – нам надо помочь твоим подопечным выбраться из автобуса, чтобы сделать снимок.

Теперь все три бинокля были направлены на рожки с мороженым в руках у мэра.

Рокси кивнула и повернулась к автобусу. Робин заступила ей дорогу:

– Не знаю, что у вас и у этих старых ворон на уме, но лучше бы вам остановиться, пока не поздно. Городок у нас маленький, и люди любят поговорить. Мы с Чарли вдоволь всего наслушались, и с нас довольно, так что держите-ка вы свои бинокли при себе. Или лучше засуньте их себе в…! – Робин повернулась и гордо двинулась к мэрии.

– Хорошо, – сказала Рокси. – Хорошо пошла.

Ник невольно рассмеялся.

Она бросила на него слегка удивленный взгляд, но еще до того как он успел открыть рот, Тай положил руку Рокси на плечо:

– Робин Райт – сущая гарпия. Тебе повезло, что я оказался рядом и тебя спас.

У Ника мгновенно испортилось настроение.

– Рокси сама может за себя постоять.

Рокси порозовела.

– Я могу.

– А вот и мы! – Мэр подошел с мороженым в руках. Из рожков капало ему на брюки – держать три порции в двух руках было неудобно, – Я взял без обсыпки. Из-за этого мороженое тает быстрее. – Мэр огляделся и вдруг нахмурился: – А где Робин?

Ник подошел к автобусу, чтобы открыть дверь и помочь выйти Розе, которая так и рвалась наружу.

– Она вернулась в офис.

Мэр тяжело уставился на Рокси:

– Неудивительно.

– Я взяла фотоаппарат, – уныло сообщила подошедшая Пэт.

Ник помог ходячим членам Клуба загадочных убийств выйти из автобуса и вынес Клару на инвалидном кресле. К удивлению Ника, Рокси вытащила из машины очень сонного квелого пса, который затрусил на травку, помочился и тут же уснул.

– Что это такое, черт возьми? – призвал ее к ответу Ник.

Рокси ухмыльнулась:

– Спроси свою тетю.

– О Боже! Я уже не хочу знать.

– Я бы на твоем месте тоже не захотела бы. – Рокси направилась к Розе, которая жаловалась, что на ее белых кроссовках появятся пятна от зеленой травы, если ей придется идти через парк.

Тем временем Тай суетился, поспевая повсюду, стараясь, не без успеха, очаровать всех, кроме Ника. Он даже Пэт заставил улыбнуться, когда стал добродушно поддразнивать Клару за то, что она завладела самым большим рожком.

Вскоре снимок был сделан, и Пэт отправилась сбрасывать его на компьютер.

Ник помог тете Кларе забраться в автобус и застопорил кресло.

– Надеюсь, сейчас ты счастлива, негодница.

Клара неодобрительно смотрела на него сквозь толстенные стекла очков.

– Все было бы отлично, если бы эти двое из мэрии не явились сюда.

– Клара, вы не можете продолжать это расследование.

– Но, Ник, что, если…

– Если эти записки что-то значат, то у кого-то в этом городе может быть мотив для убийства.

Клара просияла:

– Я так и знала!

– Я сказал «может быть». Мне не хочется в это верить, но такое возможно. Пока я отвечаю за безопасность наших жителей, даже таких упрямых, как ты. Поэтому не мешай мне проводить расследование.

Клара нахмурилась:

– Я об этом подумаю.

– Нет, ты сделаешь то, что я говорю, а не то я запру тебя в каталажку.

– Ты не посмеешь! Мне семьдесят три!

– Тебе восемьдесят три, и еще как посмею, если ты меня заставишь.

Клара презрительно фыркнула. Ник проверил, надежно ли закреплено ее кресло, и распрямился.

– Завтра я приду тебя навестить. Тебе что-нибудь нужно?

– Еще шоколада, – ворчливо сказала Клара. – О, и еще ты не мог бы принести новый халат? А то старый прожгли.

– Прожгли? Как это случилось?

– Не знаю, но… – Взгляд ее наткнулся на что-то у него за спиной, и она ласково улыбнулась.

Он обернулся и увидел, что Рокси стоит за дверью автобуса, наклонившись, чтобы поправить пряжку на ремне Си-Джея.

– Вот хорошая женщина. Действительно хорошая женщина.

Ник кивнул, не в силах отвести от нее глаз. Солнце сияло в волосах у Рокси, и она смеялась над чем-то, что сказал Си-Джей. Она ответила ему, и он надтреснуто засмеялся и ласково похлопал ее по щеке. Она пожала ему руку, а потом повернулась, чтобы помочь Розе.

У Ника горло сжал спазм. Рокси, какой он знал ее, была как Снежная королева. Она боялась проявлять свои чувства. Любые. И только на заднем сиденье его машины она могла позволить себе отдаться эмоциям. Этот тайный аспект их отношений был безупречен, но та, другая, сторона, которую видели люди, или, вернее сказать, отсутствие другой стороны – это и разлучило их.

Теперь в ней было больше искренности, и он поймал себя на том, что хочет ее даже сильнее, чем тогда.

– Она киска, правда?

Ник неохотно оторвал взгляд от Рокси и посмотрел на тетю:

– Я не знаю, о ком ты говоришь.

– Знаешь, еще как. – Клара многозначительно улыбалась. – Она лучшее, что могло случиться с нашим клубом.

– Ну… Больше никакой слежки за «подозреваемыми». Ты поняла?

– Ладно, – ворчливо согласилась Клара.

Ник поцеловал ее в щеку, затем вышел из автобуса и закрыл дверь. Рокси тоже вышла и, обойдя автобус спереди, открыла водительскую дверь.

– Я повезу наших старичков назад, в Пайн-Хиллз. – Она прикусила губу. – У тебя из-за нас не будет проблем с мэром?

– У меня с мэром постоянные проблемы, так что один лишний эпизод ничего не решает. У нас по многим вопросам точки зрения не совпадают.

– Это, наверное, сильно усложняет работу.

– Вообще-то не слишком. Я умею закрывать глаза на глупость, а он слишком увлечен интрижкой с секретаршей, чтобы помнить даже о половине назначаемых им самим встреч.

Рокси закатила глаза:

– Как его вообще избрали мэром?

– Больше никто не выдвигал своей, кандидатуры.

– Могла бы и сама догадаться. – Она сунула руку в карман джинсов и переступила с ноги на ногу. Ник старался не пялиться на нее, но ничего не мог с собой поделать. Она выглядела такой юной. На ней почти, не было косметики. Половину волос она убрала в хвост, другая половина обрамляла лицо. Что она сделает, если он заправит ей за ухо вот эту прядь, и, скользнет ладонью по гладкой коже щеки?

Рокси застенчиво улыбнулась.

– Я, пожалуй, поеду. После всех этих приключений нашей команде надо поспать. О, я чуть не забыла!

Она исчезла за автобусом, потом появилась снова с громадным толстым псом на руках. Увидев Ника, он дважды взмахнул хвостом, но этот жест лишил его сил, и он снова уснул.

– Ты можешь подержать дверь?

– Конечно. – Он открыл дверь и протянул руки, чтобы взять собаку. – Он весит килограммов сорок, не меньше.

– Это Пампер! – сказала Клара. – Я его, бедняжку, чуть не забыла тут.

– Неудивительно. – Ник опустил Пампера на пол позади водительского кресла. Пампер не открыл глаз, но хвост его качнулся из стороны в сторону в знак благодарности. – Не думаю, что он будет отвлекать тебя от вождения.

Рокси закрыла дверь.

– Он никого не в состоянии отвлечь от чего бы то ни было. Я никогда не видела, чтобы пес так много спал.

– Только моя тетя Клара могла завести пса с нарколепсией.

Рокси усмехнулась. На щеке ее появилась очаровательная ямочка.

– Спасибо за то, что выручил, Ник.

– Не за что, Тремейн.

– У меня могли бы возникнуть проблемы, если бы ты вовремя не появился рядом. Я рада, что ты пришел.

– Да, нам придется что-то делать… – Он нахмурился. – Клара, опусти бинокль! Здесь не на что смотреть.

Рокси подавила смешок.

– Они неуправляемые. И весьма серьезно нацелены на то, чтобы помочь тебе в расследовании убийства Дойла.

– Рокси, ты не могла бы заехать ко мне в офис сегодня вечером? Мы поговорим об этом.

Рокси вздохнула:

– Да, поговорить придется.

– Может, в пять? Мы могли бы даже перекусить, если хочешь.

Солнце золотило ее щеку, и кончик носа блестел на солнце. Он мог бы пересчитать все веснушки у нее на переносице.

– Сегодня вечером я занята. Мы могли бы обсудить это сейчас?

Он постарался не выдать своего разочарования и с деланным равнодушием пожал плечами:

– Конечно. Я не хочу, чтобы эта банда создавала ажиотаж вокруг смерти Дойла. По крайней мере, до тех пор, пока я сам не проведу кое-какое расследование.

– Я понимаю. Я пыталась им объяснить. – Она вздохнула. – Но боюсь, они просто привлекают к расследованию других людей.

– Кого?

– Няню, медсестру, уборщицу. Если у тебя есть нужный контрабандный товар, ты можешь заполучить все, что угодно. А твоя тетя просто королева контрабанды. Если она захочет, чтобы кто-нибудь вывез ее или ее банду на прогулку, ей достаточно будет подкупить нужного человека.

Он вздохнул:

– Отлично.

Они оба помолчали.

– Ник, что, если… – Рокси бросила взгляд на автобус и шепотом добавила: – что, если наши детективы согласятся проверять только мертвых подозреваемых?

– Что ты имеешь в виду?

– Они знают всего несколько имен из записок Дойла. Старик священник, к примеру, умер четыре года назад.

Ник взглянул на автобус. Три пары биноклей следили за каждым его движением.

– Ладно, Тремейн. Я сегодня днем пойду к вдове пастора Роулингса, а потом отдам ее вам.

Рокси улыбнулась, и солнышко словно засияло ярче, а небо стало голубее.

– Отлично! Спасибо. Я постараюсь держать их в узде. Насколько смогу. – Рокси повернулась к нему спиной и забралась в автобус. Когда она села за руль, на бедре ее мелькнула татуировка, и его словно обдало жаром.

Он поразился остроте нахлынувших на него эмоций.

Может, хорошая пробежка миль на пять поможет ему держать себя в руках. Он должен как следует себя измотать сегодня и придерживаться этой тактики и впредь, и тогда, возможно, он не даст им обоим пропасть.


Глава 11 


Дорогой Боб!

Двадцать девятый ежегодный бал общественной организации «Кивание» с барбекю из поросенка уже не за горами. В этом году меня пригласили два разных джентльмена.

Я действительно хочу пойти, я даже купила новое платье. Как, по Вашему мнению, я могла бы справиться с ситуацией без безобразных сцен? Я не хочу, чтобы из-за меня случилась драка.

Ваша Разрываемая между двумя возлюбленными.

 
Дорогая Разрываемая между.

Кем бы Вы ни были, Вы не Скарлетт О’Хара, и шанс возникновения «безобразной сцены» стремится к нулю. Я знаю ребят из «Кивание» довольно хорошо, и они все вполне мирные персонажи.

Предлагаю Вам выбрать того, с кем Вы хотите идти больше. Лично я для сравнения составил бы список и выбрал бы парня, у которого больше лошадиных сил под капотом и денег. Если парень разбирается в двигателях и дебетовой кредитной карте, Вы можете быть в нем уверены.

Ваш Боб.

«Вестник Глори» 12 августа, колонка БЗ

 
– Этот Боб и в самом деле сообразительный парень, – сказал Марк, ни к кому конкретно не обращаясь. Он расстелил газету на крыльце и приклеил ее скотчем. Затем он взял кисть и принялся докрашивать новые перила, которые только что прибил. «Дорогой Боб» явно неплохо знал этот город. Стоило бы потратиться на билет на этот бал «Кивание», чтобы понаблюдать, как будет кокетничать со своими кавалерами эта «Разрываемая между».

Утреннее солнце припекало плечи. Марк взглянул на часы. В полдень ему надо из баптистской церкви забрать одежду, которую пожертвовали прихожанки из Женской организации взаимопомощи. После этого надо заехать в «Микки и Моди» и уговорить хозяйку сделать пожертвование для благотворительной распродажи кулинарных изделий.

Мама, кажется, была членом всех комитетов, какие только существовали в Глори. Неудивительно, что у нее случился сердечный приступ. Скоро и он, вероятно, сляжет от бесконечной беготни и ношения тяжестей.

Дверь открылась, и на крыльцо вышла Рокси.

Марк окинул ее придирчивым взглядом:

– Отчего-то мне кажется, что в церковь ты ехать не собираешься.

На ней был ярко-желтый короткий топ, который заканчивался как раз под грудью, короткая джинсовая юбка выразительно открывала стройные загорелые ноги. Блестящие босоножки, судя по высоте шпильки, не предназначались для ходьбы, а стоять на них было вообще опасно.

– Если я войду в этом в церковь, то, наверное, крыша рухнет. И если крыша на меня не упадет, то меня пристукнет кто-нибудь из прихожан. Эти мужчины из Клуба одиноких сердец настоящие террористы.

Марк засмеялся:

– Я это слышал. Но есть и хорошие новости. Скоро должен приехать новый пастор, а дамы из Женского клуба говорят, что он душка.

– Они и о тебе так говорят.

Марк улыбнулся еще шире:

– Я знаю.

– Миссис Нейборс назвала тебя самым очаровательным существом из всех, что доводилось видеть ей и ее дочерям.

Марк опустил кисть на газету и вытер футболкой лоб.

– Я красив, обаятелен и могу нести много коробок. Как меня не любить после этого?

Рокси улыбнулась в ответ и, покачиваясь на шпильках, стала спускаться к машине.

– Так куда ты едешь?

– В город. – Она ухмыльнулась, взглянув на него через плечо, и, вытащив очки из громадной голубой сумки, нацепила их на нос. – Я уже выполнила обязательную программу. Клуб загадочных убийств занимается составлением списка лиц, за которыми следует установить слежку.

– Слежку?

– Да. Они собираются расследовать настоящее убийство. – Рокси нахмурилась. – Ну, может, это и не убийство, но смерть действительно загадочная. Смерть Дойла Клойда.

– Куда ты направляешься?

– В город. Танди попросила меня купить в «Микки и Моди» ореховый пирог на ужин.

Марк кивнул:

– Ладно, только… – Он увидел вспышку раздражения в глазах Рокси и сменил заготовленное «будь осторожна», на «привези мне из «Микки и Моди» кофе латте».

– Кофе латте в «Микки и Моди»? Ты не шутишь?

– Дочка Микки, Конни, существенно разнообразила меню. Она работала поваром в Нью-Йорке и вчера дала мне попробовать свой латте, Ммм… пальчики оближешь!

– До скорой встречи. – Машина уже катилась под горку вниз.

Вздохнув, Марк вернулся на крыльцо и стал убирать за собой. Он отодрал приклеенную скотчем газету, которая защищала ступеньки от брызг краски. Затем собрал инструменты и направился в гараж. Хорошо, что он попросил сестру привезти кофе, – теперь она не могла задержаться надолго, иначе кофе остынет.

Марк усмехнулся, убирал банку с краской на полку и пошел ополоснуть кисть в раковине. Сегодня с Рокси ничего плохого не случится. А о том, как дальше быть, он подумает завтра.

Рокси заехала на заправку. Две древние колонки стояли перед входом в лавку, и на большом пластиковом контейнере между ними красовалась выцветшая реклама, призывавшая покупать вяленую говядину, – «Лучшее мясо для настоящих мужчин». Над слоганом красовался столь же выцветший портрет улыбающегося красавца. Какой-то местный шутник залепил ему глаз комом жвачки.

– Добро пожаловать в Глори, – пробурчала себе под нос Рокси, сняла колпачок с горловины бензобака и повернулась к насосу. В этот момент ветер зашелестел листом бумаги, скотчем наклеенным кем-то на колонку.

«Сперва платить – потом заливать», – гласило объявление, и ниже руководство. Кто-то, возможно, тот же самый шутник, замарал подпись и вместо нее написал большими буквами «САТАНА».

Рокси захихикала, повесила заправочный пистолет на место и направилась в лавку. Там, внутри, ее обдало благословенным потоком прохладного воздуха.

Рокси ошеломил ассортимент – она помнила эту полупустую лавку своего детства. Ее и тогда удивляло, как мистер Рикерс умудряется сводить концы с концами и кормить себя и свою семью.

Она медленно покружилась на месте, ища иные изменения, и взгляд ее упал на стенд с мороженым. Она взяла две пинты ванильного мороженого, потом увидела итальянские кремовые пирожные. Можно и их захватить. Она уже собрала покупки в охапку, когда за спиной вдруг раздался знакомый голос:

– Рокси! А я все думала, когда же мы с тобой пересечемся!

Рокси обернулась и увидела перед собой высокую рыжеволосую женщину с бледной кожей, голубыми глазами и невероятно высокими скулами, которая держала две коробки шоколадного печенья.

– Сьюзен! – Рокси переложила мороженое и пирожные так, чтобы их удобнее было нести. – Не видела тебя с тех пор, как… Словом, целую вечность!

– Мы в последний раз виделись в школе. На самом деле тогда мы не разговаривали друг с другом из-за Брайана.

– Ну, – сказала Рокси, – этот приз оказался ловушкой. Тебе повезло: ты не застала своего мужа в постели с другим, да еще в розовом неглиже.

На мгновение на лице Сьюзен появилось удивленное выражение. Но, встретив ухмылку Рокси, она засмеялась:

– Ты изменилась.

– Надеюсь, – с жаром сказала Рокси. – Смею сказать, мы все изменились.

Сьюзен хохотнула:

– Нам остается лишь надеяться. – Она окинула Рокси пристальным взглядом и честно резюмировала: – Теперь я понимаю, чем так восхищается Ник.

– Ник? – Кажется, в ней вновь проснулась ревность. Сьюзен, похоже, умела читать мысли.

– Я работаю окружным диспетчером. Могу сказать, что Ника трудно чем-то прошибить. Я-то знаю своего босса.

Тон у Сьюзен был вполне непринужденным, и Рокси расслабилась.

– Так вы вместе работаете.

– Ага. – У Сьюзен в глазах появился озорной блеск. – С тех пор как ты вернулась в город, он места себе не находит. Никогда не видела его таким.

Сьюзен склонила голову набок.

– Никогда не представляла тебя блондинкой. А ведь неплохо получилось.

– Это я вошла в образ.

Сьюзен засмеялась:

– Рокси, я рада, что мы встретились.

– И я тоже. Хотя я многих в этом городе знаю, все равно чувствую себя уже немного чужой – долго меня не было.

– Везет тебе. – Сьюзен окинула Рокси долгим взглядом и, поставив коробку с печеньем на ближайшую полку, сказала вдруг: – Рокси, давай начнем все с чистого листа. Я была порядочной стервой в школе, а ты задирала нос…

– Неправда!

Сьюзен приподняла бровь:

– Неправда?

То выражение, с каким Сьюзен произнесла это слово, показалось Рокси смутно знакомым. Она не выдержала и рассмеялась:

– Ладно, я задирала нос. Только совсем чуть-чуть.

Сьюзен просияла и широко раскинула руки:

– Рокси! Я не знала, что ты вернулась! Как ты?

Рокси бросила покупки на ближайшую полку и со смехом обняла Сьюзен.

– Я – отлично! А у тебя как жизнь?

С анекдотически довольным видом Сьюзен взяла с полки свое печенье.

– Как ты, возможно, помнишь, я собиралась, как и ты, уехать из Глори, едва представится такая возможность.

– И ты этого не сделала?

– Нет. Я осталась, чтобы помочь отцу. Я получила диплом бакалавра по журналистике, но ни денег, ни времени на то, чтобы окончить университет, у меня нет, и вот я работаю диспетчером. Платят не так уж хорошо, но по крайней мере я могу считать себя полезным членом общества.

– Диспетчер, говоришь? Наверное, временами бывает интересно.

– Да, хороший способ быть на виду, – беспечно подтвердила Сьюзен. – Хотя между звонками Берты Клинтон, чей мопс постоянно застревает головой между прутьями решетки, и Лэни Босуик, чей муж напивается каждую пятницу, субботу и воскресенье, я так никогда и не успеваю посмотреть телевизор.

Рокси усмехнулась:

– Вижу, что кое-что никогда не меняется. – Она взяла мороженое. – Ну что же, пора мне отсюда двигать. Мне приказали привезти, из «Микки и Моди» ореховый пирог и кофе латте.

У Сьюзен зажглись глаза.

– Они делают латте?

– Угу. Марк сказал, что Конни на днях его угощала.

– Конни просто чудеса творит. – Сьюзен шла следом за Рокси по проходу. – Эй, если у тебя найдется как-нибудь немного свободного времени днем, когда у меня перерыв, на обед, я угощу тебя городскими сплетнями и введу в курс всего, что случилось тут, пока тебя не было.

– Я бы не отказалась от такого угощения. – Рокси положила свои покупки на прилавок.

Высокий тощий джентльмен за прилавком был лыс. Лицо его украшала козлиная бородка, а предплечья покрывали татуировки.

Рокси заморгала:

– Где мистер Рикерс?

Мужчина оценивающе посмотрел на Рокси и, очевидно, остался доволен увиденным.

– Мистер Рикерс вышел на пенсию. Я Тони – новый владелец.

– Рикерс оставил бизнес примерно года два назад, – подтвердила Сьюзен. – Ни у кого в городе не нашлось достаточно денег, чтобы купить заправку, и поэтому он продал ее на интернет-аукционе. Вот Тони и оказался счастливым владельцем.

– Да. Я купил заправку и магазин восемнадцать месяцев три дня и, – он обернулся и посмотрел на громадные часы в виде свиньи над прилавком, – шесть часов назад.

Рокси огляделась:

– Вы тут кое-что изменили.

За спиной у Рокси Сьюзен прошептала:

– Господи, ты пожалеешь, что это сказала.

Тони просиял и закачался на пятках.

– Да. Мы добавили вот этот стеллаж и… – И тут он начал нудно перечислять все, что было им усовершенствовано или добавлено, не упуская ни одной мелочи.

Сьюзен хихикала.

В тот момент, когда Тони сделал передышку, чтобы набрать воздуху, Рокси сказала:

– Пока я не забыла, мне нужно ещё немного бензина. На пятнадцать долларов. – Она вытащила кредитку и положила ее на прилавок.

– Итого двадцать четыре доллара сорок два цента. – Он посмотрел на карточку. – Но мы по карте не принимаем. Только за наличные.

Рокси забрала карточку и принялась копаться в кошельке. Найдя двадцатку, она замахала ею с видом триумфатора.

– Ну вот. Теперь мне осталось найти четыре доллара и сорок два цента.

Сьюзен подошла к ней и встала рядом:

– Рокси, может, тебе одолжить…

– Нет, спасибо. В машине у меня есть еще деньги. Мой брат хранит мелочь в пепельнице. – Она посмотрела на Тони: – Я сейчас вернусь.

Тот пожал плечами:

– Ладно.

Рокси уже почти вплотную приблизилась к машине, когда слева от себя уловила движение. На тротуаре стоял Ник. Очевидно, он занимался физкультурой, потому что на нем были свободные шорты и спортивная обувь. Жаркий ветер прижимал его футболку к телу, тонкая ткань облепила мускулистые руки и грудь. Он выглядел так, что его хотелось лизнуть.

От этой мысли по ее телу пробежал холодок, она повела плечами и споткнулась, едва не упав с высоченных шпилек.

В мгновение ока Ник оказался рядом и успел поймать ее.

Они оба замерли, грудь в грудь, его лицо в дюймах от ее лица.

Сердце ее стучало где-то возле горла, кожу покалывало, словно под током. Он держал ее за предплечья.

Когда Рокси медленно отступила, Ник неохотно ее отпустил. Черт, он пробежал пять миль, пытаясь забыть о ней.

Она поспешила к «мустангу», который припарковала возле одной из колонок. Хоть Ник и понимал, что ради собственного блага должен не оглядываясь схватить в магазине бутылку воды и умчаться прочь, он все медлил на тротуаре, любуясь ее длинными ногами.

Черт, некоторые вещи никогда не теряют своей притягательности.

Рокси тем временем, просунув голову и руки в открытое окно машины, стала копаться в пепельнице в поисках мелочи.

Ник невольно подвинулся ближе. Стиснув зубы, он боролся с терзавшей его похотью.

Она немного переместилась, и он увидел краешек ее татуировки над поясом юбки. Черт, что же это за татуировка? Он шагнул еще ближе, склонив голову набок. Это тюльпан или…

– Вот, набрала! – Рокси сжимала в кулаке мелочь, сияя от счастья. – Четыре доллара сорок два цента!

Сьюзен вышла из магазина с двумя пакетами. За ней шел Тони.

Рокси с улыбкой протянула ему деньги:

– Вот, без сдачи.

– Отлично. – Тони взял деньги, хотя, как заметил Ник, пересчитать их не потрудился. Взгляд его был устремлен в одну точку: в вырез декольте сияющей Рокси. – Сьюзен сказала, что вы дочка миссис Тремейн, и… – Нетерпеливое движение Ника заставило Тони оторвать взгляд от груди Рокси, – А, привет, Ник. Бегом занимаетесь?

– Да, – спокойно ответил Ник, – я занимаюсь бегом.

Сьюзен ухмыльнулась:

– Последнее время ты только этим в основном и занимаешься. – На стоянку свернула машина – «БМВ» синего цвета, и Сьюзен недовольно поморщилась. – Я знала, что этот день слишком хорош, чтобы его что-нибудь не испортило.

«БМВ» подкатила к магазину, дверца распахнулась, и из машины вышла Робин.

– О нет! – выдохнула Сьюзен и крепко схватила Ника за руку.

– Что такое?

– Посмотри, что на ней надето!

Он посмотрел на Робин и пожал плечами.

– Ник, на ней синяя джинсовая юбка и желтый короткий топ, в точности как на Рокси.

Ник окинул взглядом Рокси, которая словно вросла в землю.

– У Рокси топ короче.

– Да, но цвет тот же. Кому-то придется вернуться домой и переодеться.

Робин уставилась на Рокси.

Рокси улыбнулась и отвела плечи назад. Грудь ее натянула тонкий трикотаж короткого желтого топа.

Тони судорожно сглотнул. Рот у него открылся.

Ник почувствовал, как еще сильнее напряглась его плоть.

Робин усмехнулась и медленно изогнулась, как бы поправляя юбку, но при этом невзначай сильнее обнажила ноги. У нее были красивые ноги, но до Рокси ей было далеко.

Ник перевел взгляд на Рокси.

– Вот это да! – едва слышно, сказала Сьюзен. – Надеюсь, Рокси не забыла надеть трусики.

Рокси не стала демонстрировать трусики или их отсутствие, она просто поправила свою юбку, подняв ее до самой верхней точки бедер.

Ник пожалел, что в руках его не оказалось газеты или чего-нибудь другого, чтобы прикрыть эрекцию. К счастью для него, все смотрели лишь на Рокси и Робин.

Робин презрительно фыркнула. Очевидно, стриптиз Рокси не произвел на нее впечатления. Она подняла руку и сняла резинку с волос, распустив их одним красивым движением. Длинные темные волосы тяжелой волной упали на плечи, шелковистые кончики коснулись сосков.

– Боже мой! – прошептал Тони.

Ник едва сдерживался. Он уже чувствовал, что ему трудно дышать.

Все смотрели на Рокси. Она тоже подняла руку и сняла заколку, удерживающую конский хвост. Светлые пряди упали ей на плечи. Она небрежно тряхнула головой и обеими рукам взъерошила их, приподняв от корней.

– Ааа, – выдохнул Тони, очарованный солнечным сиянием в золотистых волосах Рокси.

– О, – сказала Сьюзен, – это был хороший ход.

Робин прищурилась. Она чуть сдавила груди с боков ладонями и медленно, очень медленно провела по телу до самых бедер, лаская каждый изгиб.

Рокси сделала то же самое, но начала она снизу.

Руки ее медленно двигались от изящных бедер к узкой талии и далее к полной груди.

Ник наступил себе на ногу. Он намеренно с силой давил на нее, едва не теряя сознание от боли. Даже если он сломает себе палец на ноге, все равно это лучше, чем опозориться на глазах у всех.

Помрачнев как туча, Робин резко повернулась, села в машину, хлопнув дверцей, завела двигатель и с визгом вырулила со стоянки.

Заправив машину, Рокси, махнув Нику на прощание рукой, села в машину и уехала.

Сьюзен вздохнула:

– Незабываемое шоу. Я так давно мечтала увидеть, как Робин поставят на место. Я так рада, что Рокси вернулась. Нам всем ее не хватало.

Ник не был в этом так уж уверен.

– Я, пожалуй, дальше побегу.

У Сьюзен был удивленный вид.

– До твоего дома мили четыре.

Четыре мили, может, и не хватит, но для начала и это неплохо.

– До завтра. – Ник побежал.

– Ник. – крикнула ему вслед Сьюзен. – Ты почему хромаешь?

– Все завтра! – крикнул он в ответ и побежал дальше. Может, Сьюзен и рада возвращению Рокси в Глори, но Ник лишь мечтал о том, чтобы все вернулось на круги своя – в Глори снова стало спокойно, мирно и безопасно.


Глава 12 


Когда Рокси повезла Клару и компанию в гости к миссис Роулингс, жене покойного пастора, вся банда вела себя идеально.

Ник уже успел побывать у нее, и это обстоятельство оказалось весьма на руку Рокси. Миссис Роулингс, не стесняясь в выражениях, сообщила Кларе о том, как она осадила представителя закона. Очевидно, у почтенной вдовы создалось впечатление, что все, что бы она ни сказала Нику, может «очернить» имя ее мужа.

Клара и сотоварищи дружно поддержали ее в том, что сейчас полиция совсем не та, что раньше, вспомнили добрым словом прежнего шерифа Томпсона и пришли к единодушному выводу о том, что теперь, в отсутствие взрослого, умудренного опытом шерифа, безопасность Глори оказалась под угрозой.

Рокси едва удержалась от смеха, наблюдая за тем, как рьяно Клара осуждала собственного племянника. Впрочем, если отбросить моральную сторону вопроса, такой подход принес плоды. Не прошло и часа, как миссис Роулингс раскололась. У Дойла был весомый повод шантажировать покойного пастора: Роулингс был заядлым игроком в бинго и проиграл не только изрядную часть пенсионных денег жены, но еще и львиную долю средств, собранных на строительство церкви.

Рокси спросила, можно ли им взглянуть на выписки из банковского счета за последний год его жизни, и миссис Роулингс согласилась позвонить, как только она их найдет. Вдова пастора проявила почти комическое рвение посодействовать группе «детективов», стоило Кларе сообщить ей, что о деятельности клуба снимается фильм, и пообещать упомянуть в титрах об участии миссис Роулингс в расследовании.

– Знаете ли, – порозовев от удовольствия, сказала миссис Роулингс, – когда я была моложе, я действительно была немного похожа на Анджелину Джоли!

Постепенно остывал чай в чашках, и когда Си-Джей доел последнее печенье, пришла пора уходить. Рокси повезла стариков назад, в дом престарелых. Там она провела еще час, собирая стаканчики для вечерних посиделок с бурбоном, а потом выгуливая Пампера.

Когда Рокси собралась уезжать, медсестра пришла за Кларой, чтобы отвезти ее на ежедневные физиотерапевтические процедуры, Роза отправилась на урок вязания и Си-Джей крепко уснул в кресле возле кровати Пампера.

Рокси уселась в «мустанг», испытывая приятную усталость, и поехала домой.

Что за день! Кто знал, что ее прикованные к инвалидным креслам, маразматические и не отличающиеся тактом друзья окажутся прирожденными детективами? У миссис Роулингс рот не закрывался, а Си-Джей только успевал записывать.

Клара все еще считала мэра подозреваемым номер один. Роза и Си-Джей с готовностью с ней соглашались.

Рокси же с трудом представляла, что у этого «теплого» и безвольного, со скошенным подбородком мэра достало хладнокровия покончить с кем-то, кто ему докучал.

Вот Робин Райт – дело другое. Эта женщина с жестким взглядом и мертвой хваткой производила впечатление человека, готового на все.

Но что за секреты могли быть у них. Все знали, что у них роман. Какая уж тут тайна?

Рокси покачала головой и свернула, в переулок, чтобы срезать путь к дому. Проезжать через центральную площадь она не хотела. В это время дня там полно людей и машин, ищущих места для парковки.

Не успела она свернуть с главной дороги, как из-под капота машины потекла струйка дыма.

– Только не это! – Очень скоро струйка превратилась в густую сизую струю. Дым повалил клубами. На приборной доске зловеще горела красная лампочка. Рокси едва успела съехать на обочину. Машина заурчала, раздался громкий хлопок, и весь капот заволокло дымом.

Рокси распахнула дверцу и выбралась из машины. Двигатель злобно шипел. Черт! Придется кого-то вызвать, чтобы ее довезли до дома. Она снова забралась в машину, хлопнув дверцей, и принялась искать в сумочке телефон. Раскрыв его, Рокси в бессильной ярости уставилась на экран. Ну конечно, сети не было. Бормоча себе под нос, она сунула телефон обратно в сумку.

Услышав шум приближающейся машины, Рокси подняла голову. В зеркало заднего вида она увидела зеленую с белым патрульную машину.

– Нет! – Она вжалась в сиденье и опустила голову, чтобы ее не заметили с дороги.

Под колесами автомобиля затрещал гравий – Ник затормозил.

Отлично. Сейчас он увидит ее, лежащей на сиденье.

Если она сейчас распрямится, то поставит себя в глупое положение. Если останется лежать, то будет выглядеть еще глупее. Возможно, Ник не станет выходить из машины. Может, он увидит, что машина пуста и…

– Ты что, тут спишь?

Недовольно ворча, Рокси села.

– Я искала свой телефон.

Ник оперся локтями о приспущенное стекло и насмешливо усмехнулся:

– Сдается мне, ты прячешься.

– Я, – надменно протянула она, – ни от кого не прячусь.

– Тогда зачем ты скорчилась на сиденье?

– Я не скорчилась.

Он недоверчиво на нее посмотрел. Рокси намеренно его не замечала. С ухмылкой он кивнул на капот ее машины, из-под которого продолжал струиться дым:

– Что, сдох все-таки твой «мустанг»?

– Надеюсь, что нет. Мне не хочется ездить на маминой громадине по этим узким улицам.

– Тогда давай посмотрим на твоего «мустанга». Разблокируй капот.

Она наклонилась и сделала так, как он просил. Затем обошла машину спереди и встала рядом с Ником. Как только Ник поднял капот, в воздух взлетели клубы дыма.

Ник прошел мимо нее к другой стороне машины, поглядывая на Рокси из-под полуопущенных ресниц. Он тот же трюк проделывал, когда проходил мимо нее в коридорах школы, и всякий раз у нее захватывало дух от этого взгляда. Теперь же эффект оказался даже сильнее.

Она почувствовала напряжение во всем теле, кожу покалывало, соски затвердели. Она поймала его взгляд, упавший на тонкую блузку, и щеки ее еще сильнее порозовели. Она забралась в машину, чтобы открыть багажник.

– Там в ящике есть тряпка. Я видела, как Марк доставал ее, когда проверял уровень масла. – Она, покопавшись, нашла то, что искала, и принесла ее Нику.

Взгляд ее устремился к его ягодицам. Руки так и зачесались – так захотелось его потрогать. Он распрямился и вытер руки о тряпку.

– Порвался водяной шланг. Такое случается со старыми машинами. Я позвоню Дану в «Буксир и покос», и они заберут твою машину.

– «Буксир и покос»?

Ник усмехнулся. Ветер трепал его волосы, слишком длинные для полицейского. Впрочем, таким он нравился ей больше, чем если бы носил армейский ежик.

Ник закрыл капот.

– В таком маленьком городке порой приходится совмещать разные виды бизнеса, чтобы держаться на плаву.

– Может, стоит проветрить машину? Выпустить дым наружу?

– Это всего лишь пар. Я попрошу Дана отбуксировать машину к ремонтной мастерской по старой дороге. Они неплохо ремонтируют машины и берут недорого.

В глазах Ника плясали озорные искорки.

– Давай я тебя подвезу. Ты домой?

Рокси вздохнула, вытащила из машины сумку, заперла машину и ключ отдала Нику. Он проводил ее к своей машине:

– Карета подана.

Рокси скользнула на сиденье и с интересом огляделась. Машина была удивительно похожа на машину ее матери. Сиденья обиты дешевым винилом, коврики на полу давно выработали ресурс, а приборная доска выцвела от старости. На приборной доске имелась рация и множество всяких рычажков, один из которых, должно быть, служил для включения полицейской сирены. Но самым удивительным в этой машине был компьютер. Ник сел за руль.

– Для чего тебе компьютер в машине?

– Чтобы проверять информацию и пересылать ее в офис Сьюзен. Я могу отправить тревожное сообщение в случае нужды, и мне могут направить кого-то для поддержки.

– Bay! Впечатляет.

– Это, конечно, не мой «камаро», но он мне нравится.

Сердце ее забилось чаше.

– «Камаро» все еще у тебя?

Он скользнул по ней взглядом.

– Конечно. Он хранит слишком много воспоминаний.

Рокси почувствовала, как напряглись соски.

– Однажды я чуть было его не продал. Хотел жениться, а «камаро» занимал много места в гараже, что мне казалось тогда непозволительным расточительством. Но у нас ничего не вышло, и в итоге я рад, что не продал своего друга.

Рокси не смогла удержаться от вопроса:

– Ты едва не женился? Когда? И что между вами произошло?

Ник свернул в переулок.

– Это было давно. Среди полицейских очень высокий процент разводов. Я не захотел подтверждать статистику. В общем, я с ней порвал.

Рокси не понимала, почему это так ее задело, ведь она сама успела выйти замуж и развестись. Она была потрясена, но этого мало – она испытывала чувство, за которое ей было стыдно. Ревность? Нет, скорее, зависть к той, что стала ему таким близким человеком.

– Ты всегда говорил, что никогда не женишься.

– А еще говорил, что «Пираты из Тампы» никогда не возьмут кубок национальной лиги, и сама знаешь, насколько верным оказалось мое предсказание.

Она старалась не смотреть на его руки, уверенно лежащие на руле, но ничего не получалось.

– Ты всегда сжимаешь руки в кулаки, когда тебя кто-то подвозит?

Рокси разжала руки и положила, их ладонями на колени.

– Нет, я просто кое о чем задумалась. Мне жаль, что у тебя не сложилось.

– На самом деле я думаю, мы оба испытали своего рода облегчение. Кроме того, она достаточно быстро оправилась. И года не прошло, как вышла замуж за моего напарника.

– За полицейского?

– Я думаю, у нее был пунктик. Ей нравились мужчины в форме. Впрочем, тогда я этого не понимал. – Ник посмотрел на Рокси с чуть насмешливым удивлением. – Ты еще что-то хочешь узнать? У меня, должно быть, где-то осталась ее фотография.

У Рокси вспыхнули щеки.

– Извини. Я не хотела допытываться.

– Ничего. Знаешь, мир копов – это маленькое, крепко сплоченное сообщество. Но все это давняя история. Я ехал к тебе потому, что получил жалобу.

– На меня?

– На тебя и клуб тети Клары. Час назад в мой кабинет ворвался мэр. Он сообщил, что ты со своей бандой явилась к миссис Роулингс сегодня утром и заявила, что мэр является главным подозреваемым.

Рокси заморгала:

– Bay! Как быстро разносятся слухи.

– Да уж. Миссис Роулингс играет с престарелыми кумушками в бридж в «Микки и Моди» каждую среду, и она во всеуслышание заявила всем присутствующим, в том числе и тете мэра, о списке подозреваемых. Мэр никогда не ладил со своей теткой, и та тут же заглотила наживку, начав расписывать все неблаговидные поступки мистера Харкинса.

– Родственники бывают жестоки.

Ник осуждающе на нее посмотрел:

– Мэр сказал, что, если вы все немедленно не прекратите распускать о нем грязные сплетни, он подаст в суд за клевету.

– Занервничал, значит, – удовлетворенно резюмировала Рокси.

– Рокси, все это чревато серьезными последствиями. Я собираюсь поговорить с Кларой, но ты должна мне пообещать, что перестанешь мутить воду и будешь следить за тем, что они говорят в твоем присутствии.

– Я попытаюсь, но обещать ничего не могу. Ты же знаешь свою тетю.

– Да уж, – мрачно сказал он.

– Жаль, что мэр пошел в разнос. Вдова Роулингса оказалась такой разговорчивой. Что теперь делать со всем тем, что она наговорила?

– Да что ты! Я из нее каждое слово едва ли не клещами тянул. Она даже о погоде говорить не хотела! – ошеломленно воскликнул Ник.

Рокси захихикала и полезла в сумочку за блокнотом Си-Джея. Как-то так получилось, что ей официально поручили хранить протоколы допросов.

– Вот что она нам рассказала. «Мы спросили вдову подозреваемого номер два…»

– Что за «подозреваемый номер два»?

– Пастор Роулингс. – Рокси вернулась к протоколу: – «Мы спросили вдову подозреваемого номер два о том, что могло быть у Дойла на ее мужа».

Ник хмыкнул.

– В чем дело?

– Так, ничего. Продолжай.

– Ладно. Вдова сказала нам, что пастор Роулингс был заядлым игроком. Он тайно снял деньги с их совместного пенсионного счета и еще украл круглую сумму из пожертвований на строительство церкви.

– Теперь понятно, почему даже бюллетени для голосования в церковный совет он пытался сделать похожими на карты бинго. Хотя не знаю, что это могло бы доказывать. Пока не знаю.

– Из записей Дойла следует, что он получал деньги от пастора.

– И что с того?

– Его вдова собирается дать нам выписки с банковского счета. Мы можем сравнить суммы, которые он снимал, и даты. К тому же если тебе удастся по своим каналам получить выписки с банковского счета Дойла, то можно по поступлениям проследить взаимосвязь. Тогда мы точно будем знать, был ли у пастора мотив убивать Дойла.

Ник притормозил и заехал на стоянку перед Первой баптистской церковью.

– Я не хочу съехать в кювет, слушая рассказы о том, как ты со своей бандой сумасшедших стариков от шантажа перескакиваешь к обвинениям в убийстве. – Ник завел машину под дерево, поставил на тормоз и развернулся к ней лицом. – Продолжай.

– Но выписки из банковских счетов являются доказательством!

– Шантажа. Но не убийства.

– Мотив – серьезная улика. Ключевая, я бы сказала.

– Кроме мотива, нужно много всего другого. Возможность совершить убийство, к примеру. Пастор Роулингс не имеет никакого отношения к смерти Дойла. Он лежал в больнице в коме, когда Дойл умер. Лежал несколько недель до убийства и пару недель после него.

Рокси опустила взгляд в блокнот.

– Вот как. Жаль. – Она отыскала ручку в своей сумочке и вычеркнула пастора из списка.

Ник потер щеку.

– Рокси, я думал, что не будет беды, если ты и Клара с приятелями выбрались бы в город раз-другой, задали бы кому-то пару невинных вопросов. Но происходит совсем другое.

– Именно это и происходило. Я присутствовала при разговоре с вдовой пастора. Мы пили чай с печеньем и мило беседовали!

– Нет. Я скажу тебе, как все было. А было так, что Клара наехала на вдову пастора и объявила ей, что произошло убийство. А мы даже не знаем, так ли это! Смерть Дойла вполне могла быть случайной. Авария, не более! Дальше Клара учиняет допрос с единственной целью – доказать, что ее теория верна. Якобы Дойла убили из-за шантажа. Когда работаешь над единственной версией, то скорее всего станешь ошибочно интерпретировать информацию, и правда от тебя ускользнет. Хуже того, ты можешь невольно побудить других людей к лжесвидетельству.

Рокси прикусила губу. В его словах был резон. Некоторые вопросы, что задавала Клара, отчасти направляли отвечающего, в данном случае вдову пастора, в нужную для подтверждения версии сторону. Ну ладно, слово «отчасти» стоит убрать.

– Полагаю, ты прав.

– В городе все любят посудачить. И по мере того как информация передается от одного к другому, она меняется, обрастает несуществующими подробностями, неизбежно преувеличивается и сообщается таким авторитетным тоном, что люди воспринимают слухи как непреложный факт. Неудивительно, что мэру кажется, что его права попираются.

– Попираются? Он так и сказал?

– Сказал. И не один раз. Хуже того, он ведь не только говорить умеет. Он может подать в суд, и дело примут к рассмотрению.

Ник смотрел на нее очень серьезно. Глаза у него были серые и очень, очень красивые. Рокси не знала, в чем секрет их красоты: в этом густом, глубоком оттенке, мерцающего серого, в разрезе или в густых длинных ресницах. Внезапно ей стало не хватать воздуха.

– Да? – чуть задыхаясь, спросила она.

– Мне нужна твоя помощь в этом деле, но куда важнее, чтобы ты вела себя осторожно. Я не хочу, чтобы кому-то из вас пришлось отвечать перед законом.

– Я согласна… Но есть вопросы, которые необходимо задать. Кто-то должен спросить у мэра, где он был в ночь убийства…

– Смерти.

– …И были ли у него какие-нибудь причины не хотеть, чтобы Дойл оставался в живых…

– Рокси!

– …И знал ли он о том, что фигурирует в записях Дойла о шантажируемых.

– Вот еще один прокол. Когда у тебя есть свидетельства, ты не рассказываешь о них всем подряд.

– Моей вины тут нет. Я даже слова не успела сказать о том, что информация, содержащаяся в найденных ими записях Дойла не должна разглашаться в интересах следствия, а Клара и Роза уже отправились в парикмахерскую и рассказали об этих записках всем, кто там находился.

– Жаль, что я не могу потребовать закрытия этого учреждения на том основании, что там занимаются распространением непроверенной информации, сплетнями и разжиганием истерии, – с отвращением сказал Ник. – Сразу можно было бы решить кучу проблем этого города.

Рокси вздохнула.

– Я постараюсь оградить Клару и Розу от ошибок.

Рокси удивилась, когда он прикоснулся ладонью к ее щеке и погладил.

– Спасибо. – Ник улыбнулся ей, и от этой улыбки Рокси стало тепло и уютно.

Она прочистила горло.

– Насчет этого дела… Не знаю, важно ли это, но я там поняла еще кое-что.

Он вывел машину на дорогу.

– Что именно?

– Я знаю, каким образом Дойл находил информацию, чтобы потом использовать ее для шантажа.

– И как?

Она раскрыла блокнот на последней странице.

– Ты знаешь Тика Хэмлина?

– Конечно. Он держит магазин рыболовных принадлежностей уже много лет.

– Его сын сидит в тюрьме.

– Тик сказал мне, что Эрб получил работу на каком-то шикарном курорте на Багамах.

– На самом деле Эрб оказался замешан в какой-то грандиозной афере с кражами автомобилей в Алабаме и получил два года.

– Интересная информация. Только я не вижу, как это связано с…

– Ты помнишь священника Дункана?

– Того, что служил в церкви, когда мы были детьми? С трудом.

– Такой толстый, круглый. Его еще потом перевели в Огайо. В прошлом году его жену арестовали за изготовление порнографии, которая распространялась по Интернету. К счастью, она заработала столько, что могла позволить себе хорошего адвоката и ее оправдали за отсутствием улик. Как-то так вышло, что церковные власти так об этом и не узнали, и сейчас Дункан снова служит в церкви, только в Алабаме. – Рокси взглянула на Ника. – Ты хочешь узнать еще кое-что интересное?

– Рокси, как ты обо всем этом узнала?

– Каждый раз, когда я иду в кафетерий за угощением для твоей тети и ее друзей, я прохожу мимо компании слабослышащих граждан. Они разговаривают друг с другом так громко, что у проходящих рядом людей с нормальным слухом уши закладывает. И знаешь, о чем они говорят? Они пересказывают друг другу семейные тайны всех и каждого.

– Господи! – только и мог произнести Ник. – Так ты думаешь, Дойл…

– Выуживал информацию у стариков в доме престарелых и, возможно, шантажировал членов их семей. – Рокси нахмурилась.

– Вот чего я не могу представить, так это как из разговоров стариков в доме престарелых можно набрать столько компромата, чтобы с успехом шантажировать половину жителей города.

– Если ты неплохо разбираешься в людях, то сумеешь отделить зерна от плевел и дальше в дело пускать только то, на чем можно заработать.

– Я бы сказал, что он удачливый бизнесмен. Мы сложили все суммы, и в итоге, если все это не плод его воображения, получилось, что Дойл собрал с горожан четыреста двадцать тысяч долларов.

Рокси вскрикнула:

– Ты шутишь!

– Нет. В городе не было ми одного мало-мальски влиятельного человека, которого бы Дойл обошел вниманием.

Он припарковал машину возле ее дома.

– Если ты заскочишь в офис, я велю Сьюзен оформить для тебя запрос на отчет о вскрытии.

– О вскрытии?

– Ну да.

– Я зайду завтра утром и заберу, – сквозь зубы процедила Рокси, открывая дверь.


Глава 13 


– Ммм… Мисс Рокси нашла себе поклонника!

Рокси отвернулась от окна, где она в щель между шторами смотрела вслед уходящему Таю.

– Никого я себе не нашла.

Танди захихикала и ее пышные формы, обтянутые ярко-зеленым велюровым спортивным костюмом, заколыхались.

Она отодвинула штору и помахала Таю рукой:

– Пока, мистер Отставной Поклонник!

Рокси резко задернула штору.

– Танди, прекрати!

– Я не знала, что вы такая стеснительная. Он красавчик!

Рокси вынуждена была с ней согласиться. Тай был не только интересным внешне, но и весьма приятным во всех отношениях мужчиной. Он ни разу не позволил себе нескромных прикосновений, если не считать несколько затянувшегося рукопожатия при встрече. Приятный контраст после слишком тесного и слишком волнующего контакта с Ником.

Рокси поежилась. Хорошо, что Тай заглянул. Его появление не только остудило ее, но и потешило тщеславие.

– Вашей маме нравится этот мистер Хендерсон. Это точно. Она сказала, что он завидный жених.

– И тебя это не насторожило? – В конце концов, Брайан маме тоже нравился.

Танди просияла:

– Вы отлично друг другу подходите, мисс Рокси. Мистер Светлые Локоны не идет ни в какое сравнение с Красавчиком Копом.

– Прекрати называть Ника красавчиком. Это неправда!

Танди так высоко приподняла брови, что они едва не скрылись под рыжими кудряшками.

Рокси вздохнула:

– Ладно, сдаюсь. Ник – интересный мужчина. Но по крайней мере мистер Хендерсон не ведет себя так, словно я ни на что не гожусь. Как будто я не способна провести расследование! Я готова поспорить, что Клара и ее друзья справились бы с этим делом лучше, чем кто бы то ни было в нашем городе, включая этого, высокомерного выскочку шерифа Шеппарда!

– Мисс Рокси, да вы любого детектива за пояс заткнете! Помните, когда я устраивалась к вам на работу, вы все про меня вызнали, а я даже не догадалась! – Танди покачала головой. – Не сказать, чтобы я удивилась. Как только вы почуяли, что мистер Паркер гуляет от вас на сторону, вы без всяких там детективов его выследили. Вцепились в него покрепче бульдога! Я более целеустремленной женщины в жизни не видела.

– Ты считаешь, что из меня мог бы получиться хороший детектив?

– Вы еще спрашиваете! Да вы просто прирожденная сыщица!

Рокси расправила плечи:

– Спасибо, Танди. Я высоко ценю твое мнение.

– Этот мистер Хендерсон, похоже, тоже думает, что у вас талант детектива. Или думал, пока не увлекался разговорами о своих талантах. Целый час разглагольствовал о том, какой он талантливый управленец. Как будто нам интересно знать, как руководство газетой помогло ему завязать хорошие связи с местными. Хотя надо же ему об этом с кем-то поговорить, раз он собрался стать мэром в ближайшем будущем. – Танди потянулась, и между велюровым верхом костюма и штанами показался белый веснушчатый живот. – Уже почти четыре, верно? Мы с вашей мамой будем готовить суп с клецками из мацы.

Рокси едва не вскрикнула от удивления:

– Ты шутишь!

– Нет. Единственное, чем можно поднять ее с постели, – это если вбить ей в голову, что без нее все в доме рухнет и даже есть будет нечего. Четыре дня назад я перестала готовить хорошую еду и начала делать такую дрянь, что в рот не возьмешь. А теперь она спускается вниз, чтобы меня поучить.

– Но она никогда не готовила суп с клецками из мацы.

– Она тоже мне так сказала, но у нее есть рецепт в книге, и если она будет сидеть со мной на кухне, пока я буду готовить суп по рецепту, я не смогу слишком сильно испортить блюдо.

– Танди – ты потрясающая женщина!

– Я тоже так думаю. Но что делать, если приходится служить горничной у черта в юбке. – Танди ухмыльнулась и пошла на кухню.

Рокси, посмеиваясь, села возле окна и стала листать школьный фотоальбом, который достала по просьбе Тая. На одной из страниц она увидела фотографию Ника.

Темная челка падала на глаза, резко очерченные скулы, какими они могут быть только у юноши, придавали лицу упрямое выражение. Он был полон мрачного обаяния.

«Этот парень тебе не пара, – предупреждала ее мать. – Он будет делать вид, что любит, но не успеешь оглянуться, как переметнется к другой».

На сей раз мать оказалась права. Рокси и Ник провели вместе четыре восхитительные недели. Невероятные, романтичные четыре недели близости. Тогда она готова была разделить с ним себя самое – никогда и ни перед кем она больше так не открывалась. Потом они поссорились, и уже через сутки она увидела его с другой.

Рокси была раздавлена горем, как может быть раздавлена горем только влюбленная девочка-подросток. Она перевернула страницу и увидела собственную фотографию, на которой она была в форме команды поддержки, с фальшивой улыбкой на лице.

Она захлопнула альбом.

Рокси побрела на кухню, но на пороге остановилась, пораженная открывшимся ей зрелищем. За кухонным столом восседала ее мать, вслух зачитывая рецепт из старой потрепанной поваренной книги. Несмотря на то, что мать ее все еще была в домашнем халате, волосы ее были идеально уложены и губы аккуратно подкрашены красной губной помадой.

– Мама, ты на ногах!

– Да, дорогая. В чем дело? Тебе что-нибудь, нужно?

Танди вытащила из холодильника цыпленка и закрыла дверцу ногой.

– Может, мисс Рокси пришла дать мне чего-нибудь выпить, чтобы смягчить боль от этого опыта?

Лила с невозмутимым видом перевернула страницу книги.

– Выпивка тебе не нужна. Я намерена помочь тебе с приготовлением супа с клецками из мацы, и потом ты сможешь выпить, что пожелаешь, когда пожелаешь.

Рокси опустилась на стул рядом с матерью. Наклонившись к ней, она тихо спросила:

– Суп с мацой?

К ее удивлению, она заметила озорной блеск в глазах матери, когда та шепнула ей в ответ:

– Отчего-то у мисс Танди сложилось впечатление, что я еврейка.

– И ты ее не поправила?

– Я собиралась, но ей так нравится пытаться готовить кошерную пищу и вставлять еврейские словечки, что…

– Еврейские?:

– О да. Она по меньшей мере дважды в день вставляет в предложение слово «шмольц» в разных формах. – Лила взглянула на Танди с удивившей Рокси решимостью, и… Неужели это была симпатия? – Она чудесная женщина, но немного неотесанная. Впрочем, это поправимо.

Танди водрузила кастрюлю на плиту. Затем достала из шкафа солонку.

– Что ты делаешь? – спросила Лила.

– Собираюсь посолить воду для куриного бульона.

– Ты же не знаешь, сколько надо соли.

– Для этого не нужен рецепт. Я с детства готовлю куриный бульон.

– Но, – веско заметила Лила, – мы готовим суп по рецепту.

Танди со стуком поставила солонку на кухонную стойку и подбоченилась. Рокси опустила глаза, застыв в ожидании.

– Миз Тремейн, если бы вы не были больной женщиной, я бы… – Танди боролась с собой. Взяв себя в руки, она процедила: – Хорошо. Сколько соли надо положить в суп по вашему рецепту?

Лила взглянула в книгу:

– Половину чайной ложки, но добавлять ее мы будем позже. А сейчас тебе следует нарезать две чашки моркови.

Танди, что-то проворчав, полезла в холодильник за морковью.

Лила повернулась к Рокси:

– Этот милый Тай Хендерсон уже ушел? Я надеялась, он останется на ужин.

– Нет. У него совещание в редакции. Он заскочил по дороге.

– Как мило с его стороны нанести нам визит. – Лила скользнула взглядом по дочери. – Когда вы учились в школе, я часто задавалась вопросом, почему Тай тебя не интересует.

– Потому что я терпеть его не могла. Он был такой высокомерный.

Лила провела рукой по страничке в поваренной книге, словно пытаясь ее разгладить.

– Сейчас он не кажется мне высокомерным. Может, тебе следует позвонить ему и пригласить на ужин?

Рокси едва не вскрикнула от возмущения.

– Мама, – медленно проговорила она, – ты намекаешь, что мне следует заинтересоваться Таем?

У Лилы порозовели щеки.

– А почему бы и нет? Ты не замужем.

Наступила пауза. Тишину нарушал только стук ножа о доску: Танди сосредоточенно рубила морковь.

– Понятно, – громко сказала Рокси. – Полагаю, тебе все известно.

– Мне действительно кое-что известно, – Лила напряженно и совсем невесело улыбнулась, – но не все.

Только в общих чертах. Поэтому я позвонила Брайану и с ним поговорила.

– Что ты сделала?

– А что мне было делать? Ты даже словом об этом не обмолвилась! Я поняла, что что-то случилось. Ты здесь уже больше недели, и он ни разу не позвонил. Я переживала и…

– Ты выпытала у Танди, что случилось, а потом позвонила Брайану. Мама, зачем ты это сделала?

Лила гордо вскинула подбородок:

– Потому что ты мне не безразлична.

– Я тут ни при чем. Ты просто не можешь не совать нос в чужие дела. Действуешь в своем духе.

– Рокси, – дрожащим от волнения голосом сказала Лила, – думай обо мне что хочешь, но ты моя дочь, и ты мне дорога. Если меня и можно в чем-то упрекнуть, то в излишней заботливости.

Она произнесла это так искренне, что Рокси не нашлась что ответить.

– Ты права, мне надо было тебе рассказать. Но мне было ужасно стыдно. Потом ты заболела, и я подумала, что лучше тебя поберечь.

Лила похлопала ее по руке:

– Рокси, для меня это не было бы таким уж шоком – я не была замужем за дураком.

Рокси против воли улыбнулась:

– Никогда не думала, что услышу, как ты называешь Брайана дураком.

– При сложившихся обстоятельствах скажи спасибо, что я не назвала его по-другому, – язвительно сказала Лила.

– Что он сказал?

– Что он мог сказать? Он признал, что сам во всем виноват. Что он не был тебе верен и что не винит тебя за то, что ты разозлилась. Я сказала ему, что мы все разочаровались в нем. – Лила поджала губы, втянула воздух и медленно выдохнула, чтобы успокоиться. – Я рада, что обо всем узнала, – сказала она после паузы, – так что теперь мы сможем с этим справиться.

Рокси в недоумении заморгала:

– Что ты имеешь в виду?

– Только то, то я сказала, – ответила она бодро. – Нам надо вернуть тебя на исходную позицию, найти тебе мужчину. Ты, знаешь ли, теперь уже не молодая девушка.

– Нет! Спасибо за заботу, но с этим я как-нибудь справлюсь сама.

Лила нахмурилась:

– Нет нужды повышать голос.

Танди презрительно фыркнула:

– Только сегодня утром вы орали на меня так, что уши закладывало, требуя, чтобы я подала вам яйца вместо этой отвратительной овсянки. Я уверена, что миз Рокси вас слышала. Странно, что вы не сорвали голос.

Лила с укором посмотрела на Танди:

– Возможно, у меня бы не болело горло сейчас, если бы мне все утро не пришлось звать тебя, чтобы ты принесла мне стакан воды.

– Кувшин и стакан стоят на тумбочке возле вашей кровати. Я не понимаю, почему вы не могли сами себе воды налить.

Поджав губы, Лила постучала пальцем по рецепту:

– Теперь наруби одну чашку сельдерея.

Танди направилась к холодильнику. Лила вновь обратилась к Рокси:

– Моя дорогая, я не стану делать вид, что меня не ужаснули новости о Брайане, но слезами горю не поможешь. Он оказался не тем человеком, за кого мы его принимали, но это не значит, что ты должна… – Лила окинула взглядом волосы Рокси, – пускаться во все тяжкие.

– Я не пускаюсь во все тяжкие, хотя мне бы этого хотелось.

Лила посмотрела на дочь тяжелым взглядом:

– Если ты не хочешь, чтобы люди считали, что ты пустилась во все тяжкие, то тебе следует отслеживать свое поведение на подъездной дороге более тщательно.

Танди стремительно обернулась с упаковкой сельдерея в руке:

– Ага! Скажите теперь, вы не целовались с душкой шерифом!

Лила проигнорировала реплику горничной.

– Рокси, ну в самом деле. Ты должна уделять больше внимания внешним приличиям. И хуже того, – продолжила она, – из всех холостяков в городе ты выбрала Ника Шеппарда! – Лила сморщила нос, словно унюхала что-то противное.

Танди отрезала верхушку у черенка сельдерея.

– Тьфу! Мистер Баркинс говорит, что лучшего шерифа, чем Ник Шеппард, этот город не помнит.

– Мистер Баркинс? Тодд Баркинс? Владелец Национального банка Глори? Президент «Кивание»?

– Не знаю я ничего насчет «Кивание» и всего такого. Я вижу его в банке всякий раз, как снимаю деньги с карточки.

– Высокий мужчина? Очень интеллигентного вида? С седыми волосами…

– С ямочкой на подбородке, похож на Джорджа Клуни, только постарше. – Танди прекратила рубить сельдерей. – У него классная задница. Заметно даже под деловыми костюмами, которые он всегда носит.

Лила поморщилась:

– Ты с ним разговаривала?

– Я с ним чуть ли не каждый день говорю.

– Чудно. – сказала Лила таким тоном, словно хотела сказать «ужасно».

Танди улыбнулась и подмигнула Рокси:

– Баркинс говорит, что ему нравятся женщины в теле, а у меня, знаете ли, тела в избытке.

Лила отложила в сторону поваренную книгу:

– Пойду наверх поищу аспирин. Голова болит.

Танди взмахнула ножом:

– Аспирин на верхней полке аптечки.

– Я знаю, – ледяным тоном ответила Лила, – Я сама его туда положила. Роксана, когда я спущусь, мы поговорим об этом повороте в твоей судьбе и решим, как нам быть. – Она встала и вышла из кухни.

Как только Лила удалилась, Танди схватила соль и щедро сыпанула в кастрюлю.

– Что этой женщине действительно нужно, так это мужчину рядом. Такого, чтобы держал ее в ежовых рукавицах. У вашей мамы есть поклонники?

– Не думаю.

– Ну, ей нужен поклонник. Без него она совсем съедет с катушек. Впрочем, мне тоже нужен поклонник, – Танди поставила солонку на стойку и, подойдя к столу, плюхнулась на освобожденный Лилой стул. – Миз Рокси, скажите мне вот что: пока вы тут росли, вы хоть один раз позволили себе отвязаться?

– Ну… Один раз, – призналась Рокси, но, увидев, что Танди готова задавать новые вопросы, торопливо добавила: – Когда я училась в старших классах. Это было очень, очень давно.

– Так-так, – с явным недоверием сказала Танди. – Наверное, выпили пива с наперсток или что-то вроде того.

– Нет.

– Наркотики? – с надеждой в голосе спросила Танди.

– Нет.

– Тьфу! Если вы не пили и не баловались наркотой, то что вы делали такого отвязного?

– Я ночью удирала из дома и встречалась кое с кем, кто маме не нравился.

– Господи, только не коп!

– Нет! Конечно, не он! – Рокси стала красной как рак.

Танди прищурилась:

– И насколько плох был тот парень? Какое слово ему больше подходит: «трудный» или «пропащий»?

– Он был на учете в полиции. Сколько у него было приводов, даже упомнить трудно. Когда мама узнала о том, что мы встречаемся, она запретила мне с ним разговаривать.

– И вы ее послушали?

– Конечно. Она была права – от него нечего было ждать, кроме беды.

– А хорошо ли у него получалось быть плохим парнем?

– Я сказала тебе, он был… – Рокси перехватила многозначительный взгляд Танди и сказала: – А! Ты имеешь в виду, был ли он хорош в этом?

– Ну да, – подбодрила ее Танди.

– Да, – со вздохом сказала Рокси. – Весьма.

И вероятно, все так же хорош, если судить по поцелуям. Он оставался все таким же сексуальным и опасным, даже с полицейским значком.

– И вы просто взяли его и бросили? – Танди покачала головой. – М-да, девочка. Надо нам с вами поработать. Бывают времена, когда «плохие парни» – лучшее, что может приплыть к нам в руки. И вот потому сегодня мы уйдем в загул. Выпустим скопившийся пар, так сказать.

– Правда?

– Правда. Я видела один кабак на другом конце города под названием «Биггер-Джиггер». Я проезжала мимо вчера вечером.

Рокси решительно встала.

– Куда вы?

– Готовиться к выходу.

Танди подпрыгнула, широко ухмыляясь.

– Вот это характер! Мы могли бы принарядиться, выпить по парочке пивка, даже пофлиртовать немного. Поднять себе настроение. – Она посмотрела наверх. Над головой слышались шаги Лилы. – И мне это тоже совсем не помешало бы.

У Рокси уже поднялось настроение. Приятно почувствовать себя женщиной, привлекающей внимание мужчин. Возможно, ее слишком бурная реакция на Ника объясняется всего лишь недостатком общения с противоположным полом. Тай не в счет. Он, конечно, милый, но химия между ними отсутствовала напрочь. Впрочем, сегодня она рискнет и посмотрит, оправдаются ли ее ожидания.

Должно быть, решимость отразилась на ее лице, потому что Танди с восторгом воскликнула:

– Дайте мне несколько минут, и я разозлю вашу матушку так, что она отправится в кровать. Скоро придет мистер Марк. В общем, идите и наденьте что-нибудь симпатичное. Сегодня мы уходим в загул!

 
Ник забросил удочку. Свет фонаря на пристани падал на ровную гладь пруда, образуя мерцающую дорожку. Громко трещали кузнечики, изредка квакали лягушки.

Рай чистой воды. Если бы только он мог заставить себя не думать о Рокси. Но она не отпускала его. Она стала наваждением, и от этого он испытывал досаду и раздражение.

Ник взглянул на своего компаньона:

– Так как? Что вы думаете?

Бывший шериф Томпсон для жителей Глори так и остался шерифом Томпсоном, без приставки «экс». Никто не звал его иначе.

– Ты хочешь знать, что я думаю насчет наших шансов наловить сегодня рыбы? Или ты хочешь знать, что я думаю насчет твоей теории шантажа и ее взаимосвязи со смертью Дойла Клойда?

– И то и другое. Вы знали о том, чем занимается Дойл – об этой его маленькой слабости?

Том забросил спиннинг.

– Многие годы по городу ходили слухи, но я так и не мог никого уговорить подать заявление. – Он невесело усмехнулся. – Такова природа шантажа. Встроенная система безопасности, так сказать.

– Я уже заметил.

– Я пытался опросить людей, но все упорно молчат.

– Никто не хочет, чтобы о его секретах узнали.

– Мне плевать на секреты. Я просто хочу выяснить, что стоит за историей с шантажом. И больше всего мне хочется знать, был ли Дойл на самом деле убит.

Том снова забросил спиннинг.

– Может, его убили, а может, и нет. И то и другое возможно, – сказал Том. – Все знали, что он любит бродить по ночам. Я сам его пару раз едва не сбил машиной. А насчет шантажа… Я не знаю. Ты думаешь, Дойл был на это способен?

– Нет. Я думаю, что Дойл был курьером.

Том прищурился:

– Так. Интересно. Я не торопился объявлять смерть Дойла убийством из-за состояния его банковского счета. Я знал о том, что его считают шантажистом, но на счет его не приходило иных сумм, кроме пенсионных выплат.

Ник отпустил удочку и посмотрел на Тома:

– Маловероятно, что у Дойла хватало мозгов на то, чтобы самому додуматься до такого. Он выглядел и вел себя как умственно отсталый, к тому же много пил.

– Верно. – Том медленно вытянул наживку. – Значит, во главе этой махинации с шантажом стоит кто-то другой, из местных.

– Кто-то, кто, вероятно, и присваивал львиную долю денег.

– Вот это уже похоже на правду. Смею предположить, что Дойл получал свою скромную долю исключительно наличными.

Ник кивнул:

– Отдавать наличные придурку – один из лучших способов, отмывки денег. За двадцать четыре часа все доллары до единого уже уходят, ненадолго оседая в кармане каждого, из городских нищих и всплывая только, на заправке и в кафе.

– Точно. Похоже, ты крепко, взялся за дело. Ого! Клюнула! – Том смотал леску. – Маленькая, но резвая. Похоже, я… Нет, сорвалась.

– Вам всегда первому везет.

– А ты всегда выуживаешь рыбку покрупнее, так что хватит подкалывать.

Ник засмеялся. Ему нравился Том. Ему нравилось чувство юмора бывшего шерифа, его хватка и интуиция. Том искоса взглянул на коллегу.

– Как тебе нравится работа?

– Нормально. Вначале нам всем приходилось трудно, но в городе медленно, но верно привыкают ко мне. Моя самая большая проблема – это тетя и ее клуб.

На сей раз засмеялся Том:

– Я видел твою тетю на прошлой неделе в «Укладке и завивке». Что она, что Роза Тиббон – те еще дамы.

– Это точно. А теперь, когда еще и Рокси Тремейн вернулась в город, у них окончательно сорвало, крышу.

– Рокси? Дочь Лилы?

– Она самая. Она теперь дома и в разводе.

Том разложил складной стул и сел, вытянув перед собой длинные ноги.

– Мне всегда нравилась Лила.

Ник в изумлении уставился на него:

– Она вам нравилась?

Том кивнул:

– Я ею всегда восхищался. Она одна вырастила двоих детей. Только она знает, чего ей стоило сытно кормить их и хорошо одевать, но я ни разу не видел, чтобы она кого-нибудь попросила о помощи.

– Она любит Рокси и Марка, в этом сомневаться не приходится.

– Она любит их, но у нее и гордости хватает. Мне нравится это в женщинах. – Том хохотнул. – Не смотри на меня так. Ты знаешь, что мне нравятся отважные женщины.

– Отважные – да, но не стервы же.

– Поверь мне, Лила Тремейн, может, и колючая, но это от гордости. Внутри она искренняя и щедрая женщина.

Ник задумался.

– Рокси никогда не говорила об отце.

– Она его не знала. Он умер, когда она еще была совсем крошечной. Хотя Лила говорит о нем только хорошее.

– Я не знал, что вы так близки с Лилой.

– Я? Едва ли. Она всегда была со мной вежливой, но не больше. Я узнал об этом у Терезы из «Укладки и завивки».

– Эта парикмахерская – рассадник сплетен.

– Сынок, ты не понял главного насчет того, каково это – быть единственным полицейским в городе. Все жители – твои помощники. Хорошо повсюду иметь глаза и уши. – Том слегка подергал удочку, потом начал медленно сматывать леску. – В противном случае ты можешь упустить что-то по-настоящему важное.

Том нахмурился.

– Это твой телефон звонит?

– Да, черт возьми.

Ник подошел к своему ящику со снастями и достал телефон.

– Слушаю? – Голос в трубке звучал взволнованно. Ник выслушал и сказал: – Понятно. – Он закрыл телефон, сунул его в карман и принялся сматывать удочку.

– Тревожный сигнал?

– Да. Я сделал переадресовку вызовов. Всякий раз, когда кто-то звонит по 911, звонок переводят на тот телефон, который я указываю. – Отложив удочку, он принялся собирать вещи.

– Нужно ехать, да? – Том не выглядел удивленным. – Мопс миссис Клинтон?

– Нет. Миссис Фримонт кажется, что у нее на чердаке кто-то ходит.

Том ухмыльнулся:

– Лучше ты, чем я. – Он полез в сумку-холодильник и достал подернутую инеем банку с пивом. – Жаль, ты не можешь остаться. Похоже, теперь мне придется выпить это все самому.

– Нет в вас жалости.

– А я еще собирался предложить тебе руку помощи – присмотреть за Лилой Тремейн. И за ее дочерью тоже, если хочешь.

– Не думаю, что Лила или Рокси позволят вам за ними присматривать.

– О, я не буду им об этом сообщать. – Том с наслаждением хлебнул пива, блаженно прищурившись. – Я, знаешь ли, не дурак.

Ник засмеялся и закинул удочку на плечо.

– Конечно. Присмотрите за Лилой и Рокси, если найдете время. Беды не будет.

– Времени у меня сколько угодно, – сказал Том. – Завтра заеду и потолкуем. А пока поезжай и делай свое, – он помахал банкой с пивом, – дело.


Глава 14 


Следующее утро настало для Рокси слишком рано. После разгульной ночи у них с Танди мутилось в глазах и яркий свет резал глаза. От резких звуков болела голова. Голос матери казался пронзительнее и резче, чем обычно, и Рокси отчаянно хотелось улизнуть из дома под любым предлогом.

Она поехала в город и остановила машину перед офисом шерифа, заметив, что его машины на стоянке нет. Чтобы скрыть разочарование, она бодро сказала себе:

– Вот и славно. Я в любом случае не в настроении с ним разговаривать.

И честно говоря, она была не в том настроении, чтобы общаться с кем бы то ни было. С Танди было весело и забавно, но ночное караоке в «Биггер-Джиггер» Рокси вспоминала с содроганием. Она и сама не знала, как до такого дошла, но где-то между третьей и пятой «Маргаритами» Танди сумела уговорить ее выйти на сцену, где она на потеху публике и с позором для себя исполнила «Сделай это для меня еще разок».

Вздохнув, Рокси медленно выбралась из машины и вошла в здание. Благодаря деятельному участию Сьюзен ей удалось получить отчет и уехать, так и не столкнувшись с Ником.

К несчастью, отчет ее разочаровал. Согласно отчету, Дойл умер в результате травм, полученных при столкновении с автомобилем. И все же Клара и ее команда раз пять перечитали документ. Благодаря ему Рокси удалось в течение нескольких дней подряд выманивать стариков покататься по городу под предлогом изучения обстоятельств дела.

Неделя прошла в хлопотах. Рокси ежедневно навешала стариков и помогала по дому. Ей почти удалось заставить себя не думать о Нике – почти. Стоило ей присесть, или устать, или захандрить, как мысли с упорством тугой пружины возвращались туда, где им было уютно, – к воспоминаниям о жарких поцелуях…

Рокси стиснула зубы и импульсивно свернула на парковку перед «Микки и Моди». «Персиковый кобблер, вот что мне сейчас нужно».

Если она не может забыть Ника, загружая себя делами, то добрая порция сладкого поднимет ей настроение. Персиковый кобблер был божественно прекрасен: он таял во рту, благоухал корицей и гвоздикой. Наслаждаясь этим чудом, невозможно было думать ни о чем другом.

За последнюю неделю Рокси стала завсегдатаем «Микки и Моди».

И сейчас она вошла в кафе, остановилась у маленького столика возле вешалки. На столе стоял большой портрет Моди в рамке, и еще несколько фотографий поменьше по обеим сторонам от него, и еще пожелтевшая от старости книга для почетных гостей.

– Микки не позволяет его убрать.

Рокси оглянулась и увидела Сьюзен.

– Сколько времени прошло с тех пор, как Моди умерла?

– Лет двадцать. Может, двадцать один. – Сьюзен обвела взглядом зал: – Ба, да тут почти аншлаг…

– Я собиралась взять кофе латте и персиковый кобблер. Хочешь, присоединяйся.

– С удовольствием. Возле стойки есть места. – Сьюзен пошла к свободному месту за стойкой. – Я как раз выходила из офиса, когда увидела твою машину. Была сегодня у Клары и компании?

– Ага. – Рокси уселась на табурет рядом со Сьюзен и взяла меню. – Они так горячо взялись за расследование убийства Дойла…

– Смерти Дойла.

Рокси закатила глаза:

– Ты такая же, как Ник.

Сьюзен засмеялась.

– И как продвигается ваше расследование?

– Нормально, если учесть, что мы не видели ни одного свидетельства, за исключением отчета о вскрытии.

– В защиту Ника могу сказать, что он не имеет права разглашать закрытую информацию по делу.

– Если он все равно не собирается ничего расследовать по делу Дойла, то мог бы по крайней мере не мешать развлекаться старикам. Какой от этого вред?

Сьюзен склонила голову набок.

– Ты ведь всерьез считаешь, что Дойл был убит, да?

Рокси положила меню на стол.

– Чем больше я слышу о Дойле, тем больше думаю, что его смерть была необычной. Клара определенно думает так же.

– Ник говорит, что Клара – дама проницательная.

– Так и есть. Если даже из-за Ника мы не можем проводить полноценное расследование, эта история с записками Дойла здорово помогла мне. Благодаря ей мне удается вытаскивать стариков в город. Сегодня утром у меня получилось уговорить их погулять по району, в котором вырос Дойл. – Рокси рассмеялась, встретив недоверчивый взгляд Сьюзен. – Ты даже не представляешь себе, сколько миль я уже накрутила.

Сьюзен улыбнулась, и на щеках ее заиграли ямочки.

– Клара может быть очень милой, хотя Нику норой приходится из-за нее несладко.

Входная дверь открылась, зазвенел колокольчик, и они обе оглянулись.

В кафе вошел мэр Харкинс. Он был в синем костюме и ярко-розовом галстуке.

Сьюзен дернула плечом и скривила лицо. Мэр пошел к дальнему столику.

– Городской совет требует от Харкинса урезать бюджет. А Харкинс решает проблему за счет нас: собирается урезать наш штат.

– Но вас и так всего двое!

– Да. Мы ему тоже об этом напомнили. – Сьюзен покачала головой. – Кроме того, мы укладываемся в бюджет, в то время как его служба выходит за рамки. На него работают Робин и еще одна помощница, которая печатает кое-какие бумаги.

– Что же тогда делает Робин?

Сьюзен многозначительно на нее посмотрела. Рокси рассмеялась:

– Я не знала, что это входит в ее прямые служебные обязанности.

Из кухни вышла очень миниатюрная женщина с темно-каштановыми вьющимися волосами. Увидев Рокси, она улыбнулась:

– Вернулась?

– Я рабыня вашего персикового кобблера.

– Хорошо, – сказала Конни. – Значит, я знаю свое дело.

– Конни! – Полная женщина с седыми, забранными в пучок волосами просунула голову в раздаточное окно. – Этот куриный суп остывает и… О, привет, Рокси! Как мама?

– Лучше, спасибо.

– Хорошо. Я принесу ей кукурузного хлеба. Ей он всегда нравился. Конни, по поводу твоего супа. Ты не хочешь, чтобы я добавила туда немного картофеля?

– Нет! – в ужасе воскликнула Конни.

– Я всегда кладу картофель в куриный суп.

– Это не суп, мама. Это консоме с шиитаке.

– Ши…что?

– Шиитаке. Это грибы.

Микки презрительно шмыгнула носом:

– Никогда не слышала о грибах шитах.

– Ши-и-та-ке.

– Как бы они там ни назывались, ты отключила плиту, и суп остывает.

– Консоме подают холодным.

– Холодным? Кто захочет есть холодный суп?

– Я захочу! – жизнерадостно воскликнула Сьюзен.

Но Микки это не убедило.

– Конни, чем тебя не устраивает тот куриный суп, что я научила тебя готовить?

– Всем устраивает. Я просто решила расширить ассортимент и подумала…

– Отлично! Делай что хочешь. Только убери его с моей плиты. Я хочу приготовить запеканку из зеленых бобов. – Микки развернулась и удалилась, красная от возмущения.

Конни закатила глаза. Потом сделала очень медленный вдох и выдох.

– Ну вот, я спокойна. Я не собираюсь убивать свою мать. Я не буду выходить из себя из-за того, что она положила клецки в мой бефстроганов. – Конни покачала головой. – Мама не признает перемен, но я на нее работаю и вынуждена играть по ее правилам.

– Микки повезло, что вы здесь. – Сьюзен посмотрела на Рокси. – Конни об этом не распространяется, но она прирожденный повар – повар экстра-класса. И лауреат многих конкурсов.

Конни оторвалась от процесса приготовления латте для Сьюзен.

– Кто вам это сказал?

– Пробила по Интернету, – с довольным видом сообщила Сьюзен.

Дверь открылась, и вошла Робин, одетая в красный костюм с очень короткой юбкой. Перехватив взгляды Сьюзен и Рокси, она остановилась, поджала губы, вернулась и направилась туда, где сидел мэр. Мэр Харкинс, завидев Робин, радостно заулыбался, вскочил и принялся галантно усаживать ее за стол.

– Жалкое зрелище, – сказала Рокси.

– Маниакальная страсть, – согласилась Сьюзен.

– Ест дерьмо и пальчики облизывает. – Конни протянула Рокси кофе латте, затем налила в согретые бокалы персиковый кобблер и выставила их на стойку.

Рокси наклонилась над бокалом и с наслаждением вдохнула густой коричный аромат напитка.

– Кто-нибудь должен наладить его промышленное производство.

Сьюзен облизнула ложку.

– Или сделать на его основе крем для лица, чтобы сначала его намазывать, а потом слизывать.

– Или масло для тела.

– Хотя лучше не масло для тела, а тесто для тела…

Дверь вновь открылась, и на этот раз вошел высокий мужчина в черной кожаной мотоциклетной куртке и митенках. Больше шести футов роста, широкоплечий, в ладно облегающих стройные бедра джинсах. Точеное лицо его было по-мужски красивым, темные волосы касались воротника, и в голубых глазах можно было утонуть. Конни замерла с кофейником в руках:

– Кто это? Я уже три месяца в городе и думала, что всех тут знаю.

Сьюзен облизнула ложку.

– Это, моя дорогая, то самое, что мы в Глори зовем плохой новостью. Его настоящее имя Этан Маркам. У него опасная репутация он плюет на закон, и он – сын священника.

– Он не выглядит как плохая новость, – сказала Рокси.

– Еще как выглядит. – Конни повела плечами. – Именно это делает его таким… вкусным.

Этан снял кожаную куртку и перчатки, прежде чем сесть за столик. Обведя глазами зал, он остановил взгляд на Рокси.

– Bay, – сказала Сьюзен. – Много бы отдала, если бы на меня так смотрели.

– И я тоже, – согласилась Конни.

Рокси покраснела и опустила взгляд в бокал с кобблером.

– Он все еще на тебя смотрит, – с завистью сказала Конни.

Сьюзен кивнула:

– Очень, очень пристально.

– Мне все равно, – сказала Рокси, хотя сердце ее затрепетало. Впрочем, удовольствие было бы полнее, если бы поблизости оказался Ник.

Конни вздохнула:

– Я всегда нравилась нудным толстякам и никогда тем, с кем по-настоящему весело. – Она достала из-под стойки небольшой контейнер. – Раз уж вы здесь, не хотите попробовать мое новое изобретение – шарики с бурбоном? Я пытаюсь уговорить маму включить их в десертное меню, но она сопротивляется.

Сьюзен закинула крохотное пирожное в рот, пожевала и закатила глаза:

– Мммм!

Рокси тоже взяла в рот шарик. Стоило его надкусить, как густой, насыщенный вкус выдержанного бурбона защекотал язык, мешаясь с нежным вкусом сладкого бисквита. Пирожное таяло во рту. Она доела его и облизала пальцы.

– Конни, это невероятно!

– Можно мне еще? – спросила Сьюзен.

Конни улыбнулась. Чувствовалось, что ей приятно. Она поставила контейнер на стойку и спросила:

– Еще что-нибудь хотите? Я пошла спасать консоме, пока мама не сотворила с ним что-то ужасное.

– Спасибо, нам и так хорошо, – сказала Сьюзен и взяла в рот еще один шарик.

– Ну, тогда я ухожу. Пожелайте мне удачи в бою. – Расправив плечи, Конни удалилась.

Сьюзен подвинула контейнер к Рокси:

– Возьми еще.

Рокси последовала совету.

– Мне слишком хорошо, – простонала она. – Он словно пончик в масле, покрытый сиропом из бурбона. Это лучше, чем…

– Чем секс, – закончила за нее Сьюзен и съела еще один шарик. – Bay!

Рокси тоже съела еще один.

Они со Сьюзен продолжали говорить о погоде, о новой коллекции обуви в бутике Паолы Бет и о многом другом, при этом ни на миг не упуская из виду Плохого Парня. Тот успел заказать ленч и как раз сейчас полез в карман за книгой. Очень скоро он углубился в чтение.

Не прерывая беседы, Сьюзен и Рокси обменялись удивленными одобрительными взглядами. Рокси рассеянно положила в рот очередной шарик с бурбоном. Зал заливал теплый солнечный свет. Рокси блаженно нежилась на солнышке.

Она нацелилась на шестой или седьмой по счету шарик, когда Конни вновь появилась в зале. Она огляделась.

– Вот он где! – Она улыбнулась Рокси и Сьюзен, забрав со стойки бутылку с неизвестным соусом. – Я оставила здесь свой особый травяной настой, и… Господи! – Она подняла почти пустой контейнер. – Вы все это съели?

Сьюзен уставилась на контейнер.

– Нет. Тут еще… целых три шарика осталось.

Конни захлопнула крышку.

– Получается по восемь штук на каждую!

– Я считала. Я съела всего шесть штук… – Рокси почувствовала, как заплетается язык. – Упс. У меня губы онемели.

Сьюзен похлопала себя по тубам:

– И у меня.

Конни рассмеялась:

– Конечно. На каждые шесть шариков приходится по половине стакана бурбона! Вы обе окосели.

– Но вы же их пекли, – возмущенно сказала Сьюзен. – Как мы могли окосеть?

– Я сначала их испекла, а потом пропитала бурбоном.

Рокси и Сьюзен в недоумении уставились на контейнер.

Рокси повернула к Сьюзен:

– Ты пьяная.

Сьюзен задумалась.

– Пожалуй. Но если я пьяная, то и ты навеселе. Рокси облизнула губы. Они были как чужие.

– Пожалуй, ты права.

Конни с сожалением убрала контейнер под стойку.

– Теперь я понимаю, что мама была права. Шарики с бурбоном – не самая удачная идея для десерта. – Она оглянулась на раздаточное окно. Там, на кухне, хлопотала ее мать, – Послушайте, мне очень не хочется, этого вам говорить, не… Я не хочу, чтобы моя мама увидела вас в таком виде. Она будет винить в этом меня.

Рокси встала:

– В любом случае нам пора. Сколько мы должны?

– Нисколько. Уходите, – Конни усмехнулась: – Считайте, что вы поработали подопытными морскими свинками. Мы в расчете.

– Меня это вполне устраивает. – Сьюзен встала, и пошла к выходу, слегка покачиваясь. Она помахала на прощание Плохому Парню, который смотрел им вслед.

Оказавшись на улице, Рокси огляделась:

– И как я теперь домой попаду?

– Не знаю. Мне тоже нельзя возвращаться на работу. Ник будет в ярости.

Рокси усмехнулась:

– И поделом ему.

– Это точно. Любой начальник на его месте позаботился бы о том, чтобы иметь запас этих шариков в офисе. Вот тогда его можно было бы назвать хорошим боссом!

– Согласна.

Сьюзен вздохнула:

– Но с Ником или по инструкции, или никак. – Он сильно изменился. Но и я тоже.

Сьюзен склонила голову набок и сквозь прищур окинула Рокси взглядом:

– Вы с Ником никак в такт не попадете, верно? Сперва он был отпетым, а ты паинькой…

– Я не была паинькой!

– А теперь он занудный шериф, а ты отвязная секс-бомба.

– Ник думает, что я секс-бомба? – с робкой надеждой спросила Рокси.

– Черт! Да! Поэтому он бежит от тебя как от огня. А Плохой Парень бросает на тебя такие взгляды, словно ты блюдо из меню.

Рокси оглянулась и сквозь витринное стекло увидела Плохого Парня. Он подмигнул, от чего щеки ее зарделись. Рокси обернулась к Сьюзен:

– Мне нравится быть секс-бомбой. Не понимаю, почему у Ника с этим проблемы.

– Бедный Ник. Он решил быть суперменом и сопротивляется любым эмоциональным встряскам, которые могут помешать ему мыслить трезво. А когда ты рядом и выглядишь так секс-бомбильно… – Сьюзен нахмурилась. – Есть такое слово? Секс-бомбильно? – Она махнула рукой. – Ну, в любом случае ты сбиваешь Ника с курса.

Рокси испытала приятное чувство тайного злорадства.

– Ты действительно считаешь, что я сбиваю его с курса?

– Конечно. Разумеется, он с этим справится, и вы никогда не будете вместе, что, по-моему, чертовски обидно.

Сьюзен зевнула:

– От этих шариков меня в сон потянуло. Пожалуй, пойду я домой – сосну часок. Ты как? Хочешь отоспаться на моем диване, пока снова не сможешь сесть за руль? Я живу в двух кварталах отсюда.

– Я съела меньше тебя шариков – всего шесть.

Сьюзен покачала головой:

– Все равно слишком много. Тебя остановят за езду в пьяном виде, и Ник запрет тебя в участке.

– Я просто пойду и посижу в машине до тех пор, пока не почувствую, что могу ехать.

Сьюзен такой ответ не очень понравился:

– Ты уверена, что этого хочешь?

Рокси кивнула.

– Ладно. Пусть будет по-твоему. Только не садись за руль до… – Сьюзен взглянула на часы, – до трех по крайней мере.

– Договорились. – Рокси помахала Сьюзен на прощание и направилась к машине. Она уже открывала дверцу «мустанга», когда поняла, что машина стоит как-то криво. Поворчав себе под нос, она бросила сумку в машину и пошла выяснять, в чем дело.

– Вот черт! Шину проколола! Как это…

– Простите.

Низкий приятный голос с неподражаемой хрипотцой раздался прямо у нее за спиной. Медленно повернувшись, она прямо перед собой увидела Плохого Парня.

– Похоже, у вас колесо сдуто.

– И запаски нет.

Он усмехнулся одним уголком рта:

– Не любим планировать, верно?

– Нет, – с сожалением ответила она, – хотя и планирую в ближайшем будущем начать планировать свою жизнь.

Он засмеялся, и глаза его блеснули озорным огоньком.

– В нескольких кварталах отсюда заправка. У хозяина есть эвакуатор. Я мог бы вас подвезти.

Взгляд ее скользнул мимо него к мотоциклу, припаркованному неподалеку.

– На этом? – Она уже начала испытывать возбуждение.

Он приподнял брови:

– Вы видите в этом проблему?

Рокси усмехнулась:

– Нет. Я надеялась, что вы предложите меня подвезти. – Она была темпераментной женщиной, искушенной и хладнокровной, крепкой и сильной, полной шариков с бурбоном и жизни. И Нику придется с этим жить.

Она улыбнулась Этану.

– Поехали.

Голубой взгляд его стал теплее. Он подождал, пока она закроет машину, и проводил ее к своему мотоциклу. Затем ухмыльнулся и кивнул ей:

– Забирайтесь.

Она так и сделала, порадовавшись тому, что не в юбке.

Устроившись на сиденье, она продолжила сражаться с застежкой шлема. От возбуждения у нее немели пальцы. Как раз в тот момент, когда она уже решила просить Этана о помощи, она увидела Ника. Он выходил из своего офиса.

Ник встал как вкопанный. Опомнившись, он, сжав кулаки и стиснув зубы, направился к ней. Взгляд у него был тяжелый.

– Проклятие, чего он на этот раз хочет? – пробормотал Этан.

Рокси почувствовала легкую тревогу. В голове ее мелькнула безумная мысль о том, не спрыгнуть ли с мотоцикла и не побежать ли Нику навстречу, стащить с него солнечные очки, обхватить его руками и ногами и…

Дрррр!!! – взревел двигатель.

Рокси крепко обхватила ногами, взбрыкнувший под ней мотоцикл Этана.

– Этан! – взвыла она. – Мой шлем… Взвизгнуло заднее колесо. Из-под него взметнулся фонтан гравия. Рокси прижалась к спине Этана и закрыла глаза. В ушах свистел ветер. Когда они промчались мимо Ника, ее мотоциклетный шлем, который она так и не успела застегнуть, слетел и, подпрыгивая, покатился по тротуару, приземлившись у ног Ника. Там же осталась одинокая босоножка на шпильке.

Рокси показалось, что она успела перехватить возмущенный взгляд Ника за мгновение до того, как до нее в полной мере дошло, что происходит. Она мчалась на мотоцикле с безумно сексуальным байкером, бесшабашным, безбашенным и чертовски опасным для нежного пола.

Ее охватила волна возбуждения. Она крепче обняла Этана. Пусть ветер треплет ее белокурые волосы и выдувает из головы глупые страхи. Вот каково это: быть необузданной и немножко сумасшедшей! Немного страшно и отчаянно интересно.

Потом она услышала вой полицейской сирены и поняла, что мчится на мотоцикле, с преступником, который, удирает от самого горячего копа в городе. Жизнь набирает обороты.

 
Ник подхватил шлем и босоножку и побежал к машине. Он бросил то и другое на сиденье, прыгнул в него и уж через пару секунд мчался за беглецом с включенной сиреной.

Он на прошлой неделе выписал Этану штраф за превышение скорости (больше ста тридцати миль в час), а теперь Рокси, пристроившись, за спиной этого «мачо», ехала без шлема. Ник резко свернул в переулок, обогнав Сьюзен, которая, судя по всему шла домой, а не на работу.

Ее испуганный взгляд был как ведро ледяной воды – в самый раз, чтобы потушить пожар, который заставил Ника броситься в погоню за Рокси.

Какого черта он за ней гонится? С кривой ухмылкой он отключил сирену и фары и остановился на красном сигнале светофора.

Он заставил себя сделать медленный вдох и выдох, пытаясь успокоиться.

Красный свет сменился на зеленый, когда миссис Клинтон с палочкой вышла на проезжую часть. Она медленно побрела через дорогу, остановившись, чтобы приветливо помахать шерифу. Ник вымучил улыбку. Что с того, что он торопился – миссис Клинтон спешить было некуда, и ничто на свете не могло заставить ее идти побыстрее. Наконец она перешла улицу, и Ник вытер ладонью влажный лоб.

Он понимал, что опоздал. Мотоцикла и след простыл. Ник заехал на стоянку и, припарковав машину, вытер лицо. Руки его дрожали.

Вряд ли Рокси так уж нравится ездить на мотоцикле. Вполне возможно, что сейчас она уже места себе не находит от страха, мечтая слезть с этого монстра живой. Ник застонал и прижал ладони ко лбу, тупо уставившись на станцию техобслуживания через дорогу, гадая…

Ник замер и выпрямился. Похоже… Нет, не может быть…

Он протер глаза. Босая женщина вышла из здания, и солнце сияло в ее светлых волосах.

Рокси не рыдала от страха. Она не лежала на обочине со сломанной шеей. Нет, она потягивала газировку и флиртовала с механиком.

Раздражаясь все сильнее, Ник подъехал к зданию мастерской, завернул на стоянку и резко, толчком, остановил машину.

– Шериф! – Джо вышел ему навстречу. – Как жизнь? Патрульная машина мешает тебе жить?

– Нет, – язвительно заметил Ник, – машина мне жить не мешает. – Он схватил босоножку и швырнул его Рокси. – Ты кое-что потеряла.

Рокси поймала босоножку и, недовольно поджав губы, сказала:

– Хотелось бы знать, где я потеряла вторую.

– Ты и вторую потеряла?

– Где-то возле хозяйственного магазина. Этан туда поехал. Может, ему удастся его найти.

Джо Боб, владелец мастерской, ухмыльнулся:

– Уж если Этан за что-то взялся, то обязательно сделает. Я отправил Дарела, мисс Тремейн, снять с вашей машины проколотое колесо. Мы вам его вмиг накачаем, и снова сможете кататься.

– Спасибо!

Джо кивнул и пошел в гараж, оставив Ника и Рокси наедине.

Пауза затянулась. Ник судорожно искал слова. Стоит ли начать с того, что ездить на мотоцикле без шлема безответственно? Или заговорить о том, как близко ее босые ноги находились к выхлопной трубе? Сказать, что она могла получить серьезный ожог? Прочитать ей лекцию о том, что не стоит кататься на мотоцикле с незнакомыми мужчинами? Ник прищурился:

– Как давно ты знакома с Этаном Маркамом?

– Примерно десять минут. Он первым заговорил – предложил помочь мне решить проблему со спущенным колесом. – Рокси нахмурилась. – Хотя он оказался не таким уж милым. Он заставил меня слезть с мотоцикла.

Должно быть, Ник не сумел скрыть своего недоверия, потому что она добавила ворчливо:

– Когда он понял, что на мне нет шлема, он остановился и велел мне слезть. – Рокси недовольно скривила губы. – На самом деле он повел себя довольно грубо. Кто бы мог подумать, что парень, который вот так выглядит, может оказаться занудой?

– Он всего лишь соблюдает осторожность. Попробовал бы он вести себя по-другому, когда ты рядом.

– Но это нечестно!

– Нет? Кстати, чтобы ты знала: у него уже есть предупреждение за опасное вождение.

– На мой вкус он прекрасно водит!

– На скорости сто тридцать миль в час?

Рокси цифра впечатлила.

– Правда? – восхищенно переспросила она.

– Правда. Но у тебя, похоже, голова слишком занята тем, как бы повеселее время провести, чтобы задумываться о таких вещах.

Рокси расправила плечи:

– По крайней мере я веду какую-то светскую жизнь. В отличие от других людей, которые так занафталинились, что напрочь утратили способность веселиться.

Ник наклонился к ней так близко, что смог разглядеть темные пятнышки на ее светло-голубой радужке.

– Мне нравится много приятных вещей, Рокси. Но ничем из этого я не занимаюсь с женщинами, которые способны думать только о себе.

– Ты…

Рев мотоцикла заглушил ее слова. Рокси развернулась и пошла от него прочь. Ник выругался, но его ругательства потонули в рокоте двигателя. Рокси же, бросив гневный взгляд в его сторону, поблагодарила мотоциклиста за возвращение ее босоножки поцелуем, который, казалось, длился целую вечность.

Насупившись, Ник вернулся к патрульной машине. Он не мог больше на это смотреть. С этого момента Рокси Тремейн перестала для него существовать.

 
Часы пробили три. Рокси перевернулась на спину и уставилась в потолок. Вот опять. Уснет она сегодня наконец или нет?

Всякий раз, закрывая глаза, она видела перед собой глаза Ника на стоянке возле сервиса. Он переживал за нее – искренне переживал. Это не просто удивило ее, но и заставило почувствовать легкий укол совести.

И все же непродолжительное катание на мотоцикле в обществе Этана оставило у нее приятное впечатление. Тогда она ненадолго почувствовала себя свободной, необузданной – мятежницей. Воспоминание, которое приятно хранить в памяти, если бы не концовка – угрюмая мина Ника.

Рокси потянулась и села. Если спать не получается, то, может, почитать? Она накинула халат и, неслышно ступая босыми ногами по прохладному полу, спустилась вниз.

Рокси прошла мимо кухни не оглядываясь. Жаль, что мама не верит в живительную силу алкоголя. Бокал вина был бы весьма кстати. Ковер на полу в гостиной заглушил ее шаги. Она как раз собиралась включить лампу, когда ей показалось, что возле двери что-то зашевелилось.

В дверях показался силуэт мужчины.

– Марк! – прошептала она. – Тебе почему не спится?

Мужчина направился к ней, неслышно ступая по ковру.

Рокси вздохнула.

– Я тоже не могла уснуть, и. вот сейчас у меня голова, болит.

Свет фонаря, пробившись сквозь щели в жалюзи, упал на Марка, но только… это был не Марк.

Мужчина был слишком высок. Плечи у него были слишком широкими.

И он приближался слишком быстро – ей было не убежать.

Она метнулась в темноте, но было уже слишком поздно. Что-то со свистом пролетело в воздухе, и тупая головная боль сменилась пронзительно острой – словно тысячи осколков влились ей в череп.


Глава 15 


– Вот уж не хотелось бы мне снова такое пережить! – Лила присела возле дочери на диване, держа Рокси за руку.

– И мне тоже! – Танди сидела в кресле напротив них. Глаза ее сверкали, веснушки сильнее проступили на бледном лице. – Когда я зашла сюда и увидела миз Рокси на полу, всю в крови…

Рокси подняла голову:

– Всю в крови? Я только щеку поцарапала.

– Крови было больше до того, как доктор Уилсон наложил повязку. Хорошо еще, что нападавший успел смыться к тому времени, как я спустилась в гостиную. Я уже думала, что мне придется как следует настучать кому-то по заднице.

– Да, ты визжала громко, – лучезарно улыбаясь, сказала Лила, повернувшись к Танди лицом. – Я уверена, что ты его спугнула. Он, вероятно, охотился за моим серебром.

– О нет. Он явился, чтобы всех нас изнасиловать, – клятвенно заверила ее Танди, у которой от страха глаза стали квадратными.

– На самом деле, – сказал Марк, войдя в комнату, – вы обе не правы. Если он и собирался кого-то изнасиловать, то Рокси, которая находилась в комнате одна и без оружия. И, мама, как бы ты ни относилась к своему серебру, никто бы не стал ради него вламываться в дом. Никто не стал бы рисковать здоровьем ради сахарницы и молочника.

– Но они очень высокого качества! – возмущенно сказала Лила.

– Тот, кто вломился в дом, имел прекрасную возможность их украсть, но даже заморачиваться не стал. Все, что он с собой прихватил, – одну паршивую коробку. – Марк встретился взглядом с Рокси. – Ник думает, что это подросток.

Рокси едва заметно кивнула, но и это движение отдалось сильнейшей болью.

Рокси опустилась на подушки, которые вдруг стали ей казаться кочковатыми и твердыми, и попыталась расслабиться. Она вспомнила, как в комнату вошел Ник, сгреб ее в охапку, усадил к себе на колени и прижал к широкой груди, как она обхватила его обеими руками за шею и разрыдалась у него на плече.

Ник держал ее в объятиях, гладил по спине и бормотал всякую чепуху. Мало-помалу Рокси овладела собой. В конце концов, вся мокрая, икающая, она отпустила его футболку.

Ник ни слова не сказал, лишь поцеловал ее в лоб своими теплыми губами. Затем поднялся, уложил на диван и рядом положил коробку с салфетками.

– Сейчас я уйду, но завтра я хочу поговорить с тобой. Рокси, я… – Он провел рукой по волосам, уставившись тяжелым взглядом в пространство. – Мы найдем этого сукина сына – я обещаю.

Она еще не успела придумать, что ему сказать, как вернулась Лила.

– Рокси, где твой мобильный? – спросил Ник.

– На столе возле двери. А что?

Ник подошел к столу, взял телефон и нажал несколько кнопок.

– Я сохранил у тебя свой номер. Звони мне, если я буду тебе нужен. В любое время дня и ночи.

Слезы опять подступили к глазам, и Рокси лишь кивнула в ответ.

И сейчас она сидела на диване, подложив под колено телефон. Ник ушел больше получаса назад, но она все еще чувствовала тепло его рук у себя на плечах. И ей так его не хватало!

Марк подошел и присел рядом с ней на диван.

– Как ты себя чувствуешь?

Она ответила ему слабой улыбкой.

– Если не считать того, что голова раскалывается, прекрасно.

– Ничего прекрасного тут нет, – заявила Лила. – И вообще я ничего тут не понимаю. Зачем врываться в дом лишь для того, чтобы украсть коробку с поваренными книгами? Какой в этом смысл?

Рокси прикусила, губу. Тот, кому понадобились записи Дойла, пойдет до конца. Он сделает все, чтобы получить желаемое.

– Какова бы ни была, причина взлома, Рокси надо отдохнуть, – сказал Марк. – Я буду спать на раздвижном диване на случай, если взломщик вернется.

– Отличная мысль! – Танди встала с места и отправилась в бельевую кладовку.

– Не знаю, как я теперь смогу заснуть, – со вздохом сказала Лила.

– Выпей виски, – предложил Марк. – Мне это всегда помогает.

Лила нахмурилась:

– Мне не нравится твое легкомыслие. Ситуация серьезная.

Марк помрачнел:

– Ты считаешь, что я этого не знаю?

– Марк, – торопливо вмешалась Рокси, – я возвращаюсь в постель. – Она встала и взяла с собой телефон. Металл согревал ее холодные руки и успокаивал бьющееся сердце.

Марк обнял, ее за плечи:

– Я провожу тебя наверх.

Лила встала:

– Я принесу ей молока и печенья.

– Спасибо, мама.

Лила улыбнулась дочери и выплыла из гостиной. Танди вернулась из кладовки с одеялом и постельным бельем.

– Ну вот, проводите миз Рокси в спальню, а я пока разложу диван.

– Спасибо, Танди. – Марк помог сестре подняться наверх.

Как только они удалились на достаточное расстояние, он тихо, чтобы его услышала только Рокси, сказал:

– Ник считает, что взломщик охотится за записками Дойла.

– Я тоже так думаю.

Марк поддерживал сестру под локоть.

– Ник не думает, что он вернется сегодня. И все же он просил передать тебе, что будет ночевать возле дома в патрульной машине.

– Возле дома? – удивленно переспросила Рокси.

– Его машина стоит через улицу напротив. Он пробудет там до рассвета.

У Рокси отлегло от сердца.

– Какой он внимательный.

Марк пожал плечами:

– Это его работа.

Рокси кивнула, превозмогая боль.

 
– И куда это ты собралась?

Рокси вздрогнула.

– Господи, ты меня чуть ли не до смерти напугал!

Марк хмуро смотрел на сестру.

– Ты должна отдыхать.

– Я все утро отдыхала и сейчас устала от этого. И вообще я все никак не могу выбросить из головы того, что случилось ночью. Марк, скажи, кто мог вломиться в наш дом ради записок Дойла?

– Пусть с этим Ник разбирается.

– Хочу напомнить тебе, что напали на меня. Я думаю, что имею право на личное участие в расследовании. После того, что случилось.

Марк еще больше помрачнел.

– Не лезь в это дело, Рокси.

– Нет уж. Я всю жизнь вела себя примерно, и что в итоге? Черта с два я буду сидеть сложа руки, пока какой-то… какой-то дурак пытается заставить меня отступиться. Ему меня не запугать. Я не отступлюсь. Теперь уж точно!

Марк устало вздохнул:

– Рокси, ради всего святого, не лезь в это дело. Ник скажет тебе то же самое.

– Я больше не могу дома сидеть. Доктор Уилсон говорит, что я в полном порядке, но мама с меня глаз не спускает.

– И как тебе удалось сбежать?

– Она пошла в туалет, а я подсунула туфлю под дверь, так что теперь ей понадобится несколько минут, чтобы выйти.

Марк засмеялся:

– Она будет вне себя от злости!

– Я знаю, но мне все равно. Я собираюсь заскочить в «Пигли-Уигли» и взять там сарделек. От кошерной пищи меня уже тошнит. – Она открыла дверь и бросила сумку на сиденье. – Хочешь со мной?

Он усмехнулся:

– Конечно. Я поведу.

Она швырнула ему ключи и, обойдя машину, села рядом с братом на пассажирское сиденье. Уже выехав на дорогу, они увидели, как Лила выскочила на крыльцо, размахивая кулаками. Танди бежала следом.

Ни Рокси, ни Марк не сказали ни слова, пока не доехали до конца улицы.

– Еле спаслись, – наконец выдохнула Рокси. – Марк, мама всегда такой была? Всегда все так драматизировала?

– Господи, конечно. Сколько я ее помню, она всегда была такой.

– Я никогда этого не понимала. Думала, люди к ней несправедливы. Теперь я понимаю, почему это так. Она постоянно всех критикует. Слава Богу, что у Танди шкура как у слона.

Марк задумчиво потер подбородок. Со встрепанными каштановыми волосами, в просторной футболке и шортах он казался куда моложе своих тридцати семи лет.

– Рокси, может, мама просто боится?

– Чего?

– Ты же знаешь, ей нравится все держать под контролем. Все, включая людей, которые рядом. Но смерть – она ей неподконтрольна. Возможно, именно поэтому в последнее время она стала еще нетерпимее, еще резче. Может, она думает, что может загнать под каблук саму смерть.

– Она не при смерти.

– Мы это знаем, но она, возможно, этого не осознает. У нее чертовски развито воображение.

Рокси вздохнула:

– Возможно, ты прав. Что я точно знаю, так это то, что мне нужно отдохнуть.

– И мне. Я весь день мечтал оттянуться холодным пивком.

Рокси откинулась на сиденье.

– Хотелось бы мне, чтобы у вас с мамой отношения наладились.

Марк бросил на нее удивленный взгляд:

– Почему?

– Потому что меня это напрягает.

Он пожал плечами:

– Я не понимаю. К тебе это отношения не имеет.

– Еще как имеет. Мама расстраивается, а мне потом приходится все улаживать.

– Рокси, знаешь, в чем твоя проблема? Ты слишком сильно заморачиваешься. Тебе не все равно, что люди думают, что чувствуют, что делают. Обращай больше внимания на то, что ты думаешь и что ты чувствуешь.

– Я пытаюсь это делать, – сказала она немного обиженно. – Ты не понимаешь, как это меня напрягает.

– Еще как понимаю. Мама расстраивается, и ты бросаешься все улаживать. – Марк пожал плечами. – Ты с детства так поступала.

Может, он и понимал. С детских лет Рокси мастерски научилась поднимать маме настроение всякий раз, когда Лила впадала в ярость из-за кого-либо или чего-либо. Что случалось часто.

– Кстати о маме, – без обиняков заявил Марк. – Она здорово расстроилась, когда увидела на днях, как ты целуешься с Ником. Один Бог знает, что она скажет, когда узнает о том, как ты разъезжала по городу на мотоцикле без шлема и обуви.

– А ты как об этом узнал?

– В Глори все тайное становится явным.

У Рокси зазвонил телефон..

– Миз Рокси! – в трубке раздался знакомый надтреснутый старческий голос. – Это Клара!

Рокси отняла трубку от уха:

– Клара, не надо кричать. Я хорошо вас слы…

– У нас происшествие! – кричала Клара. – Вы где?

– Едем по Гамильток-роуд. А что?

– Вам надо приехать сюда, и приехать побыстрее! Нас с Розой заперли и угрожают позвонить моему племяннику!

Рокси слышала, как там, у Клары, кто-то яростно колотил в дверь.

– Клара, как это понимать «заперли»? Где вас заперли? Что…

– Это все Пампер, – вопила Клара. – Он увидел кошку из окна и сошел с ума!

– Пампер погнался за кошкой? Такое возможно? Ну, это признак того, что конец света близок.

– Ну, он собирался погнаться за кошкой. Но запутался в одеяле и упал с кровати.

– С ним все в порядке?

– Все отлично. Я уговорила эту милую продавщицу из магазина сувениров отвезти нас в город к ветеринару, и теперь у бедного Пампера нога в гипсе. Но когда мы вернулись, этот гадкий директор, мистер Фоствит, сказал, что собаке здесь не место.

– О нет!

– Да! Мы с Розой пытались оказать им сопротивление, мы до сих пор это делаем, но вот уже два часа нас держат в комнате взаперти. Мы доели последние чипсы и дальше держаться просто не в состоянии. Рокси, мне очень не хочется вас об этом просить, но… Вы не могли бы приютить Пампера у себя? На время, пока мы не найдем того, кто согласится его взять к себе и у кого в доме нет кошек?

Рокси заморгала. Но почему нет, черт возьми? Один вечно спящий пес не создаст много проблем.

– Конечно, я заберу Пампера. Скоро подъеду.

– Хорошо! Вы не могли бы привезти с собой немного еды? Мы с Розой страшно проголодались. Я думаю… Подождите! Черт, они сейчас сорвут дверь с петель. Роза, я возьму электрошокер, а ты передвинь вон тот стул…

И тишина.

Марк уже разворачивал машину.

– Хочу увидеть мамину физиономию, когда ты приведешь домой эту дворнягу.

Рокси дала ему щелчок. Марк рассмеялся.

Они прибыли в дом престарелых как раз в тот момент, когда комендант менял петли на двери в комнату Клары. У бедняги Пампера был тот еще вид: с загипсованной лапой он пытался помахать хвостом при виде Рокси.

Марк завернул Пампера в одеяло и осторожно отнес его в машину.

Когда он ушел, Рокси наклонилась к Кларе и прошептала:

– Вы просто пошутили насчет шокера, верно?

Клара широко ухмыльнулась. Она сунула руку в карман халата и достала ядовито-розовый «Тайзер».

Рокси застонала.

Клара довольно крякнула и положила его обратно в карман.

– Сегодня в мире небезопасно. Уж вам-то не знать после того, как вам дали по голове ночью.

– Как вы об этом узнали?

– Ник заехал к нам с утра. Странно, что вы с ним не встретились. Он не спал всю ночь, потому что дежурил у вашего дома.

– Я… Это очень любезно с его стороны.

– Вы же не думали, что он оставит вас без защиты, верно? Но не переживайте. Пока вы здесь, я обеспечу вам прикрытие. – Клара похлопала себя по карману. – Увидела такой в кино и заказала по Интернету. Совсем дешево, особенно по сравнению со стоимостью пуль и пистолета.

– Клара, вы же не собираетесь его применять, верно?

– Конечно, собираюсь! Мы с Розой уже договорились с садовником, что даем ему бутылку нашего особенного бурбона, а он за это разрешает нам потренироваться на нем. – Клара надтреснуто рассмеялась.

Рокси соображала быстро.

– Клара, вы не будете возражать, если я одолжу ваш «Тайзер» на пару дней? Я боюсь, что на меня снова могут напасть. Как только Ник выяснит, кто вломился в мой дом, я его вам верну.

Клара явно жалась, поэтому Рокси с нажимом в голосе напомнила ей:

– Я забираю у вас Пампера.

Клара скривилась:

– Ладно. Вы скоро его вернете? Я имею в виду «Тайзер».

– Да. Скоро. Обещаю. – А там она что-нибудь придумает. Может, бросит его в кастрюлю с кипящей водой.

Клара неохотно протянула шокер Рокси, которая тут же поставила его на предохранитель и сунула в сумочку.

В дверях появилась санитарка, чтобы отвезти Клару на процедуры, а Рокси направилась к машине, где уже ждал ее Марк.

– Все еще хочешь поехать в магазин? – спросил он.

– Все еще хочешь пива?

Марк направился к супермаркету. Рокси, закрыв глаза, подставила лицо солнцу. Ветер ерошил волосы. Было тихо и спокойно – приятная передышка после ночных событий. Пусть ветер унесет все горести, все страхи минувшей ночи. Унесет ее отсюда. Прочь из Глори, подальше от матери, от Ника.

Ник? Почему она включила его в список? В конце концов, он не сомкнул глаз всю ночь, охраняя ее покой.

Но он сделал бы то же самое для любого из жителей города. Их взаимное влечение ни к чему не привело и не приведет. Вот еще одна причина, по которой ей надо как можно скорее уехать из Глори. Маме с каждым днем становилось лучше. Скоро она заживет по-прежнему. И тогда пора улетать в Париж. Или еще в какое-нибудь экзотическое место.

– Вот мы и приехали, – сказал Марк. Он припарковал машину между двумя старыми «бьюиками».

Рокси ходила в этот магазин с детства. Когда-то ее катали в тележке для продуктов, и она пыталась стащить с полки печенье, когда мама не смотрела. И все эти годы те же самые машины стояли на парковке. Должно быть, сегодня в «Пигли-Уигли» устраивали распродажу для пенсионеров.

Марк протянул Рокси двадцатку:

– Купи мне чего-нибудь вкусненького.

– А ты не пойдешь?

– А Пампера одного оставим? – Марк забился в угол и, опустив подбородок на грудь, закрыл глаза. – Я останусь тут и прослежу за псом.

– Лентяй! Вы с Пампером друг друга стоите.

Марк усмехнулся, но не, пошевелился.

Рокси, зайдя в магазин, увидела молодую маму с двумя маленькими детьми, клянчившими печенье.

Лила столько сделала для Рокси и для Марка. Может, стоит купить для мамы апельсинового шербета? Шербет поможет сгладить неизбежный шок, которым станет для матери появление в доме. Пампера.

Все в магазине осталось таким же, как много лет назад. И это хорошо. Прилавки были все те же, и. для того чтобы выбрать все необходимое, требовалось совсем немного времени.

Через пару минут Рокси уже выходила из магазина.

И когда она локтем открывала дверь, один из пакетов, накренившись, упал на пол.

– Ты все это сама собираешься съесть?

Густой баритон заставил ее остановиться, и по телу пробежала дрожь.

Ник Шеппард стоял возле ослепительно черного «камаро». Автомобиль был великолепен, отполирован до блеска, и верх был поднят, открывая взгляду обтянутые черной кожей сиденья.

Рокси прочистила горло.

– Я вот припасы делаю. Для Марка. – Она взглянула на пакет с шоколадками и мороженое. – И для мамы.

Ник плавно отделился от машины и с грацией атлета подошел к ней.

– Я думаю, что кое-что ты все же приобрела для себя лично, и ты не собираешься ни с кем делиться удовольствием. – Взгляд его упал на ее губы. – Ты всегда была жадновата.

Кожу начало пощипывать – опасный сигнал. Она невольно подмечала всякие мелочи: как футболка натянулась на его плечах, как под свободно висящей футболкой обрисовались мускульные ромбики на животе.

Рокси немедленно втянула живот. Почему мужчины остаются с годами все такими же стройными, не прикладывая к этому усилий, а женщины притягивают жир, как маленькие магнитные собачки?

– Да, я собираюсь все это съесть. До последней капельки.

Глаза его зажглись веселым удивлением.

– Моя мама всегда говорит, что только последний кретин встанет между женщиной и ее шоколадом, так что я даже не собираюсь просить тебя поделиться.

– Я бы поделилась пивом, но пиво на самом деле куплено для Марка. И твоя мама права – шоколад и мороженое я купила для себя, и тебе я не дам ни кусочка.

Взгляд его соскользнул с ее губ.

– Нет? Что, если я решу…

– Рокси! – позвал ее Марк из машины.

Ник послал ему раздосадованный взгляд и вновь обернулся к ней:

– Перед тем как ты уйдешь, я хочу попросить тебя об одолжении.

– Меня? Об одолжении?

Он усмехнулся, и от этой его усмешки у нее свело живот.

– Да, тебя.

Она заметила, что скулы его покрылись темной щетиной. И это ему шло. Очень шло.

– Конечно. Что тебе нужно?

– Я все думал об этом и… – Он сделал глубокий вздох. – Рокси, ты поможешь мне с делом Дойла?

Она уронила пакет.

Ник успел подхватить его одной рукой до того, как он коснулся земли.

– Марк снесет тебе голову, если ты разобьешь его пиво.

– Забудь о чертовом пиве. Ник, ты твердишь мне о том, чтобы я забыла об этом деле с того самого дня, как я приехала в город. Почему ты хочешь, чтобы я помогла тебе сейчас?

– Я хотел защитить тебя от таких вот неприятностей. – Он убрал с ее лба прядь, обнажив шишку. Выражение лица у него было мрачным. – Болит?

С горящими щеками она пролепетала:

– Немножко.

Он опустил руку, и она заметила, что он сжал ее в кулак.

– Рокси, кто-то вломился к вам в дом, чтобы выкрасть записки Дойла. Люди считают, что они у тебя, а не у меня.

– Так что нам делать? Повесить объявление на дверь «Записок Дойла тут нет»?

Он усмехнулся:

– Нет. Отправиться в «Укладку и завивку».

– Что?

– Ты меня слышала. – Он одарил ее улыбкой. – Ты хотела помочь мне в расследовании и теперь можешь это сделать.

– Записавшись к парикмахеру?

Он кивнул.

– А там ты во всеуслышание объявишь, что сегодня я пришел к тебе домой и заставил отдать мне записки Дойла. Надо добиться того, чтобы народ поверил, что я изъял у тебя записки. А за это я тебе часть из них покажу.

Рокси прищурилась:

– Мне все еще хочется посмотреть на эти записи. На все эти записи.

Подумав, он кивнул:

– Ладно. Заезжай ко мне в офис, и мы все обсудим. Поскольку ты мне помогаешь, я просто обязан ввести тебя в курс дела.

Он скрестил руки на груди. Поза его была вызывающей.

– Ну как, Тремейн? Ты намерена мне помогать? Тайны, что хранились в ящике Дойла, разворошили сонный городок, и нам пора вновь уложить его спать.

– Ладно. Я позвоню Терезе в «Укладку и завивку» и запишусь на завтра, если у нее найдется для меня время.

– Вот и молодец, моя девочка.

Он вернул Рокси пакет с покупками:

– Лучше отдай это Марку, пока он не решил прийти и отобрать у тебя свое пиво.

Рокси взяла пакет, и пальцы их соприкоснулись. По телу ее пробежала дрожь: по рукам вверх, по плечам и груди. Что в нем было такого, что заставляло ее трепетать, как желе?

– Спасибо, – пролепетала она, решив уйти раньше, чем скажет или сделает что-то такое, о чем придется пожалеть. Она взяла пакеты и направилась к «мустангу».

– О чем это вы ворковали? – с любопытством глядя на сестру, спросил Марк.

– О деле. – Рокси положила пакеты в машину и скользнула на сиденье.

– О каком?

– О таком, какое тебя не касается.

– Что я такого спросил? – Марк вывел машину с парковки.

Когда они проезжали мимо Ника, тот крикнул:

– Эй, Тремейн! Не забудь. – Он прикоснулся к своим волосам.

Рокси кивнула и уставилась прямо перед собой.


Глава 16 


Дорогой Боб!

Моя невеста работает в комитете общественных организаций здесь, в Глори. В прошлом году на ежегодной рождественской вечеринке ее босс пытался ее поцеловать. Я хотел его стукнуть, но она отговорила меня, испугавшись, что может лишиться работы.

Теперь, когда я поостыл и смотрю на вещи трезво, я решил что-то с этим делать, но моя девушка говорит, что парень был выпивши и чтобы я оставил все как есть.

Что ты думаешь?

Злее чем черт.

 
Дорогой Злее чем черт!

Кто-то должен сказать мэру Харкинсу, что обмен подарками не включает обмен слюной.

А тем временем уговори свою подругу написать жалобу. Теперь, когда близятся выборы, Харкинс не может позволить себе уволить кого-то противозаконно.

Твой Боб.

«Вестник Глори» 25 августа, колонка БЗ

 
Рокси тихо присвистнула. Таинственный «Дорогой Боб» из «Вестника Глори» не боялся залепить звонкую пощечину мэру Харкинсу. Она бы и сама с радостью залепила пощечину тому, кто стукнул ее по голове, вломившись в дом. И довести до суда убийцу Дойла она бы тоже не отказалась.

Она швырнула газету на сиденье машины и опустила зеркальце. Единственным свидетельством нападения была шишка на лбу, уродливый синяк и незначительная царапина, которую она легко замаскировала тональным кремом. Если не считать этих легких травм и страха выключать свет по ночам, она была в полном порядке.

Рокси закрыла машину и направилась в «Укладку и завивку» на противоположной стороне улицы. Здесь, как всегда, было полно народу. Похоже, Тереза добавила пять или шесть новых рабочих мест.

Среди какофонии звуков, в какую сливались голоса клиенток и мастеров, гул фенов и журчание воды, за столом сидела женщина, которую Рокси не сразу узнала.

Женщина поднялась из-за стола:

– Могу я вам…

– Рокси! – навстречу выбежала Тереза и сжала Рокси в крепких объятиях.

Шум на время стих. Все присутствующие устремили взгляды на вновь пришедшую. Затем каждая из парикмахерш немедленно наклонилась, нашептывая что-то на ухо клиентке. Очевидно, давая полный отчет о каждом телодвижении Рокси с того момента, как она прибыла в город.

Тереза, удерживая Рокси на расстоянии вытянутой руки, восторженно проговорила:

– Не могу поверить, что ты здесь! Я все думала, когда же ты заглянешь и скажешь «привет».

Рокси рассмеялась:

– Мне просто повезло, что у вас оказалось для меня окно на сегодня. Сюда не пробиться.

– Дела у нас идут неплохо, – с улыбкой заметила. Тереза. Она окинула Рокси придирчивым взглядом сверху вниз и снизу вверх. – Ты молодец! Выглядишь великолепно, как всегда. Как у Брайана дела?

– Мы с Брайаном развелись. Уверена, что ты уже знаешь.

Тереза наморщила нос:

– Я просто подумала, что лучше тебе самой об этом сказать. Я всегда считала, что вы с ним отличная пара.

– Каждый из нас по отдельности еще лучше, чем в паре, поверь мне.

– Жаль, что вы развелись. Если только ты этому не рада. А если рада, то мне нисколько не жаль. Ты хочешь об этом поговорить?

Вопрос был задан с замиранием сердца, словно Тереза не могла дождаться, когда наконец услышит из первых уст все шокирующие подробности.

Рокси сдержанно улыбнулась:

– Нет.

Тереза надула губы.

– Хорошо. – Она взглянула на Рокси из-под полуопущенных ресниц. На щеке ее появилась ямочка. – Итак, что ты хочешь, чтобы я сделала с твоими волосами?

– Я бы хотела сделать их гораздо короче. Что-то юное и модное.

– Вот как! Роксана Тремейн, ты готова разозлить свою матушку? Потому что если так, – Тереза взяла Рокси за руки и сказала очень серьезно, – я именно та женщина, которая тебе в этом поможет.

Рокси рассмеялась:

– Мама закусает тебя до смерти, ты это знаешь?

Тереза закрепила вокруг шеи Рокси специальную ленту и накинула на нее черный пеньюар.

– Я не думала, что ты понравишься мне блондинкой, особенно после того, что говорила твоя мать, но ты похожа на юную Мэрилин Монро.

– Спасибо. – Рокси окинула взглядом ряд сушилок для волос. Под одной из них сидело чучело енота с оскаленной пастью. – Вижу, таксидермист Рики по-прежнему работает в соседнем помещении.

«Укладка» в названии салона относилась к бизнесу Рики. Что вполне устраивало мужчин Глори. В ожидании прихорашивающихся жен они нередко заглядывали в мастерскую таксидермиста.

– Да, он теперь работает полный день, – с гордостью констатировала Тереза. – Дела у него идут отлично, и он выиграл все мыслимые конкурсы таксидермистов. Я в прошлом месяце добавила еще одно кресло и… Где мои ножницы? – Она удрученно вздохнула. – Одну секунду. – Тереза подошла к двери и громко постучала.

Через пару секунд дверь в смежное помещение открылась, и дородный темноволосый мужчина с круглым дружелюбным лицом выглянул из-за нее:

– Да, дорогая?

– Ты брал мои ножницы?

Рики смущенно опустил глаза:

– Прости. Я подстригал усы рыжей рыси. – Он исчез за дверью и вернулся с парикмахерскими ножницами в руках. Тут он заметил Рокси и округлил глаза: – Рокси! Я слышал, что ты вернулась, и… Что это у тебя в пупке? Не сережка ли?

Жена Рики проследила за его взглядом.

– Роксана Тремейн! Ах ты, развратница! Я горжусь тобой.

– Ну, – с кривоватой усмешкой ответила Рокси, – не могу сказать, что ставила перед собой цель выглядеть развратницей, но лучше уж быть Шлюхой, чем «Стенфордской женой».

– Мне нравится, – сказал Рики. – Тереза, тебе бы стоило…

– Даже не смей об этом говорить! У меня не хватило духу уши проколоть.

Рики засмеялся:

– Жаль. Ты бы выглядела сексуально.

Тереза покраснела и махнула на него рукой:

– Убирайся отсюда. Ты не видишь, что у меня клиентка?

Рики улыбался.

– Приятно было увидеть тебя, Рокси. – С этими словами он закрыл за собой дверь.

– Он все еще страстно тебя любит, – задумчиво протянула Рокси.

Тереза вздохнула со счастливым видом:

– Мы двадцать лет вместе, а он все еще заставляет меня улыбаться. Мне повезло. Кстати, ты помнишь Тиффани Маклейна? Ну, он женился на Ное Бакстер и…

Тереза затрещала о том, кто на ком женился, кто уехал, кто все еще живет в округе.

Рокси ждала, пока она закончит возиться с ножницами, отметив, что в салоне набралось даже больше народу, чем было, когда она вошла.

Через пару минут Тереза уже начала стричь Рокси волосы.

– Итак, расскажи мне об этом Клубе загадочных убийств.

Рокси не могла сдержать довольной ухмылки.

– Как ты о нем узнала?

– Я встречаюсь с Кларой и Розой каждую среду. Они тебя так хвалят, так хвалят! Они обе тебя ужасно любят, особенно Клара.

– Она тот еще персонаж.

– Ты еще будешь мне это говорить. – Тереза засмеялась. Она порхала возле Рокси, отщипывая пряди то там, то здесь. – Так скажи мне, ты считаешь, что Дойла Клойда убили?

Прядки светлых волос падали на пеньюар и оттуда на пол.

– Я не знаю, что думать, – непринужденно откликнулась Рокси, хотя при этом старалась говорить ясно и отчетливо, как диктор парадно. – Наверное, тебе рассказали о том, что Дойл вел записи о тех, кого шантажировал?

– Ну конечно же! На днях я говорила об этом с миссис Ганнон, и она сказала, что насчет мэра она не удивилась, но священник?

– Миссис Ганнон? Та, что вела у нас английский, в старших классах?

– Ну да. Она теперь уже совсем седая, но такая же вредная. Никогда не дает мне больше доллара чаевых и всегда поправляет меня, когда я говорю. – Тереза состроила гримасу. – Терпеть этого не могу.

– Мне бы тоже это не понравилось. – Под пеньюаром Рокси вытерла ладони о джинсы. – Жаль, что шериф забрал все эти записки себе.

– Не может быть! Так все и забрал?

– Ага. – Рокси соображала быстро. Придав своему голосу ворчливые нотки, насколько умела, она сказала: – Я хотела сохранить их у себя и расшифровать для Клары и компании, но Ник – я имею в виду шерифа – настоял на своем и забрал их.

Тереза встретилась с Рокси взглядом в зеркале и сказала словно невзначай:

– Так у тебя была возможность с ним пообщаться?

– Да. – Увидев, что Тереза ждет продолжения, Рокси добавила: – Он не сильно изменился.

– Он стал еще сексуальнее, – мечтательно вздохнув, сказала Тереза. – Когда я училась в школе, я готова была бросить команду ради одного свидания с ним, но он никогда не смотрел в мою сторону.

– Насколько я помню, мой брат бегал за тобой весь последний год в школе.

Тереза ухмыльнулась:

– Да, бегал. Я слышала, он приехал в город с тобой.

– Он сейчас сидит дома с собакой. Клара попросила меня, взять Пампера на время.

Тереза засмеялась:

– Так их все же застукали? Я знала, что это лишь вопрос времени.

– Я успела как раз вовремя: не дала Кларе обезвредить директора «Тайзером» и спасла бедного Пампера от бездомной старости.

– У Клары есть шокер?

– Был. Я его забрала.

– Молодец. – Тереза прищелкнула языком. – С Кларой никогда не знаешь, чего ждать. Она как-то сказала мне…

Тереза замерла с гребешком в руке:

– Что такое?

– Прости. У меня там ссадина.

– Это после нападения? Ник уже выяснил, кто это был? Я слышала, он считает, что это кто-то из подростков.

Ник хотел, чтобы все именно так и думали. Мельница слухов в этом городе работала исправно и точно как часы. Рокси же предстояло сделать так, чтобы мельница эта вращала жернова в нужном направлении.

– Да, наверное, это какой-нибудь трудный ребенок решил позабавиться.

– Ты ничего не видела?

– Нет, ничего. Но не беда. Теперь у меня есть защитник – Пампер.

Тереза засмеялась, заканчивая стрижку:

– Мокрая, тряпка, – лучшая защита, чем этот пес. Единственная польза от этого пса – это то, что он рычит на Робин Райт всякий раз, как ее видит.

– Пампер способен рычать? Ни за что бы не подумала. Готова поспорить, что Робин нравится, когда на нее рычат.

– Она этого пса терпеть не может. Впрочем, не его одного. – Тереза состроила кислую мину. – Всякий раз, как она сюда приходит, она хвалится тем, что ей что-то удается урвать у нашего мэра. Последний раз это были серьги с бриллиантами. Она все время повторяла, как дорого они смотрятся, как будто чем ярче штуковина блестит, тем она дороже. – Тереза пожала плечами. – Можно вывезти девушку из деревни, но вот деревню из девушки вывести куда труднее.

– Приятно тебе ее обслуживать, ничего не скажешь.

Тереза усмехнулась:

– О, я ничего против не имею. Я просто добавляю по доллару к ее счету, как только она произнесет слово «богато». Я взяла с нее вдвое больше того, что она обычно платит, и когда она спросила меня почему, я сказала, что использовала для ее волос свои «самые богатые» продукты.

Рокси рассмеялась.

– Вот! – Тереза развернула кресло так, чтобы Рокси смогла увидеть себя в зеркале.

Рокси восторженно открыла рот. Слов не было.

Никакого платинового хвоста не было. На его месте красовалась копна волос в изысканном беспорядке с тонкими карамельными и медовыми прядками, касающимися щек и лба. Прическа была невыразимо элегантной, и глаза Рокси казались огромными.

Тереза прислонилась к креслу и, улыбнувшись, сказала вкрадчиво:

– Не так плохо для деревенского стилиста, верно?

– Превосходно! – искренне воскликнула Рокси.

Тереза отстегнула пеньюар, стряхнув на пол белые волосы.

Рокси поднялась. Прохладный воздух пощипывал уши. Она чувствовала себя легкой, невесомой и свободной. В изумлении она смотрела в зеркало.

– Не могу поверить, что это я.

– Поверь. – Тереза повела ее к кассе у входа в салон. – Все, что тебе требовалось, – это придать волосам форму и вдохнуть в них немного цвета.

И не только волосам. Тереза даже не догадывалась как ей этого недоставало.

– Мне очень нравится!

– Хорошо. – Тереза нажала кнопку на кассе. – Твоя мама звонила на прошлой неделе и велела мне снять деньги с ее кредитки, как только ей удастся уговорить тебя прийти.

– Не она меня уговорила. Я сама решила прийти.

– И все же пусть она заплатит. Ей будет приятно чувствовать, что она что-то для тебя сделала.

Рокси ухмыльнулась:

– Не забудь снять хорошие чаевые.

– Точно! Я…

Дверь отворилась, и Рокси, обернувшись, оказалась лицом к лицу с Ником.

Он в своей форме шерифа, казалось, занимал все пространство холла. Ник скользнул по ней взглядом, и сердце ее сделало сальто. Затем он повернулся к Терезе:

– Простите, что врываюсь без звонка, но Сьюзен просила меня еще на прошлой неделе заехать к вам и спросить, можете ли вы зайти как-нибудь к ней и постричь ее отца.

– Конечно! – жизнерадостно ответила Тереза, сделав отметку в журнале. – Скажите, я заеду во вторник часам к восьми. Вначале мне надо будет заехать к миссис Кларетон. – Тереза положила журнал и закончила рассчитываться с Рокси. – Поблагодари маму за чаевые.

Рокси улыбнулась Терезе:

– Непременно.

Ник не мог отвести глаз от Рокси.

Словно со стороны он услышал собственный голос:

– Ты сегодня заезжала навестить мою тетю Клару?

Рокси кивнула.

Ник заметил живой интерес во взгляде Терезы и подарил ей теплую улыбку. Затем, дабы развязать языки самым ленивым, взял Рокси под локоток и повел через улицу к ее машине.

Рокси бросила взгляд в сторону салона.

– Итак, теперь весь город знает, что записки Дойла у тебя. Какое будет следующее задание?

Он не отрывал глаз от ее губ. Что-то в них было такое, что заставляло все тело реагировать самым недвусмысленным образом.

– Начиная с завтрашней ночи я буду дежурить в офисе на случай, если появится долгожданный визитер. Все это строго между нами, конечно. Я не хочу, чтобы ты кому-нибудь говорила, даже Марку.

– Клянусь, я буду молчать. Ты будешь там… совсем один?

– Я мог бы попросить бывшего шерифа Томпсона прийти мне на подмогу. Он все еще офицер запаса и иногда выручает меня. Он собирается наведываться к вам домой тоже. Просто чтобы проверить как дела у тебя и твоей матери.

– Ты думаешь, что тот человек вернется?

– Нет, – решительно отрезал Ник, боясь, что дрожь в голосе его выдаст. – Я не думаю, что он вернется, но береженого Бог бережет. – Он бросил взгляд в сторону салона. – Мне надо в мэрию. У меня назначена встреча с Харкинсом. Рокси, почему бы тебе чуть позже не заскочить ко мне в офис? Я хочу поговорить с тобой о деле Дойла.

Она на мгновение потеряла дар речи. Придя в себя, Рокси горячо поблагодарила Ника. Глаза ее сияли. Ник пожал плечами:

– Мы же партнеры. Разве не так?

Щеки ее вспыхнули, но она ответила; покойно.

– Какое сладкое слово – партнеры. Заеду ближе к вечеру.


Глава 17 


Дорогой Боб!

Есть одна девушка, которую я хочу пригласить не свидание, но всякий раз, как соберусь с духом это сделать, ее уже приглашает на свидание кто-то другой. Как мне быть?

Ваш Жаждущий шанса.

 
Дорогой Жаждущий шанса!

Тебе следовало бы подписаться Нытик и Неудачник, потому что заслуживаешь ты именно этого. Если ты хочешь пригласить девушку на свидание, так пойди и сделай это, а не ходи вокруг да около!

Вот тебе подсказка, как интерпретировать ее ответ: если она хочет с тобой пойти, она пойдет, а если не хочет, то не пойдет.

Твой Боб.

«Вестник Глори» 26 августа, колонка БЗ

 
– Сьюзен, это ты наклеила очередную вырезку «Дорогой Боб» на доску объявлений? – строго спросил Ник, зайдя к Сьюзен в кабинет.

Та довольно ухмыльнулась и закрыла файл.

– Да, это я. Я подумала, что ты, возможно, найдешь что-то полезное для себя в мудрых советах Боба.

– Ну что же, я ничего достойного не нашел.

– Тогда прочти еще раз, потому что эта колонка написана прямо для тебя. Кто не успел, тот опоздал. Сделай эти слова своим девизом.

Ник поставил на стол коробку.

– Сними это с доски. Она не для этого повешена.

– Мне нравится «Дорогой Боб». Теперь, когда Тай всерьез занялся коммерцией и печатает в газете в основном рекламные объявления, «Дорогой Боб» – едва ли не единственная рубрика, которую можно читать. – Сьюзен кивнула на коробку: – Что это?

– Это то, что мы назовем «наживка».

После ленча, когда на городской площади было больше всего людей, Ник вынес коробку из офиса. Поприветствовав почтальона, помахав миссис Хаверленд, хозяйке цветочного магазина, Ник понес коробку дальше, а потом, словно спохватившись, вернулся, зашел в парикмахерскую и записался на стрижку.

И повсюду люди смотрели на коробку. Она была пуста, но он написал на боку большими черными печатными буквами: «ВЕЩЕСТВЕННЫЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВА – ДОЙЛ КЛОЙД».

Добравшись до машины, он бросил коробку на заднее сиденье, и тут его резко окликнули:

– Шериф!

Ник оглянулся. На другой стороне улицы стояла Робин Райт. Она прижимала руку к огромной груди.

– Господи, я отдышаться не могу!

– Вы что-то хотели?

В глазах у Робин вспыхнула обида, и она поджала губы. Подчеркнуто официальный тон Ника ей не понравился.

В свое время Робин весьма недвусмысленно его обхаживала. Ник даже подумывал о том, не закрутить ли с ней роман.

Но Робин ясно дала понять, что спать она с ним готова, но так чтобы об этом никто не знал, поскольку положение подруги мэра ее вполне устраивает. Ник не хотел наставлять рога своему боссу, как, впрочем, и любому другому мужчине, поэтому с Робин решил не связываться.

С тех пор Робин словно задалась целью использовать каждую возможность, чтобы испортить ему жизнь, беззастенчиво пользуясь своим влиянием на мэра.

Ник знал, что с этой стервой надо быть настороже.

Взгляд ее упал на коробку.

– Что это?

– О чем вы?

Робин нахмурилась. Прищуренные глаза излучали враждебность.

– Коробка, на вашем заднем сиденье.

– А, это. Одно старое дело. Моя тетя Клара и остальные члены Клуба загадочных убийств случайно ее откопали.

– В нашем округе убийств не случалось уже лет сто.

– Вот и я им так сказал. Но они решительно настроены доказать, что смерть Дойла Клойда произошла не в результате несчастного случая.

Глаза Робин зажглись неожиданным интересом.

– В самом деле?

– Пока ничего не могу сказать, но кто знает? Я забрал эту коробку у Рокси Тремейн, которая хранила ее у себя по просьбе моей тети, и теперь намерен сам провести, расследование.

– Хорошо.

Должно быть, Ник не сумел скрыть своего удивления, потому как Робин язвительно усмехнулась.

– Вы, наверное, не знаете, но после того как умерла сестра Дойла, я стала его самой близкой родственницей. И я бы не удивилась, если бы его убили. Старик был желчным и гадким. Я терпеть его не могла.

– Не вы одна.

– Многие могли бы сказать, что желали этому старому шантажисту смерти, хотя… – Робин испытующе посмотрела на Ника. – Вы знаете, кто больше всего был заинтересован в его смерти? Лила Тремейн.

– Лила?

Робин тряхнула головой, и ее крупные бриллиантовые серьги блеснули на фоне темных волос.

– Никто не заставит меня поверить в то, что этой женщине нечего скрывать.

Ник старался не показывать свой интерес.

– Никогда бы не подумал, что вы сыщица-любитель.

Она пожала плечами, при этом ее груди даже не шелохнулись. Словно два изваянных из камня произведения искусства, они высокомерно смотрели в пространство.

– Я стараюсь быть в курсе. Кстати, если в результате изучения записок Дойла окажется, что у него есть, где-то деньги на счете, эти деньги должна получить я.

– Честно говоря я сильно сомневаюсь, чтобы где-то завалялись деньги.

– Все может быть. Дойл всегда был непредсказуемым. – Робин посмотрела на часы. – Мне лучше вернуться в офис. Чарли будет меня ждать. – Она окинула Ника прощальным взглядом, под которым он почувствовал себя неуютно, словно его прилюдно раздели.

– Жаль, что вы не хотите со мной дружить, Ник, – проворковала Робин. – Я могла бы существенно улучшить ваши отношения с мэром. – Ник не откликнулся, и взгляд ее разом утратил теплоту. – Ну что же, поступайте, как знаете. – Повернувшись, она поспешила через улицу в мэрию.

Ник вернулся в офис.

Что, черт возьми, имела в виду Робин, когда говорила, что у Лилы были причины желать Дойлу смерти? Лила, конечно, женщина со странностями, но она не способна на убийство.

Зазвонил телефон, и Сьюзен взяла трубку. Она дала ему знак не шуметь и с кривой гримасой сказала в трубку:

– Да, мэр Харкинс. Я скажу ему, чтобы позвонил вам, как только вернется. Да. Непременно! Ладно. Конечно. Хорошо. До свидания. – Она раздраженно бросила трубку на рычаг.

Ник пошел налить себе кофе.

– Дай-ка угадаю. Мэр вышел на тропу войны.

– Ты даже не представляешь, как ты близок к истине.

Сьюзен вытянулась на стуле и, откинувшись на спинку, закинула руки за голову.

– Он на меня жаловался?

– Нет, не на тебя. На Клуб загадочных убийств твоей тетушки.

– Что она еще натворила?

– Ничего. Но ему кажется, что ситуация выходит из-под контроля, потому что все в городе только и говорят о записках Дойла. – Сьюзен ухмыльнулась. – Твоя тетя заварила ту еще кашу, верно?

– Я думаю, что мозговым центром группы является Роза. Моя тетя всего лишь у нее на подхвате.

Сьюзен захихикала:

– Они обе друг друга стоят.

– Как и половина жителей нашего города.

Сьюзен собрала кое-какие бумаги и аккуратно сложила их в стопку.

– Тебе удалось поговорить с Терезой в «Укладке и завивке»?

– Да. Она сказала, что сможет заехать во вторник в восемь.

– Мой заросший отец и я благодарим тебя.

– Прости, что все забывал ее попросить.

– Все в порядке. У нас была трудная неделя. – Сьюзен открыла ящик письменного стола, достала оттуда несколько новых карандашей и поставила их в стакан на столе. – А ты больше никого не видел в салоне? – спросила она как бы невзначай.

– Нет, никого.

Сьюзен посмотрела на него в упор.

– Ну ладно, я видел Рокси. Она сделала стрижку.

– Да? Она была одна?

– Она была с Терезой.

– Нет, я имела в виду… – Сьюзен покраснела. – Так, ничего.

Ник окинул взглядом порозовевшее лицо Сьюзен.

– Если ты хотела спросить, видел ли я Марка, то ответ – нет, не видел.

Сьюзен густо покраснела.

– Я ни словом о Марке не обмолвилась, это ты про него сказал. Кстати, возвращаясь к клубу твоей тетушки: удивительно, что о них ничего не напечатали в газете.

– Вероятно, Тай запретил. Он избегает конфликтных ситуаций.

– Он дурак. Если он хочет получать больше прибыли от рекламы, то должен увеличить тираж, а увеличить тираж можно лишь улучшив качество репортажей. А клуб пенсионеров, расследующих потенциальное убийство, мог бы вызвать живой человеческий интерес. В этой истории есть все: сильные характеры, тайна, сюжет.

– Иногда я забываю о том, что ты училась на журналистку.

– Мне бы хотелось однажды провести собственное журналистское расследование. А пока я подготовила для тебя отчет по запискам Дойла. – Она открыла выдвижной ящик и достала толстую папку.

Ник взял папку у нее из рук и стал ее листать. Брови его поползли вверх, когда он осознал, какой объем информации она успела обработать и систематизировать.

– Ты этого хотел?

– Да. Ты сделала даже больше, чем я хотел. – Он закрыл папку. – Я ни разу не встречал человека, у которого был бы такой детективный талант.

Сьюзен зарделась от смущения.

– Там много информации. Ник, ты веришь в то, что Дойл был убит?

– Нет. – Ник добавил сливок в кофе. – Стоит ли звонить мэру сейчас? Я провел у него час утром и сыт им по горло.

Сьюзен покачала головой:

– Когда он позвонил, я сказал ему, что ты раздаешь предупреждения неплательщикам алиментов и будешь занят еще долго. Баллотируясь в мэры, он пообещал, что займется этим вопросом, и поэтому он не стал, настаивать на том, чтобы ты рысцой мчался в мэрию.

– Умница.

Ник взял коробку под мышку и с чашкой кофе в руке удалился к себе в кабинет. Вскоре он уже сидел за столом и читал подготовленные Сьюзен материалы.

Он вытащил желтый блокнот и разложил документы на столе. Первым шло свидетельство о рождении Дойла Флойда Клойда – потертое и ветхое. Бедный Дойл. Неудивительно, что у него были проблемы.

Следом шли два свидетельства о браке с женщинами, о которых Ник никогда не слышал, и два комплекта документов о разводе. Похоже, детей у него не было ни от первого, ни от второго брака.

Затем шли документы о владении недвижимостью, налоговые отчисления и так далее. Кофе остыл, он вылил его, налил еще и вновь дал ему остыть. Сьюзен принесла ему еще кофе, но Ник и к нему не притронулся.

Он погрузился в море цифр и букв. Его желтый блокнот полнился записями. В дверном проеме показался женский силуэт. Ник поднял голову, ожидая увидеть Сьюзен, и потерял нить размышлений.

В дверном проеме стояла Рокси. Глаза ее закрывали громадные солнечные очки, белые шорты подчеркивали красивый загар ног, а маленькая, очень маленькая розовая футболка облегала ее лучшее достояние. Он помнил эти груди – помнил их форму, помнил, какие они на ощупь, помнил, как восставали соски при малейшей стимуляции. И теперь при виде всего этого у него пересохло во рту.

Он откинулся на спинку стула и закинул руки за голову.

– Прошу, заходи. – Он кивнул на свободный стул.

Рокси не шевельнулась.

– Я могу зайти позже. Сьюзен сказала, что у тебя встреча с мэром.

– Мэр может подождать. – Ник усмехнулся. – Каждый раз, когда я иду к нему, он заставляет меня ждать минут пятнадцать, не меньше.

Она вошла в комнату. На губах ее, словно созданных для поцелуев, играла улыбка.

– Он делает это нарочно?

– Он прочел самоучитель для тех, кто хочет научиться управлять людьми, и в той книжке была глава под названием «Заставь их ждать». Я видел эту книжку в мужском туалете в мэрии.

Рокси сняла очки. В глазах ее играли озорные огоньки. Они были такими, синими… Устоять перед ними невозможно.

– Ты это придумал.

– Нет. Я сам ее читал, когда, в последний раз ждал мэра.

Она захихикала, чем тут же подняла Нику настроение.

– Итак, Тремейн, могу я заинтересовать тебя, чашкой кофе для гурманов по доллару за пачку?

– Едва ли кофе для гурманов может стоить доллар.

– Дело в том, как его варить, а не из чего. – Он встал, прихватив с собой свою чашку. – Сливки и сахар?

– Нет, черный.

– Я сейчас вернусь.

Он вышел в приемную. У Сьюзен при его появлении брови полезли наверх. Отчего-то Ник покраснел.

– Рокси хочет кофе. – Он и сам слышал, что сказал это так, словно оправдывался.

– Тогда пусть Рокси выпьет кофе, – ответила Сьюзен, блеснув улыбкой.

Он поспешил к кофеварке и налил две чашки, затем понес их в свой кабинет.

– Мы с Рокси просматриваем файлы на Дойла и…

– Ник, вы с Рокси оба – взрослые люди. И еще, – она закрыла ящик с файлами и стала собираться, – ты не будешь возражать, если я уйду с работы сейчас? До конца рабочего дня остался еще час, но у меня есть отгулы. Мне надо собрать вещи отца и отнести их в химчистку.

– Конечно. Без проблем. Увидимся завтра. Мы с Рокси просто… Мы собираемся обсудить дело Дойла.

Сьюзен закатила глаза. Она достала что-то из сумочки и, проходя мимо Ника, сунула это что-то в его карман и похлопала по нему.

– Завтра жду подробный отчет.

Когда дверь за ней закрылась, Ник заглянул в карман и увидел упакованный в пакетик из серебристой фольги презерватив.

Поворчав, он сунул кондом в верхний ящик рабочего стола Сьюзен, взял обе чашки с кофе и вернулся в кабинет. Рокси по-прежнему стояла перед его столом, сжав в кулаки вытянутые по швам руки.

Получалось, что она нервничала не меньше его. Но это же хорошо, верно? Он протянул ей чашку.

Рокси глотнула кофе и поморщилась.

– Такой плохой?

– Нет, просто горячий. – Она подула на кофе.

Ник смотрел на нее как зачарованный.

Ни у одной женщины не было таких губ, как у Рокси. Нежных, искушающего розового цвета. Нижняя губа ее была чуть шире верхней и изысканно полной. Он испытывал настоящие муки, наблюдая, как она надувает эти губки и нежно дует на кофе. Тело его напрягалось так, словно она дула на него.

Она еще раз подула, затем попробовала сделать глоток.

– Гораздо лучше. Итак, у тебя есть новая информация по Дойлу?

Ник покопался в бумагах на столе, после чего протянул ей папку:

– Здесь все по его делу. Я сделал для тебя копию, так что можешь забрать этот файл с собой.

– Спасибо. – Рокси пролистала страницы, пытаясь сосредоточиться на словах, но буквы расплывались. Когда Ник поднял голову и увидел ее в дверях, он, казалось, так ей обрадовался.

Но он явно успел взять себя в руки. Теперь он смотрел на нее вообще без всякого выражения.

Ну что же, она тоже так может. Рокси положила папку на колени.

– Ник, я кое-что поискала на мэра и думаю, тебе будет это интересно узнать. Я воспользовалась детективными приемами твоей тети Клары, и, знаешь, они сработали.

Ник скривил губы:

– И в чем именно состоят детективные приемы моей тети Клары?

Рокси принялась загибать пальцы:

– Шантаж, подслушивание, злостная клевета и, чуть не забыла, подкуп.

– Внушительный арсенал. Надо попросить ее провести у нас семинар – может, и мы чему у нее поучимся.

Он сцепил пальцы и положил руки на стол, не отрывая от нее серого взгляда.

– Ну что, Тремейн? Что тебе удалось выяснить?

Рокси полезла в сумочку, достала записную книжку Си-Джея и принялась листать страницы.

– Ага. Вот. Мэр испытывает финансовые затруднения. Серьезные финансовые затруднения…

– Откуда тебе об этом известно?

– Это важно?

– Возможно.

– Я заглянула в его почтовый ящик.

Ник поморщился, но останавливать ее не стал.

– Мэр Харкинс по меньшей мере неделю не проверял свой ящик, и там было четыре конверта от компании, занимающейся жилищными ссудами. И на одном из конвертов стоял штамп «Предупреждение о лишении права выкупа закладной».

Ник подался вперед:

– Продолжай.

– Там еще были письма от многочисленных кредиторов и письмо из налоговой инспекции.

Ник присвистнул:

– Плохи его дела.

– Я тоже так думаю. Если он не забирает почту, то скорее всего пошел в несознанку.

– Похоже, это его стиль жизни.

Рокси перевернула страницу в блокноте.

– Еще он просил свою бывшую жену одолжить ему денег.

– Вот это класс!

– В этом весь мэр Харкинс. Я получила эту информацию от его бывшей жены лично. Она с удовольствием мне об этом рассказала.

– Готов поспорить, что так оно и было. И что она ему ответила?

– Она сказала, что как только он погасит задолженность по алиментам, она рассмотрит его просьбу.

– Ого!

Рокси перевернула еще одну страницу.

– Она также сказала мне, что мэр недавно продал свою рыбацкую лодку и карманные часы, которые унаследовал от отца.

Ник кивнул:

– Ты собрала довольно много информации. Молодец. Не всякий профессиональный детектив добился бы большего.

Рокси порозовела от удовольствия:

– Спасибо.

Ник одобрительно на нее посмотрел, отчего ей стало еще жарче.

Взгляд его скользнул по ее телу, задержавшись на ее прическе, глазах, груди. Этот взгляд напомнил ей о поцелуе возле дома и о тех, других, давних жарких поцелуях на заднем сиденье машины.

– Ты… – У нее сорвался голос, и она прокашлялась, прежде чем продолжить: – Ник, спасибо, что дал мне посмотреть отчет. Вначале я думала, что ты не хочешь, чтобы я принимала участие в расследовании потому, что мне не доверяешь.

– Доверие тут ни при чем. Я думал о твоей безопасности, хотя сейчас это спорный вопрос. Кто-то в этом городе явно хочет, чтобы расследование касательно шантажа Дойла прекратилось, и этот кто-то ничем не побрезгует.

– Я вот о чем думаю. Если даже Дойл и мог подслушать что-то, чем потом можно было бы шантажировать людей, он не производил впечатление человека, у которого хватило бы ума претворить «шантажный проект» в жизнь. Так что, возможно…

– За всем этим стоит кто-то еще? Я тоже так думаю – Ник просмотрел бумаги и вытащил файл с аккуратно подшитыми документами. – Вот копии выписок с банковского счета Дойла. – Он протянул файл Рокси.

Рокси пролистала файл.

– Тут ничего нет.

– Ничего. Его пенсия напрямую переводилась на его банковский счет, и все. И больше ни одного пенни.

– У него был еще счет? Или счета?

– Насколько нам известно, нет. Сьюзен занималась этим вопросом, и если ей ничего не удалось найти, значит, скорее всего других счетов не существует в природе. Она очень дотошная. – Ник открыл папку, достал оттуда листок и протянул Рокси.

Она взглянула.

– Опись записок. Вы их все расшифровали?

– Все, кроме двух. Тот, кто платил, в левой колонке, затем дата, а в третьей колонке – сумма.

Рокси посмотрела на строку «итого».

– Приличные деньги.

– Четыреста двадцать тысяч долларов за три года. На такие деньги в Глори можно безбедно жить.

– Или покупать кое-кому много побрякушек. – Рокси подумала о бриллиантовых сережках.

Ник протянул ей блокнот с желтыми листами, покрытыми строчками, выведенными ровным, с сильным нажимом, летящим почерком.

– Читая каждый из документов, я делал записи относительно того, что может представлять интерес.

Рокси просмотрела блокнот.

– А как ты решаешь, что важно, а что нет?

– Я ищу связи.

Рокси помолчала, листая страницы. Наконец она сказала:

– У меня есть идея. Когда мы все это систематизируем, мы можем разрезать листы на полоски и использовать каждую из них как точку интереса по делу.

– Точку интереса?

– Ну да. Факт, который можно трактовать как относящийся к делу и не относящийся к делу. – Взгляд ее упал на доску объявлений, покрытую плакатами «Разыскивается полицией». – Мы можем налепить эти полоски на доску, а потом сгруппировать их по темам: поводы для шантажа, история Дойла, его отношения с жителями города. Что-то вроде этого.

– Звучит разумно. Мы можем к ним применить цветной код. Например, розовый для сплетен и непроверенной информации и зеленый для проверенных фактов.

Рокси усмехнулась.

Ник вытащил еще один блокнот из ящика.

– Если мы хотим закончить до полуночи, то пора начинать.


Глава 18 


Следующие три часа они провели, сортируя информацию. Когда все было разложено по полочкам, у них оказалось пятьдесят полосок бумаги, прилепленных на большой доске, занимавшей всю дальнюю стену. Они стояли перед доской, расцвеченной узкими полосками бумаги.

Рокси потерла спину.

– У Дойла имелись связи чуть ли не с каждым жителем города. На кого-то он работал, кому-то он приходился родственником, кому-то еще кем-то. – Ник кивнул. Она обхватила себя руками. – У нас будет больше информации, когда вдова пастора соберет все банковские учетные документы покойного мужа. Она обещала позвонить Кларе, как только это сделает.

– Это уже кое-что для началам – Ник взглянул, на свой каталог и обвел еще два имени. – Завтра я опрошу этих двоих. Ты не могла бы еще раз посмотреть свои записи, касающиеся разговора с вдовой? Мы ничего не упустили? – Рокси кивнула и наклонилась, чтобы взглянуть в его листок. И коснулась Ника.

Черт, она его искушала. Тени удлинились, и свет в комнате стал мягче. Волосы Рокси, теперь уже не кричаще желтые, а более сдержанного, более соблазнительного светлого оттенка, привлекли его взгляд к ее губам.

И что-то глубоко внутри его вдруг ожило, тело его напряглось. Желание стало нестерпимо острым. Ни слова не говоря, он положил ладони ей на талию и привлек к себе. Ягодицы ее прижались к его бедрам, спина ее прижалась к его груди. Рокси тихо вскрикнула и замерла, но отстраняться не стала.

Ник провел ладонью вверх и вниз по ее предплечьям, щекой прижавшись к ее шелковистым волосам. Она вздрогнула и прижалась к нему теснее. Воздух в комнате стал густым и тяжелым от желания.

И тогда Рокси повернула голову и прижалась губами к губам Ника, и все мысли разом выветрились из головы. Она застонала и закинула руки ему за шею. Она прижимала губы к его губам, заставляя его стонать от сладкой муки. Она была нимфой, сиреной, искусительницей – все в одной изящной упаковке, а он больше не мог сопротивляться желанию взять ее.

Ник просунул руки под ее короткий топ и накрыл ладонями грудь в кружевном бюстгальтере. Она прогнулась ему навстречу, когда он провел большими пальцами по ее соскам, без труда отодвинув кружево.

Обнажив груди, он нежно приласкал соски. Она вскрикнула, заерзала.

– Ник, – выдохнула Рокси.

Он наклонился и взял в рот ее сосок, проведя по нему языком. Она ерошила его волосы. Он не мог сойти с места, став пленником желания. Он должен был взять ее сейчас – тело его горело.

Он стянул с нее топ через голову и расстегнул бюстгальтер. Рокси привлекла его к себе, целуя в губы.

Когда он на миг прервался, чтобы глотнуть воздуху, Рокси была в его объятиях нагая, если не считать шорт и шпилек. Он протянул руку к застежке на ее шортах, но она покачала головой. Взгляд ее был туманным и чувственным.

– Теперь я сниму с тебя рубашку.

В ту секунду, когда форменная рубашка оказалась на полу, Ник обнял Рокси и прижал к себе. Не прерывая поцелуя, он расстегнул ее шорты и спустил их вниз. Она нетерпеливо отшвырнула их ногой, чтобы не мешали, и кружевные трусики полетели следом. Когда она наклонилась, чтобы расстегнуть босоножку, он остановил ее. – Оставайся в них, – прошептал он ей на ухо.

Рокси дрожала. Она не могла думать, не могла говорить, не могла ничего – могла только чувствовать, и она провела рукой по груди Ника, жадная и нетерпеливая.

Он приподнял ее и усадил на край стола, затем расстегнул ремень и бросил его на стол позади нее. Он вдруг повернулся и вышел из комнаты, но быстро вернулся с серебристым пакетиком в руках.

– Да благословит Бог Сьюзен, – с горячей искренностью сказал Ник. – Пусть у каждого будет диспетчер с вульгарным чувством юмора и коробкой кондомов в столе.

– У нее целая коробка? – Рокси покрывала поцелуями его шею и подбородок.

– Она все покупает оптом.

Рокси многозначительно усмехнулась и положила руку на выразительную припухлость на штанах Ника.

Он разделся за несколько секунд.

Его мускулистая грудь была припорошена волосом ровно в том количестве, которое было приятно для глаз. Его живот был плоским и твердым, а бедра… таких классных бедер она ни у кого не видела.

Ник быстро надел кондом и, шагнув к ней, стал целовать жилку на ее шее, в которой бился пульс. Руки его ласкали ее везде, заставляя ее крупно вздрагивать.

Дыхание его стало хриплым. Когда Ник прижался к ней внизу, она обхватила его ногами.

Глядя ей прямо в глаза, одним толчком он вошел в нее.

Ник держал ее в объятиях, пока волна за волной на нее накатывало наслаждение. Хватая ртом воздух, Рокси наконец отпустила его плечи, лишь тогда осознав, что он все еще глубоко внутри ее, твердый как камень.

Задыхаясь, Рокси крепче обхватила его ногами, вжимая в себя. Крепкие руки Ника поддерживали ее, когда он начал двигаться в ней, каждый раз наполняя ее собой. Она двигалась вместе с ним, и толчки его становились все чаще и чаще, пока, хрипло закричав, он не кончил.

Рокси крепко обнимала его, сжимая ногами, чувствуя его теплое дыхание у себя на шее.

Постепенно дыхание его пришло в норму.

За это время солнце успело сесть. Теперь комнату освещал лишь свет уличного фонаря.

Рокси вздохнула.

Он немедленно приподнял ее со стола и поставил на ноги. Она покачнулась, и он, поддержав ее, засмеялся, и звук его смеха был теплым и таким домашним.

– Я забыл, что ты все еще на шпильках.

Рокси поежилась, и Ник сказал:

– Стой тут, а я соберу твою одежду. – Он наклонился, чтобы поднять вещи с пола, и протянул ей. – Ты сможешь одеться в темноте?

– Конечно.

Они молча оделись.

Молчание затянулось, и больше не было ни теплым, ни дружелюбным.

Рокси натянула топ и пригладила волосы.

– Ник?

– Да?

– Все… Ты в порядке?

– Со мной все прекрасно. Только… – Так и не застегнув рубашку, он привлек Рокси к себе и прижал ее голову к своему плечу. Ладони его согревали ее бедра. – Я не должен был позволить этому случиться. Но когда ты рядом, я, похоже, теряю контроль над собой. Мне хочется все больше и больше, мне нужно большего, и это… – он скользнул рукой по ее спине и посмотрел на нее сверху вниз, – это было безумием.

У Рокси в горле встал ком.

– Ты хочешь сказать, что хотел бы, чтобы этого не было?

– Нет! Я хочу тебя с того момента, как ты вернулась в город. Просто мне надо было подождать, пока… – Он замер.

– Ник…

Он приложил палец к губам, рука его у нее на талии напряглась.

Затем она услышала, как кто-то осторожно открыл дверь в приемной. Взгляд Рокси устремился к фальшивой коробке с «вещественными доказательствами». Кто-то проглотил наживку.

– Сюда! – прошептал: Ник. Он запихнул ее под стол. – Я не знал, что клюнут так скоро.

– Мне… – прошептала она.

– Ничего не делай. – Он наклонился и поцеловал ее в губы. – Что бы ни случилось, не вылезай! Ты меня слышишь?

Дверная ручка начала поворачиваться.

Ник снял пистолет с предохранителя и молча взвел его.

Рокси затаила дыхание. Господи, только бы никто не пострадал!

Дверь отворилась.

Рокси услышала шорох шагов. Кто-то направлялся к фальшивке. С громко бьющимся сердцем Рокси из-под стола смотрела на маленькие ноги в черных теннисных туфлях, что прошли мимо нее.

Ник сгруппировался. Как только вор добрался до стола, он встал.

– Стой! Полиция!

Вор замер на месте.

– Руки вверх!

В приемной загорелся свет.

– Ник? – позвала из приемной Сьюзен. – Ты все еще здесь? – Она подошла к двери.

– Сьюзен, нет! – закричал Ник, опуская пистолет.

Вор схватил Сьюзен и швырнул ее к Нику. Сьюзен, споткнувшись, упала в объятия Ника в тот момент, как подозреваемый выбежал за дверь.

 
Сьюзен сунула Рокси в руку чашку со свежезаваренным кофе.

– Вот. И если ты отважишься глотнуть немного моего специального средства, то дрожь пройдет быстрее.

– Да. Пожалуйста.

Сьюзен полезла в стол, и вытащила оттуда маленькую бутылочку. И щедро плеснула из нее в чашку с кофе.

Рокси сделала глоток и сразу почувствовала приятное тепло и умиротворение.

– Непростой выдался вечер, – сказала она.

У Сьюзен глаза задорно блеснули.

– Да уж! Бедная рубашка Ника так перепугалась, что вылезла из штанов. – Рокси поперхнулась и закашлялась.

– Эй, полегче. Крепковат для тебя мой напиток?

– Нет, – задыхаясь, проговорила она.

– Ник обходит здание в поисках улик. Он сказал, чтобы мы никуда не отлучались, пока он не вернется. – Сьюзен покачала головой. – В следующий раз, когда я оставлю ключи от дома на работе, я просто разобью окно, чтобы влезть в кабинет.

Рокси услышала мужской голос в коридоре.

– Марк? – позвала она.

Вошел брат под мышкой с Пампером, завернутым в одеяло.

– Что ты здесь делаешь? – спросила Рокси, поставив кофе на стол. – И почему ты принес Пампера?

– Мама его боится. Она говорит, он на нее рычит, когда никого нет, в комнате.

– Чушь, этот пес никогда ни на кого не рычал – это требует от него слишком больших усилий.

– Он живой? – спросила Сьюзен.

– Вроде того. – Марк опустил пса на пол и посмотрел на Рокси. – Что случилось? Ник позвонил и попросил приехать сюда как можно скорее.

Ник вошел в комнату – рубашка уже была заправлена в брюки – и кивнул Марку.

– Ты что-нибудь нашел? – спросила Сьюзен.

– Несколько возможных отпечатков, но больше ничего. – Ник, нахмурившись, взглянул на Пампера: – Что делает тут эта дворняга?

– Мама его боится, – со вздохом сказала Рокси.

Ник запер дверь и пошел в свой кабинет.

– Сьюзен, я хочу осмотреть место происшествия. Никого сюда не пускай. – Он исчез в кабинете.

Марк присел рядом с Рокси:

– Ты в порядке?

– В полном. Мне ничего не угрожало. Это Сьюзен брали в заложницы.

Марк нахмурил лоб.

– Кто-то мог серьезно пострадать.

Внезапно в дверях показался Ник с каким-то мелким предметом в вытянутой руке.

Он разжал ладонь. На ладони его сверкнула крупная бриллиантовая серьга.

– Кто-нибудь из вас это узнает?


Глава 19 


Рокси и Марк наконец добрались домой. В голове ее был полный разброд.

Можно было подумать, что головокружительная интерлюдия с Ником ей приснилась. После покушения на коробку с записками Дойла Ника словно подменили. И он избегал смотреть Рокси в глаза.

Возможно, неожиданное вторжение занимало все его помыслы, и ему просто стало не до нее. Но отчего-то Рокси так не думала. Скорее всего он переживал из-за того, что спонтанный секс в его кабинете значил для нее больше, чем он бы того хотел.

Рокси следом за Марком вошла в дом. Марк вывалил Пампера на стопку одеял у двери.

– Марк, на кухне свет. Это странно. – Рокси подошла к двери на кухню. Оттуда доносились негромкие голоса. Свет проникал в коридор. Рокси слышала материнский смех. И звучал он как-то странно, словно она е кем-то заигрывала.

Рокси уже собиралась открыть дверь, как из кухни выскочила Танди.

– Танди, почему…

Танди потащила Рокси в гостиную. Марк пошел за ними.

– Что происходит? – спросил он, когда Танди закрыла дверь.

– Я скажу вам, что происходит! Это чудо, манна с небес, второе пришествие, это…

Танди ткнула пальцем, в сторону, окна, выходящего на террасу перед входом в дом.

– Вы разве не заметили тот большой «линкольн» напротив дома?

– Нет, – хором ответили Рокси и Марк.

– Ну что же, тогда я вам скажу. Шериф Томпсон пришел навестить вашу маму, и вы бы ее видели! Она ему улыбается и обхаживает его и даже хихикает, словно ей четырнадцать лет и она на первом свидании. – Танди сложила руки домиком. – Это знак свыше!

Марк покачал головой:

– Томпсон пришел навестить маму по просьбё Ника. Он должен за ней присматривать.

Танди замерла. Лицо ее приняло недоверчиво-настороженное выражение.

– Но… Он сказал вашей маме, что рядом с ней меркнет любая самая красивая женщина.

Рокси пожала плечами:

– Может, он просто старается быть галантным.

Танди почесала голову.

– Если бы вы увидели их вместе, вы бы подумали то же, что и я. Они влюблены друг в друга. Мистер Марк, зайдите на кухню как бы между прочим и сами все для себя решите.

Марк и Рокси переглянулись.

– Ладно. Я сейчас вернусь. – Марк ушел.

Танди обернулась, чтобы что-то сказать Рокси, но, внезапно прищурившись, широко улыбнулась:

– Эх, миз Рокси, не только у вашей мамы кавалер!

– Что?

– Ваша майка. Она надета шиворот-навыворот. Этикетка наружу торчит.

Рокси завела, руку за спину, и, действительно, этикетка была снаружи. Вот черт. Она торопливо стянула топ и, вывернув, успела натянуть на себя до того, как вернулся Марк.

Брат вернулся растерянным.

– Черт меня дери. У мамы есть поклонник.

Танди кивнула, и ее рыжие кудряшки запрыгали.

– Миз Тремейн так и сияет! Мне не следовало оставлять их одних надолго. А то может произойти что-то неприличное, а я этого не увижу. В общем, я пошла готовить чечевичную похлебку по рецепту из книжки вашей мамы. – Усмехаясь так, словно это она их сосватала, Танди удалилась из гостиной.

– Ну, черт меня дери, – сказала Рокси.

– И меня тоже. – Марк потянулся зевая. – Господи, какой длинный день. Сейчас только десять, а кажется, словно уже три утра.

– Точно. – Рокси перебирала в памяти все, что произошло за этот день, особенно жаркий секс с Ником в его кабинете.

Марк улыбнулся.

– Думаю, ты тоже должна дать Нику еще один шанс. Я знаю, ты многое пересмотрела после развода, но иногда имеет смысл прекратить попытки все анализировать и просто начать жить.

– Я не анализирую каждую мелочь.

– Еще как, Рокси. Ты размышляешь над каждой мыслью, что пришла тебе в голову, и над каждым ощущением. Я не знаю другой женщины, более зацикленной на самоанализе. – Марк помрачнел. – За единственным исключением.

– Кого ты…

– Это не важно. – Лицо его разгладилось: – Ослабь поводья, Рокси. Хотя бы раз в жизни. Перестань выжидать, когда наступит идеальный момент и когда в твою жизнь войдет идеальный мужчина. Их нет в природе. Доверься своей интуиции.

– Марк, я не ищу никакого мужчину – Она похлопала брата по плечу. – Спасибо за совет. Я высоко ценю то, что ты нашел возможность отвлечься от своего распорядка, включающего дневной сон, еду и… перенос тяжестей для старушек.

– Ладно, издевайся надо мной. Ты еще пожалеешь, что не вняла моему мудрому совету, когда окончательно запутаешься.

Рокси усмехнулась.

– Мне не в чем путаться. Я не ищу серьезных отношений.

– А может, и стоило бы.

– Нет, спасибо. Я уже нахлебалась.

Марк покачал головой:

– Рокси, сделай себе одолжение. По крайней мере, вспомни кредо Марка Тремейна. – Он придал своему лицу глубокомысленное выражение. – Перед тем как покинуть сцену настоящей любви, убедитесь, что все этикетки возвращены на надлежащие места.

– Ха-ха. Как это напоминает мне время, когда ты открыл мне горькую правду о том, что все подарки на Рождество приходят из магазина.

– Пожалуйста, пользуйся. Можешь вышить любой из моих афоризмов на подушке. – Марк улыбнулся и потянулся. – Что за день! Я иду спать. – Он чмокнул Рокси в щеку и ушел.

Проходя по коридору, Рокси услышала, как мама, слегка задыхаясь, говорила что-то шерифу Томпсону. И еще негромкое хлопанье дверок буфета и холодильника, откуда Танди что-то доставала.

В доме царил мир и покой, и она должна была бы чувствовать себя счастливой и довольной. Но счастливой она себя не чувствовала. Напротив, она испытывала неуверенность, гадая о том, что на самом деле означала эта вспышка страсти между ней и Ником.

 
Рокси припарковала материнскую машину напротив офиса шерифа. Она собиралась войти в его кабинет и выяснить отношения. Нет, скорее, она намеревалась войти к нему в кабинет, а там пусть все будет как будет.

Рокси улыбнулась. Чего она хотела на самом деле, так это чтобы Ник Шеппард ее поцеловал. Снова. Еще раз, и еще раз, и еще много раз.

Она опустила фильтры от солнца и открыла зеркальце.

– Ты, – сказала она себе сурово, – должна расслабиться. Ты должна войти туда, сказать «привет» и перестать контролировать все то, что будет происходить. – Рокси нахмурилась и неодобрительно посмотрела на свое отражение.

Рокси схватила сумочку, пытаясь отыскать в ней помаду. Хм… Жемчужно-розовый – это слишком легкомысленно. Надо выглядеть внушительно, но сексуально, а жемчужно-розовый для этих целей не подходил.

Рокси вновь принялась рыться в сумочке и выудила оттуда тюбик ярко-алой помады. Вот это годится. Когда Рокси подкрасила губы, то, взглянув в зеркальце, осталась довольна результатом. После этого она слегка взбила свои новые кудряшки, придирчиво осмотрела себя под разными углами и направилась в приемную Ника.

Дверь была открыта, но никого видно не было.

– Привет!

Рокси подпрыгнула и стремительно обернулась. В дверях стояла Сьюзен в красной футболке и джинсах. Рыжие волосы ее были убраны в хвост.

– Прости, я не хотела тебя напугать. – Сьюзен прошла в приемную и положила на стол рядом с кофеваркой коробку с выпечкой. – Чувствуешь себя лучше?

– Гораздо. А ты?

– Голова немного болит, а так ничего. – Сьюзен подошла к своему рабочему столу и натренированным движением ногой открыла нижний ящик стола. Бросив туда сумочку, она закрыла его, опять-таки ногой. – Мне сказать Нику, что ты здесь, или ты хочешь войти без доклада?

– Думаю, я войду без доклада.

– Хочешь булочку с кофе? Булочки из цельного зерна от «Микки и Моди».

– Нет, спасибо, не хочется.

– Ладно, но ты много теряешь. – Сьюзен села за стол, вытащила из пакета почту и начала открывать конверты. – Скажи Нику, что завтрак есть, ладно?

– Конечно.

Рокси шагнула в кабинет Ника. Он сидел за столом, склонившись над кипой бумаг, хмуро сдвинув брови.

– Рокси! Какая неожиданность.

– Сьюзен просила передать тебе, что завтрак готов.

Глаза его загорелись, складки у губ расправились.

– Сосиски с подливкой и мягкая булочка.

– Только булочки. Из цельного зерна. Экологически чистый продукт.

Ник сморщил нос.

– Кстати, у меня есть кое-какая информация. Вдова Роулингс привезла сегодня утром выписки из банковского счета своего мужа. – Рокси улыбнулась. – Не так уж много, но может занять свое место на стенде в качестве очередной «точки интереса».

Ник откинулся на спинку стула, и старое дерево печально затрещало.

– Спасибо.

Он действительно был ей благодарен, хотя, когда Рокси находилась от него в столь непосредственной близости, думать о деле было непросто.

Ник заерзал на стуле. Нельзя упускать контроль над ситуацией. Он не стал бы поступаться своей профессиональной честью ради близости с женщиной, а вчера вечером он слишком близко подошел к опасной черте.

Рокси встревожено смотрела на него.

– Ты уже допросил Робин?

– Еще нет. Она позвонила вчера примерно через час после твоего ухода и доложила о краже. Сказала, что кто-то вломился в кабинет мэра и украл кое-что, в том числе се серьги.

– Что-нибудь еще украли?

Ник кивнул:

– Несколько файлов. Мэр показался расстроенным, но ведь тот, кто вломился к нему в кабинет, разбил его любимую вазу.

Рокси засмеялась, и смех ее был густым и сочным. Ник живо припомнил вчерашний вечер. Взгляд его метнулся к столу в углу, тому самому, где они… Ник сломал карандаш.

Рокси вроде бы ничего не заметила.

– Я не верю тому, что говорит Робин.

– Что-то тут не так, это точно. Рокси, ты сказала, что тот, кто напал на тебя в твоем доме, был мужчиной. Ты не могла ошибиться?

– Нет. Он был высоким. Слишком высоким, чтобы я могла спутать его с Робин Райт. Кроме того, я видела его силуэт на фоне окна и с уверенностью могу сказать, что это был мужчина.

– Рокси, я должен перед тобой извиниться.

Она в недоумении заморгала:

– За что?

– За вчерашний вечер. Я полагал, что пройдет по крайней мере пара дней до того, как кто-то клюнет на подставу, и я был абсолютно уверен, что потенциальный взломщик дождется ночи.

Она покраснела.

– Ты не мог знать, когда… – Рокси нахмурилась. – Я об этом не подумала, но действительно странно, почему он или она не дождались ночи. А ты как думаешь почему?

– Я тоже этого не знаю, и теперь этот вопрос висит на доске в виде «точки интереса». Твой метод отлично работает. Я смог собрать еще несколько фрагментов мозаики. Очень помогает, когда видишь всю информацию сразу.

– Как все сложно. – Рокси помолчала немного и сказала: – Вчера вечером я подумала еще о нескольких «точках интереса». Вот тебе информация к размышлению: Дойла, как предполагается, сбили у супермаркета и при этом ни один подозреваемый не был найден.

– И что с того?

– В нашем городке кто-то непременно заметил бы новую вмятину на бампере на машине соседа после такого происшествия. Может, я и не получила юридического образования, но зато хорошо знаю Глори.

Ник закинул руки за голову, задумчиво глядя на нее.

– И?

– Готова поспорить, что городские сплетницы обнюхали каждую машину после смерти Дойла.

– Думаю, – сказал Ник, – в твоих словах есть смысл. Добавлю это соображение на доску. – Он окинул ее взглядом. – Ты никогда не думала о работе в полиции? Из тебя получится классный детектив.

Прошло не меньше минуты, пока до нее дошел смысл комплимента.

– Спасибо. Я не думала о карьере, только о том, чтобы уехать куда-нибудь подальше.

Взгляд его помрачнел.

– Тремейн?

Она поняла, что Ник продолжает пристально на нее смотреть сквозь прищур.

– Да?

– Я так и не поблагодарил тебя за то, что ты взяла на воспитание пса моей тетушки. Я говорил с ней сегодня утром, ей не удастся взять его обратно. Теперь за ней следят.

– Я и не рассчитывала, что она его заберет.

– У меня есть годовалая гончая, одна из двоюродных сестер Пампера. Замечательная, но слишком непоседливая, чтобы сидеть весь день дома в одиночестве. Так что если ты не хочешь держать Пампера у себя, я его возьму к себе. Он может составить компанию моей Изабель.

Рокси рассмеялась:

– Изабель?

– Это имя ей подходит. Я записал ее в собачью школу, но сомневаюсь, что они ее возьмут.

– Что не так, шериф? Боишься, что не выиграешь очередные выборы, если твоя собака не пройдет по бревну?

Он засмеялся.

Затем Ник откинулся на спинку стула, и древний дуб крякнул. Он выглядел таким усталым, что ей хотелось как следует помассировать ему плечи. Во-первых, ему полегчает, а во-вторых, телесный контакт вернет ей уверенность в том, что все идет хорошо. С того самого момента, как она вошла в его кабинет, она чувствовала, что их что-то разделяет – не один лишь его стол.

– Ник, могу я…

– Шериф?

Рокси и Ник повернули головы к двери. В дверях стояла Пэт с уже открытым репортерским блокнотом.

– Зашла спросить, нет ли у вас сводки преступлений для газеты.

Ник нахмурился.

– Сьюзен сегодня вам их послала.

Пэт продолжала улыбаться как ни в чем не бывало. И взгляд ее, чересчур любопытный, по-прежнему был устремлен на Рокси.

– Надо было мне проверить почтовый ящик, прежде чем идти сюда. – Пэт скользнула взглядом по столу, затем по комнате. Глаза ее прояснились, когда она увидела коробку с записками Дойла.

Ник встал и подошел к двери.

– Сьюзен сделает копию. Сводка не такая уж обширная: два вызова, поступивших от граждан, которые не могли попасть домой без ключей, пропавшая тяпка на улице Вязов и…

– Тяпка? – удивленно округлив глаза, переспросила Пэт.

– Тяпка, – медленно повторил Ник. – Инструмент для прополки сорняков в саду.

– А! – удрученно проговорила Пэт. Она отошла в сторону от двери и обратилась к Рокси: – Я рада, что встретила вас. Мне бы хотелось, чтобы вы рассказали о том, как на вас напали. Это для «Вестника Глори».

– Боюсь, что…

– Я обещаю не задавать личных вопросов, как, например, что на вас было надето во время нападения. – Репортерша улыбнулась, обнаружив длинные резцы, которые делали ее неприятно похожей на бобра. – Как насчет того, чтобы провести интервью прямо здесь, в офисе шерифа? О Боже, что это? – Пэт подошла к доске с заметками Рокси и Ника.

Ник взял Пэт под локоток и развернул к двери.

– Спасибо, что зашли.

Она попыталась высвободиться.

– Шериф, я бы хотела расспросить мисс Тремейн о…

В дверях появилась взволнованная Сьюзен:

– Прости, Ник. Я вышла в туалет, и она прошмыгнула, пока меня не было. – Сьюзен взяла Пэт под руку и потащила ее к двери. – Пойдемте. У меня есть копии криминальных сводок, если вам нужно.

– Да, но я хотела поговорить с мисс…

Ник закрыл за ними дверь.

– Извини. Пэт считает себя первоклассным репортером, но она не умеет держать язык за зубами. И что еще хуже, когда она чего-то не знает, то восполняет пробелы домыслами.

– Удивительно, как это Тай ее держит.

– У него нет выбора. Пэт не просто репортер. Она еще и редактор. Она пишет передовицы, статьи для садоводов, дает советы по обустройству дома и прилегающей территории, хотя ее конек – весьма предвзятые политические статьи с детективным уклоном. Многих они приводят в восторг и столь же многих раздражают.

– Прямо человек-оркестр.

– Да, очень похоже. Только будь осторожна с ней. Пэт не подлая, но она готова пойти на все ради сенсации.

– Спасибо, что предупредил. – Рокси взглянула на часы, – Мне пора. Я должна встретиться с Кларой и компанией и еще выполнить кое-какие поручения мамы.

Ник театрально вздохнул:

– Вся в делах, да?

Она кивнула, хотя на самом деле никаких срочных дел не было. Тело ее бурно реагировало на присутствие Ника. Он был совсем близко. Одно движение, и она могла закинуть руку ему за шею и поцеловать его…

– Рокси, если ты будешь так на меня смотреть… – На дне его глаз закипала страсть, и она вздрогнула.

Рокси перестала думать. Она сделала шаг вперед, закинула свободную руку ему за шею, приподнялась на цыпочки и прижалась губами к его губам.

Первое мучительное мгновение он оставался неподвижен. Затем глухо зарычал, прижал ее к себе и стал целовать – горячо и страстно.

Рокси наслаждалась, купаясь в ощущениях. Эти сильные руки, так крепко обнимающие ее. Она сгребла в охапку его рубашку и…

Он отпустил ее и отступил, тяжело дыша.

– Черт, каждый раз, когда я с тобой, я забываю о главном.

– Забываешь что?

– Все! Я забываю, где я, забываю, что на мне форма. – Он покачал головой, закусив губу. – Рокси, я думал, что мы можем соблюдать дистанцию, пока работаем над этим делом, но, очевидно, это невозможно.

– Но мы, конечно, можем…

– Нет, – хрипло сказал Ник. – Я не могу допустить, чтобы что-то помешало моей работе. Я пообещал себе, когда Ли облажался, что… – Он еще больше насупился. – Я не желаю отвлекаться от своей работы каждый раз, когда тебе вздумается сюда забрести…

– Ник, что ты несешь, черт возьми?

– Я хочу сказать, что… О черт. Я не знаю. – Он потер ладонью щеку. – Мне не следовало предлагать нам вместе работать.

– Ты сказал, что хочешь, чтобы я тебе помогла.

– Я хочу! Я просто не ожидал… Эй! Куда ты?

Рокси даже не оглянулась. Она просто продолжала идти. Она вышла из его кабинета, прошла через приемную, даже не ответив на удивленное восклицание Сьюзен, спустилась по лестнице, прошла через парковку – прямо к своей машине. Она громко хлопнула дверцей, завела двигатель и не остановилась ни разу, пока не приехала в Пайн-Хиллз. И ни разу не сбавила скорость.

Она не привыкла к тому, чтобы ее отвергали. И все же если Ник так хотел вести игру, тогда ладно, она тоже поиграет. Она станет ледяной принцессой – бесчувственной, недоступной, она превратится в ту самую женщину, какой была для Брайана.

В горле встал ком. Она не хотела домысливать то, что пришло ей в голову. На мгновение Рокси даже испугалась, что может заплакать, но плакать она не стала. Она вытащила из сумки телефон и набрала номер.

– Алло? – ответила Танди.

– Привет, Танди. Марк дома?

– Уехал в церковь пару минут назад.

– Черт!

– О, миз Рокси, у вас голос как у рассвирепевшей осы. Что-то не так?

– Со мной все прекрасно, Танди. Мне просто надо немного выпустить пар.

– В «Биггер-Джиггер»? – с надеждой в голосе спросила Танди.

Рокси приподняла брови. А почему бы нет? По крайней мере тамошние завсегдатаи способны ее оценить по достоинству.

– Это самая лучшая мысль, которую я услышала за день. Мне надо кое-что сделать, но к четырем я вернусь домой.

– Отлично, потому что в пять начинается «счастливый час». Заканчивайте и приезжайте домой. Будем готовиться к вечеринке!

 
Леска со злобным шипением рассекла воздух – Ник забросил удочку в тихий пруд. Он уселся на складной стул, один из оставленных Томом на причале. Надо было успокоиться. Солнце уже село, комары только начали жужжать, и легкий ветерок, забираясь под футболку, холодил тело.

Он потратил весь день, опрашивая потенциальных подозреваемых и свидетелей, методически следуя составленной схеме. Мэр Харкинс в день смерти Дойла встречался с налоговым инспектором в Эшвилле и задержался там допоздна, так что у него было алиби. Как, впрочем, почти у всех жителей города. Если, конечно, они говорили правду.

У всех было алиби, кроме Робин Райт. Она сказала, что находилась дома и читала как раз в то время, когда произошло преступление. К тому же она подозрительно покраснела, когда ей предъявили утерянную сережку.

Но что такого знал Дойл о Робин, что могло подвигнуть ее на крайние меры?

Где-то на середине пруда плеснула рыба.

Он вздохнул и натянул леску, ожидая, что рыба клюнет. Он раз десять уже тянулся за телефоном, чтобы позвонить Рокси, но всякий раз трусил. Как он все запутал? Может, стоит подъехать к ней домой и…

На дорогу, ведущую к пруду, свернул пикап. Ник улыбнулся вышедшему из машины Тому. Тот нес ящик со снастями и блестящий черный спиннинг.

– Клюет?

– Не сегодня.

Том бросил на него острый взгляд:

– Сегодня один из тех дней, да?

– Да, Я сделал, как вы советовали, и привлек Рокси Тремейн к расследованию.

– И?

– Она прирожденный детектив.

Том вытащил клещи с острыми концами и с их помощью навесил грузила.

– Неудивительно. Она проницательная. Как ее мать.

– Слышал, вы за ней присматриваете?

– Насколько она мне позволяет это делать, – сказал Том, – а позволяет она мне совсем немного. И все же… это приятно.

Том забросил удочку, и поплавок его закачался на воде совсем рядышком с поплавком Ника.

– У Лилы отличное чувство юмора. Она так забавно пародирует свою горничную Танди. Никто так бы не смог.

– Смею сказать, что Танди тоже отлично пародирует Лилу.

– И это меня не удивляет. – Том вытянул ноги. – Как продвигается расследование по делу Дойла?

– Продвигается. Я сократил список подозреваемых до восьмидесяти трех.

Том негромко хохотнул:

– И сколько же их было раньше?

– Восемьдесят восемь.

– По крайней мере ты двигаешься в нужном направлении.

– Надеюсь. – Ник поколебался, прежде чем сказать: – Мы с Рокси вроде как поссорились.

Том искоса посмотрел на Ника:

– Ваши отношения с Рокси не настолько профессиональны, как тебе бы хотелось?

– Как вы догадались?

– Она красивая женщина.

– Да, это верно, – горячо поддержал его Ник. – Меня так и тянет к ней прикоснуться.

– Это может создавать проблемы.

– В нашей работе это смерти подобно.

Том задумался.

– Иногда, – согласился он. – Но иногда не давать себе свободу в выражении эмоции еще хуже.

– Что вы имеете в виду?

– Наша работа не способствует созданию стабильных отношений. У полицейских один из самых высоких процентов разводов в стране. Я думаю, это потому, что мы учимся быть постоянно настороже. Не убивай в себе эти чувства. Они на вес золота. Если ты на службе не можешь позволить себе оторваться, делай это в другом месте.

– Не могу поверить, что вы сказали «оторваться».

– Я, знаешь ли, и не такие слова себе позволяю.

Ник усмехнулся.

– Я попытался Рокси все объяснить, я говорил о том, что профессионал…

– И как она восприняла твои объяснения?

– Она просто взяла и ушла. Это я виноват. Все получилось не так, как я хотел.

– Хм. Я только что от Лилы и видел, что Рокси направляется в город веселиться. Теперь я понимаю, отчего она на это решилась.

Ник повернулся к Тому:

– Куда она направлялась?

– В «Биггер-Джиггер».

– В этот притон? Да у них там каждый день драки.

– Она была не одна. С ней была Танди, и на ней была юбка вот до сюда. – Том подумал и поднял руку выше. – Нет, скорее, вот до сюда… – Том нахмурился. – Это твой телефон звонит?

– Да, черт возьми. – Ник прошел к своему ящику со снастями и вытащил оттуда телефон.

– Ник, слава Богу! – сказала Сьюзен. – Ты где?

– Рыбачу с Томом на пруду. А ты где? Я едва тебя слышу…

– Хорошо, это недалеко. Ты должен подъехать в «Биггер-Джиггер» как можно скорее, – ответила Сьюзен, с трудом перекрикивая громкую музыку.

Ник бросил взгляд на Тома.

– Что случилось?

– Рокси решила повеселиться, и какой-то мясистый водитель грузовика купил ей кувшин «Маргариты» и…

Тут раздался громкий треск, и он услышал вопль Танди:

– Так держать, миз Рокси! Дадим им всем хорошую встряску!

Ник закрыл телефон, сунул его в карман и бросил свою удочку Тому.

Том ловко ее поймал.

– Спешим на выручку, как я понял?

Ник сдержанно кивнул.


Глава 20 


«Биггер-Джиггер», расположенный в трех милях от Глори, не входил в юрисдикцию Ника. Но сегодня ему было на это плевать.

Он припарковал свой грузовичок у входной двери в кабак и вошел внутрь.

Проходя через пустующую танцевальную площадку, Ник увидел Рокси. Она не танцевала на барной стойке, как он того боялся. Это делала Танди, к большому удовольствию двух очень пожилых и очень пьяных мужчин.

Рокси восседала на табурете в короткой юбке и высоких, до колен, красных кожаных сапогах на шпильке. Голубая блузка едва прикрывала пышную грудь. Мужчины окружили ее, как акулы в море из тестостерона.

И ему предстояло вызволить ее, не поднимая бучу.

– Слава Богу, ты пришел, – сказала Сьюзен.

– Сколько это продолжается?

– Я была тут в пять. А она и Танди подъехали, вскоре после меня.

– Немного рановато для выпивки, тебе не кажется?

Сьюзен прищурилась:

– В цивилизованном мире это называется «счастливый час». Но Рокси почти ничего не пила – всего две «Маргариты». Впрочем, ей и этого за глаза хватило.

Ник заметил, как Рокси покачивалась на табурете.

– Должно быть, это были большие «Маргариты».

– Или крепкие. Хорошо, что я тут была, когда она пришла. Я знала, что случится что-то нехорошее.

– Почему?

– Все было как в притче о Моисее, когда он заставил воды моря расступиться. Она вошла в бар, и все замерли. Затем вокруг нее собралась толпа, и с этого момента обстановка стала накаляться. Не думаю, что она это понимает, но ей не дадут встать с этого табурета до тех пор, пока она не выберет себе парня.

– И тогда начнется драка.

– Именно.

Ник вздохнул.

– Сними его! – вопил один из стариков Танди, которая разделась до лифчика и велюровых штанов.

– Ты не могла бы утащить отсюда Танди? – попросил Ник.

– Конечно. Я сейчас скажу ей, что у меня дома вечеринка.

– Спасибо. – Он направился было к Рокси, но вдруг передумал. – Сьюзен, а что делаешь здесь ты?

– Я постоянно сюда приезжаю. Чипсы и сальсу здесь подают бесплатно, и пиво холодное. Нормальное место, если долго не засиживаться. После часу ночи здесь оставаться страшновато.

Он направился к толпе мужчин, окруживших Рокси. Пробиться к ней было нелегко, но Нику хватило сноровки и напористости, чтобы, действуя то плечом, то локтем, протиснуться сквозь толпу.

Рокси закинула ему руки за шею.

– Ник, я не знала, что ты тоже сюда приедешь! Вначале Сьюзен, а теперь ты, и…

Он обхватил ее за талию и приподнял с табурета.

– На твою удачу у меня пересохло в горле. – Он обвел взглядом толпу, заглядывая в глаза каждому из соперников. – Если вы не возражаете, мы с женой хотели бы поехать домой.

Рокси уютно прижималась к нему, сунув одну руку в задний карман его джинсов, а другую в передний. Улыбаясь, она заглядывала ему в глаза.

– Старый добрый Ник. Я рада видеть тебя.

Он посмотрел ей в глаза и впервые за день улыбнулся.

– Пошли отсюда.

Она улыбнулась в ответ.

– Ладно! Я думаю, Танди… – Рокси заморгала. – А где Танди?

– Сьюзен уже забрала ее домой. Давай, Рокси, двигаем отсюда.

Он развернул, ее к двери, и вместе они направились к его грузовичку, не обращая внимания на троих «кавалеров», что шли позади, тихо переговариваясь друг с другом.

– Это не твой «камаро».

– Нет. – Он открыл дверь, поддерживая ее под локоть, чтобы она не упала, забираясь в машину.

На полпути внутрь она захихикала.

– Я застряла!

Ее аппетитная попка была всего в нескольких дюймах от него, такая круглая и едва прикрытая юбкой. Судорожно сглотнув, он положил ладонь на ее ягодицу и слегка подпихнул.

Рокси плюхнулась на сиденье. Юбка с одного, бока сильно задралась.

– Гораздо лучше, – громко заявила она.

Ник перегнулся, чтобы пристегнуть ее ремень, болезненно остро ощутив предплечьем прикосновение ее груди.

Рокси закинула руки ему за шею и провела рукой по волосам. Согревая ему шею теплым дыханием, она прошептала:

– Мне всегда нравились твои волосы.

Только громадным усилием воли ему удалось сдержать себя.

– Не сейчас, Тремейи. Нам надо отсюда отъехать.

Ник закрыл дверь и влез в свой грузовик, заметив, что несколько поклонников Рокси собрались возле бара. Рокси откинулась на спинку сиденья и, закинув руки за голову, соблазнительно прогнулась.

– Ты сказал им, что я – твоя жена.

– И что?

– Они могли бы догадаться, что это не так.

– Каким образом?

Она вытянула руку, растопырив пальцы:

– Кольца нет.

– Я не уточнял, жена ты мне по закону или по жизни.

Она перестала улыбаться.

– Когда я была законной женой, я была хорошей женой.

– Не сомневаюсь, – тихо сказал он.

– Правда. Даже слишком хорошей. Я была лучшей женой из всех жен.

– Я в этом не сомневаюсь. Если ты чего-то по-настоящему захочешь, то обычно добиваешься своего.

– Добиваюсь, разве нет? – сказала она довольным голосом. Через мгновение рука ее легла на его руку, сжимавшую руль. – Ник, могу я тебя кое о чем спросить?

– Конечно.

– Когда мы учились в школе, почему ты бросил меня ради Сэнди Тэлэнт?

– Я тебя не бросал, Рокси. Это ты меня бросила.

Она презрительно фыркнула:

– У нас случилась маленькая, крохотная такая ссора, а на следующий день ты сбежал от меня к первой подвернувшейся девчонке.

– У нас случилась огромная ссора. И ты заявила, что больше не хочешь меня видеть. Никогда.

– Я не хотела тебя больше видеть. Особенно после того, как увидела тебя с Сэнди. – Последнее слово она прямо-таки выплюнула.

Ник подъехал к ее дому и остановил машину под фонарем.

Рокси сидела к нему в профиль. Волосы ее были растрепаны, блузка распахнулась, а юбка с одной стороны задралась, обнажая бедро.

Ник взял ее за подбородок и развернул лицом к себе.

– Давай-ка вспомним, как все было. Мы поссорились, крупно поссорились из-за твоей матери. Она ненавидела меня, поэтому ты не желала показываться со мной на людях.

Рокси заморгала.

– Я предупредила тебя об этом, когда мы только начали встречаться. Это должно было оставаться нашей тайной.

Он отпустил ее подбородок.

– Да, но после того как у нас… как мы стали ближе, я подумал, что кое-что между нами изменится. Но все оставалось по-прежнему.

– Я хотела, чтобы кое-что изменилось, но мама устроила бы мне скандал. Тогда я ее боялась.

– Она знала, как сделать человека несчастным, этого у нее не отнять.

Рокси с надеждой посмотрела на него:

– Так ты меня понимаешь?

– Тогда – нет, но теперь я тебя понимаю. – Он пожал плечами. – Ты была мне слишком дорога. После того, что было между нами, видеться с тобой тайно я больше не хотел и не мог.

Рокси опустила глаза.

– Я тоже больше не хотела встречаться с тобой украдкой. Мне тоже было этого мало. Но тогда я просто не знала, как сказать об этом матери.

– А сейчас знаешь?

В глазах ее блеснул озорной огонек.

– О да. Я планирую уехать в Париж, как только смогу.

– И какое это имеет отношение к твоей матери?

– Прямое. Она не говорит по-французски. – Рокси захихикала.

Ник вздохнул:

– Убегать – не значит справляться с ситуацией.

– А по мне, этот способ нормально работает.

– Нет, Рокси. Ты должна посмотреть в лицо своим проблемам и решить их.

– Например, как ты решил сегодня утром нашу маленькую проблему.

– Рокси… Я хочу извиниться перед тобой за то, как повел себя утром. Я не хотел сказать, что мы вообще не должны работать вместе. Я просто хотел сказать, что мы не должны оставаться наедине. По крайней мере в моем кабинете.

– Ты это хотел сказать?

– Да. Но я не смог правильно выразить свои мысли, и ты разозлилась и ушла, и я… я собирался, зайти к тебе сегодня и все объяснить, но так получилось, что я увидел тебя в баре и…. – Он пожал плечами.

Она отстегнула ремень и взяла в ладони его лицо. А потом притянула его к себе так, что его губы оказались в паре дюймов от ее губ.

– Ник? – В дыхании ее запах мяты мешался с запахом «Маргариты», глаза блестели от желания.

Он не мог отвести от нее глаз, любуясь светлыми взъерошенными прядками, обрамлявшими ее лицо, ее лучистыми голубыми глазами, подрагивающими влажными губами.

– Черт, Рокси, чего ты хочешь? – простонал он.

– Вот чего. – С этими словами она его поцеловала.

Она целовала его, и он целовал ее, и она извивалась, прижавшись к нему, и языки их сплетались, лаская друг друга.

– Откинь сиденье, – задыхаясь, прошептала, она, прервав поцелуй.

Сиденье щелкнуло и откинулось, и она со столом оседлала Ника, торопливо стаскивая с себя блузку.

Он не мог поверить собственным глазам. Верхом на нем, голая по пояс, наклонившись к нему так, что до ее грудей он мог дотянуться губами, сидела женщина его мечты. Он обхватил ее руками за талию и взял в рот набухший сосок.

Рокси застонала и прогнулась ему навстречу, погрузив пальцы в его шевелюру.

Ник провел ладонями по ее спине, приподняв бедра так, чтобы она могла почувствовать его бушующую эрекцию. Он погрузил пальцы в ее шелковистые волосы и привлек к себе.

Она прервала поцелуй, судорожно втянув воздух, как пловец, вынырнувший из-под воды. Он смотрел на нее, и в свете фонаря, падавшего на ее волосы, они светились, словно золотой нимб вокруг ее головы.

В этот миг Ник понял, что у него есть выбор. Он мог заняться любовью со страстной, но пьяной Рокси в своем пикапе и утолить невыносимое желание на несколько часов. Но он мог и остановить то, что происходило, сейчас, пока окончательно не растерял остатки самообладания.

Он сделал почти невозможное… Превозмогая гул в ушах, Ник положил ей ладони на талию, и медленно ссадил с себя.

– Рокси, прошу тебя. Мы не можем этого делать.

– Еще как можем.

Она взяла его лицо в ладони и стала покрывать жадными, поцелуями его губы и подбородок. Волосы ее коснулись его лица – мягкие и шелковистые, сводящие его с ума.

– Нет, – сказал он громче.

Он поднял ее и усадил на сиденье рядом с собой, затем нашел ее блузку и вручил ей.

Она оделась так быстро, как только смогла. По щеке поползла одинокая слеза.

– Рокси, не надо. – Он схватил ее за плечи и прижал к себе. – Послушай, ты как заноза у меня в заднице – красивая заноза, черт возьми. Я хочу тебя так, как не хотел ни одной женщины в жизни.

Рокси обдумала его слова и едва слышно спросила:

– Честно ни одной?

– Да, черт возьми.

– Но тогда почему…

– Потому что я больше не ребенок, да и ты тоже. Когда я занимаюсь с тобой любовью, я хочу выбрать место получше, чем переднее сиденье моего грузовика. Мне этого мало.

Он хотел ее. Он по-настоящему ее хотел. Очень. Ресницы ее влажно блестели, и она улыбалась, такая же неимоверно счастливая, какой была за несколько минут до этого.

Он быстро поцеловал ее в губы. Затем вышел из машины, обошел ее, открыл перед Рокси дверцу и помог ей выбраться на воздух.

Он посмотрел на свой пикап и невесело рассмеялся:

– У меня так запотели окна, что придется ехать домой, высунув голову из машины.

Она захихикала:

– Следи за стоп-сигналами.

Он положил ей руку на плечо и проводил ее до дверей.

– Что ты делаешь завтра?

– Дай подумать. Я должна навестить твою тетю, а затем отвезу Марка в церковь, чтобы он…

– Завтра вечером?

– Я не знаю. А почему ты спрашиваешь?

Они стояли у двери.

– Рокси, я приглашаю тебя на свидание.

Она заморгала:

– На свидание? С тобой?

Он засмеялся:

– Объясняю еще проще. Приходи ко мне домой, и я что-нибудь приготовлю.

– Ты уверен, что умеешь готовить?

Он усмехнулся:

– Скажи мне да, и ты это выяснишь.

Зачем она только выпила вторую «Маргариту»? Ей хотелось выглядеть остроумной и находчивой, но все, на что она оказалась способна, – это произнести «о’кей» с вопросительной интонацией.

– Вот умница. И Пампера с собой прихвати. Я хочу представить его Изабель. – Он открыл дверь в дом, приказав Памперу замолчать, когда пес зарычал со своей лежанки у входа, и поцеловал Рокси в щеку.

– Ладно. Спокойной ночи, Ник.

– Спокойной ночи, Рокси.


Глава 21 


Весь день, пока Рокси занималась привычными делами, пока навещала Клару, пока выслушивала сентиментальные комментарии матери по поводу «того милого шерифа Томпсона», сознание того, что вскоре ей предстоит свидание с Ником, держало ее в приятном возбуждении.

Рокси выключила двигатель и обратилась к Памперу, занявшему пассажирское сиденье.

– Только посмотри на нас – мы идем на двойное свидание.

Пампер поднял голову и помахал хвостом.

– Тебе нравится ленточка, правда? – Она поправила зеленый бант у него на шее и взялась за ручку дверцы как раз в тот момент, как открылась парадная дверь в доме Ника. В коридоре горел свет, высвечивая силуэт стройной женщины. Ник вышел следом, и женщина обернулась и, приподнявшись на цыпочки, чмокнула его в щеку.

Рокси замерла, не в силах оторвать глаз от происходящего. Что он делает? Принимает женщин по расписанию? После того как уйдет она, появится следующая?

Женщина запрокинула, голову и засмеялась. Свет упал на ее темные волосы и выхватил из сумрака часть щеки. Господи, неужели это Робин?

Рокси смотрела, как Робин, покачивая бедрами, направилась к подъездной дороге, к своей синей «БМВ».

Машина Робин исчезла, и, Рокси поняла, что так и продолжает сжимать дверную ручку. Она усилием воли заставила разжаться пальцы.

Нет. Это не для нее. С нее довольно мужчин с их непостоянством. Она поедет домой, и черт с ним, с Ником Шеппардом, и его гиперактивным либидо. Пусть идет к…

Ее вспугнул резкий стук в окно. Она поймала себя на том, что видит перед собой футболку с надписью «Фитнес форевер» и пару мускулистых рук, скрещенных на слове «Фитнес».

Проклятие. Она слишком долго ждала. Ворча себе под нос, она опустила окно.

Ник склонился, устремив на нее теплый взгляд серых глаз:

– Ты собираешься заходить или так и будешь торчать на улице?

– Я еще не решила, – сквозь зубы процедила Рокси. – Я, кажется, перепутала приемные часы и явилась слишком рано.

– Нет. Ты как раз вовремя. На самом деле мне очень хотелось, чтобы ты приехала пораньше.

– Зачем? Чтобы заставить свою подружку ревновать? – Рокси ненавидела себя за эту мелочность, но ничего не могла с собой поделать.

Ник широко улыбался.

– Рокси, я не встречаюсь с Робин. Я не из таких парней. Больше не из таких.

Как ни парадоксально, Рокси испытала двойственные ощущения: чувство триумфа и острый приступ ревности.

– Она тебя поцеловала. Нежно. По крайней мере так это выглядело со стороны.

– Да, меня это тоже удивило. Но потом я увидел тебя и все понял. Робин нравится всех вокруг злить. – Ник наклонился к окну и улыбнулся. – Так ты привезла Пампера. Вижу он тоже при параде! Так вы зайдете в дом?

– Сейчас? – У нее сорвался голос, и она тут же мысленно себя отругала за малодушие.

Ник прищурился:

– Боишься, Тремейн?

Рокси выпрямила спину:

– Конечно, нет. Я бы хотела посмотреть, как ты живешь.

– Это хорошо, потому что я собираюсь показать тебе, как я живу.

Она выставила одну ножку из машины.

– Ты не сказал, будет ли наше свидание, официальным или нет, и поэтому я постаралась предусмотреть все возможные варианты.

Ник определенно уже представлял себе все возможные варианты. Он обычно не слишком много внимания обращал на то, как одета женщина, если не считать стандартного одобрительного отношения к хорошо скроенным джинсам, ладно облегающим тугую попку, или к блузке с глубоким вырезом. Но Рокси не нуждалась в такой очевидной помощи: она выглядела так же сексуально в этом наряде, как и в коротких шортах и коротком топе.

Он скользил по ней взглядом.

– Ну? – сказала Рокси, спугнув его.

– Что?

Она указала на туфельку:

– Нравятся стразы?

Ему бы куда больше понравилось провести языком по ее татуировке. Он улыбался, глядя, как она вертит ножкой.

– Давай я заберу Пампера и устрою для тебя тур по дому. – Он наклонился и взял с сиденья пса. – Господи, чем ты его кормишь? Он потолстел фунтов на десять!

– Я знаю, – сказала Рокси, устремив на пухлый животик Пампера виноватый взгляд. – Я думала, это Танди его подкармливает, но оказалось, что мама. Кажется, бывший шериф Томпсон хорошо на нее влияет. Она стала намного мягче.

– Он хороший человек. Надеюсь, она способна это оценить.

Когда Ник занес Пампера в дом, их встретила заливистым лаем очаровательная гончая. Она лаяла до тех пор, пока Ник не отругал ее.

Пампер сидел на полу, искоса глядя на резвящуюся Изабель. Очевидно, зрелище его утомило, потому что с тяжелым вздохом он опустился на пол.

Изабель восприняла это как приглашение к игре и, ухватив его за ленточку, стащила ее и затрусила по дому с лентой в зубах.

Рокси рассмеялась:

– У нее энергии хватит на них двоих.

Ник кивнул, проводив взглядом пробежавшую мимо Изабель.

– Ты даже не знаешь, сколько у нее этой энергии.

Рокси огляделась, и Ник, поймав ее одобрительный взгляд, внезапно почувствовал, что не зря столько часов провел, циклюя старые деревянные полы и обдирая потрескавшиеся пластиковые панели со стен.

– Я рада, что ты спас эту красоту. – Рокси подошла к окну. – Тут стояла твоя кровать?

– Да. Где-то здесь. – Он смотрел, как она улыбается, и золотистый свет старинной люстры струился по ее гладкой коже, поблескивал на ее золотистых кудряшках, высвечивал ложбинку на груди.

По прошествии всех этих лет ее улыбка все еще туманила ему голову, от этой улыбки сердце замирало в груди, эта улыбка приковывала его к месту.

– Ты снилась мне, Тремейн. Каждую ночь.

Она медленно повернулась к нему лицом:

– Что ты сказал?

Ник покраснел. Проклятие, он не собирался произносить это вслух.

– Я сказал, что ты мне снилась, когда я спал здесь, в этой комнате. И продолжаешь сниться.

Рокси всплеснула руками:

– Ник, я не сон. Я… я много всего сделала в жизни неправильно, включая замужество. – Она поморщилась. – Я осознала, что вышла замуж за Брайана просто, чтобы сбежать от матери, а это был не самый достойный поступок.

– Я знаю твою мать и прекрасно понимаю, почему ты так поступила.

Рокси неуверенно улыбнулась:

– Это только начало. Я вспыльчивая, с трудом запоминаю имена, терпеть не могу мыть посуду, и единственное, что, как я выяснила, у меня неплохо получается, – это задавать неподходящие вопросы в неподходящее время.

– Я бы не согласился с тем, что последний пункт из перечисленных относится к недостаткам. – Ник рассмеялся. – Рокси, я тоже вспыльчивый и бываю раздражительным. Мы все не идеальны. Я не знаю, почему ты должна быть исключением.

Она прикусила губу, и вид ее жемчужно-белых зубов, прикусивших полную нижнюю губу, стал последней каплей, переполнившей чашу. Он окончательно утратил над собой контроль.

Он сделал три шага и, схватив ее в объятия, поцеловал. Он целовал ее, чтобы сбежать от оглушительного и внезапного как гром с ясного неба осознания того, что перестраивая этот дом, жил тайной надеждой на то, что однажды она войдет в эту дверь. Он целовал ее потому, что, как это было всегда, он не мог быть с ней и не целовать ее.

Он провел ладонями, по ее спине, бедрам, накрыл ее ягодицы обеими руками.

Черт, она была так сексуальна. Им было так хорошо вместе.

Рокси застонала, и он скользнул ладонью под ее шелковую блузку, и накрыл рукой, ее грудь. Он прикоснулся к ее соску, и тот ожил под его прикосновением.

Рокси посмотрела на него из-под полуопущенных ресниц. Тело ее изнывало от желания.

– Ник… Я хочу видеть второй этаж.

Он смотрел ей прямо в глаза.

– Правда?

Он подхватил ее на руки и быстро стал подниматься по лестнице.

Рокси обхватила его за шею.

Она прижалась губами к его уху и прошептала:

– Я хочу этого, Ник. Я хочу тебя.

Он улыбнулся.

– Вот это, Рокси Тремейи, самая приятная вещь из всего, что ты мне сказала.

Рокси крепче обняла его за шею, и вот внезапно она оказалась в его спальне.

Она сбросила блузку, и белоснежный шелк плавно опустился на пол. Ник гладил ее, и целовал, и пробовал на вкус, и все это время шептал самые нежные слова ей на ухо.

Она помогла Нику снять рубашку и застонала, когда увидела, что ширинка на его джинсах застегивается на пуговицы.

Он засмеялся, когда она набросилась на него, затем скинул джинсы, обнял Рокси за талию и опрокинул на спину.

Она прижала ладонь к его груди и, задыхаясь, произнесла:

– Ник, нам нужно… Я не взяла…

– Нам нужен кондом:

Она кивнула:

– И побыстрее!

Ник потянулся к тумбочке возле кровати.

– Ага! – Он вытащил серебристый пакетик с таким видом, словно только что единолично выиграл мировой кубок.

– Есть! – Она выхватила у него из рук пакетик и шаловливо улыбнулась. Со встрепанными волосами, с улыбкой на припухших от его поцелуев губах, она уселась на колени. Он зачарованно смотрел, как она поднесла пакетик к губам, прикусила кончик белыми зубами и надорвана.

Каждая клеточка в его теле напряглась до предела. Рокси улыбнулась, серебристая упаковка поблескивала у нее между зубами.

– Обана!

Она прикрыла рот и закашлялась. Улыбка куда-то исчезла: губы ее приоткрылись, глаза широко распахнулись. Ник изумленно смотрел, как Рокси прижала руку к горлу. И странный судорожный всхлип сорвался с ее приоткрытых губ. Рокси задыхалась. Он стукнул ее по спине. Тоненькая полоска серебристой обертки выпала из ее рта на пол, и Рокси судорожно глотнула воздух, кашляя и брызгая слюной.

Измученная приступом, Рокси упала ему на грудь, закрыв ладонью глаза.

Почувствовав, что она дрожит, Ник крепче прижал ее к себе. Может, она плачет? Может, он обидел ее, когда…

Она согнулась пополам, давясь от смеха. Она даже говорить не могла.

Ник посмотрел на нее и тоже засмеялся.

Насмеявшись вдоволь, она вытерла глаза и, продолжая всхлипывать от смеха, сказала:

– Я готова поспорить, что этот случай первый в истории, когда женщина, пытаясь соблазнить мужчину, подавилась упаковкой от кондома.

Он убрал волосы с ее лба, и шелковистые прядки прилипли к его пальцам.

– Это ерунда.

Рокси улыбнулась и закинула руку за голову, обнажив грудь.

– Я все испортила, да?

Он взял ее руку и положил на свой все еще твердый член.

Глаза ее расширились.

– Ого! – удивленно сказала она, и лицо ее просветлело.


Глава 22 


Ник гладил ее гладкую кожу, ее полную грудь, ее плоский живот, изящный изгиб ее бедер. Она вздыхала и прижималась к нему, она хотела его не меньше, чем он ее.

Она была такой чувственной – отзывалась на каждое его прикосновение, прижималась к нему и открывалась ему навстречу, даже не осознавая, что делает.

Он приподнялся над ней, потерся бедрами о ее бедра, еще сильнее ее возбуждая.

С тихим стоном она прижалась к нему. Он чувствовал, как сильно она хочет его, чувствовал вкус возбуждения, целуя ее. Она закинула руки ему за шею, проникнув языком в его рот, побуждая его к действию настойчивыми движениями бедер.

Как ему хотелось просто взять и войти в нее, в ее разгоряченную плоть, но Ник слишком долго ждал этого момента, слишком долго мечтал об этом.

Он нежно разжал ее руки, тихонько покусывая мочку ее уха. Рокси едва не вскрикнула от наслаждения. Затем он скользнул вниз, к ее округлой груди, взял губами сосок и втянул его в рот. Она сдавленно вскрикивала, уткнувшись головой ему в плечо.

Ник целовал то одну ее грудь, то другую. Рокси извивалась под ним, сжимая простыню в кулаках.

Его тело было в огне, он изнемогал от желания войти в нее. С трудом сдерживаясь, он опустился еще ниже, покрывая жадными поцелуями ее живот и пупок. Он провел языком по сережке с камешком, которая вздрагивала при каждом ее вздохе, и затем опустился еще ниже, к скрещению ее бедер.

Ее сладкий запах возбуждал все сильнее. Он потерся подбородком о тугие кудряшки, и от ее влаги у него потекли слюнки. Она была горяча, бедра ее мелко вздрагивали, вздымаясь от малейшего прикосновения. Глаза ее были закрыты, ноги широко раскинуты, зубы стиснуты от напряжения.

В этот миг она была так уязвима и одновременно так сильна. Он все бы для нее сделал.

Ник наклонился и нежно поцеловал ее там. Дрожь прокатилась по ее телу. Сначала одна волна, потом другая. Он прижался к ней губами, лаская клитор языком, дразня и мучая.

Рокси еще крепче сжала кулаки, безуспешно пытаясь сохранить над собой контроль. Желание одолело ее, желание принять его целиком.

– Пожалуйста, Ник, – прошептала она.

Он замер.

Тело ее напряглось.

– Пожалуйста.

Он не шевелился.

Рокси заметалась.

– Пожалуйста, Ник! Прошу тебя!

Он приподнялся, скользнув по ней всем своим теплым телом. Кожа ее раскраснелась от жара и желания, и от щекочущего прикосновения жестких волосков на его груди желание ее стало еще острее.

Она увидела его лицо. Серые глаза его потемнели, стали почти черными.

– Откройся для меня, – прошептал он. – Откройся для меня, моя сладкая.

Она приподняла ноги и обхватила его за бедра, прижавшись губами к губам, целуя так, словно этот поцелуй последний в ее жизни.

Он повернулся на бок, и на какой-то миг она подумала, что он собирается встать с кровати и уйти. Но к счастью, у него были иные планы. Ник выдвинул ящик прикроватной тумбочки и достал оттуда еще один кондом. Надорвав серебристую упаковку, он надел его.

Рокси приподнялась, перекинула через него ногу, оседлав его, и опустилась на него сверху.

Он наполнил ее собой, и ей стало так хорошо, и наслаждение обожгло ее почти болезненно. Она схватила его за плечи и качнулась ему навстречу, заметив с удовлетворением, как лицо его, как все его тело свело от желания.

Он крепко сжал ее бедра и толкнул себя в нее. Она сжала его в себе.

Ник не мог отвести от нее глаз. Рокси сидела на нем, откинув голову и приоткрыв губы. Охваченная чувственным наслаждением, она обхватила его бедра коленями. При каждом его толчке груди ее вздрагивали, все тело ее горело. Больше он не мог сдерживаться. Он приподнялся, схватил ее в объятия и, ни на миг не разжимая объятий, перекатил ее на спину. Ник старался не ради себя, а ради Рокси. Он хотел убедиться, что она наслаждается каждым мгновением их близости. Он накрыл ее губы своими губами и стал вонзаться в нее с нарастающей скоростью, подхватив жадный ритм, с которым она поднимала бедра навстречу ему. Обхватив его ногами, она словно побуждала его ускорить темп. Они дышали как одно существо, когда Рокси с громким криком прогнулась ему навстречу. Ник сдерживался из последних сил. Еще несколько мгновений, и он оперся на локти и уткнулся лицом ей в шею.

Они долго лежали, не шевелясь.

С глубоким вздохом он перекатился на бок, увлекая ее за собой, прижимая к себе. Голова его оставалась в тумане.

Рокси зашевелилась, пристраиваясь к нему поудобнее. Зарывшись лицом в его плечо, она дивилась тому, как уютно ей рядом с ним, в кольце его рук, в теплом коконе его тела. Так, словно она была создана для того, чтобы засыпать здесь. Она, улыбаясь, потерлась щекой о его нагое плечо. Ник рассеянно гладил ее по плечу, и его теплое дыхание чуть ерошило волосы.

– Рокси? – прошептал Ник.

Она знала, что должна что-то сказать, но ей не хотелось портить момент.

Он крепче обнял ее, и вскоре дыхание его стало глубже и медленнее. Рокси поняла, что он уснул.

Улыбаясь про себя, Рокси закрыла глаза и укуталась в одеяло.

* * *
Рокси резко проснулась. Казалось, она в теплом коконе, одеяло обмоталось вокруг ног, а грудь что-то придавило. Мужская рука? Она заморгала в темноте и провела рукой по телу Ника. И тогда она вспомнила все.

Рокси улыбалась блаженно. Надо было сказать что-то подходящее к случаю, тем более что случай этот был совершенно особенный, и звался он Ник Шеппард.

Она осторожно повернула голову и потерлась щекой о его руку. Кожа его была удивительно теплой. Рокси с удовольствием вдохнула его запах. Он закинул на нее ногу, прижав к матрасу.

У них с Брайаном никогда такого не было, даже с самого начала.

Мысль эта промелькнула и ушла, не оставив после себя боли, как это обычно бывало. Чем дольше она жила в Глори, тем дальше становился Брайан и все, что с ним связано.

Забавно, когда она ехала сюда, то никак не думала, что здесь ей удастся восстановиться после развода.

Ник зашевелился, просыпаясь, и потянулся.

– Рокси? – прошептал он.

– Да?

Он поднял руку и смахнул с ее лба завиток.

– Рокси, я не думал, что все это случится так быстро. Я тогда ни за что не стал бы ставить лазанью в духовку.

– Она сгорела?

– Нет, я включил таймер, и… – он посмотрел на часы, – больше часа назад духовка отключилась. Лазанья сейчас уже, наверное, совсем остыла.

Рокси рассмеялась.

– Похоже, у нас вошло в привычку портить еду. Ты помнишь, как однажды, еще в школе, мы заказали пиццу?

Он кивнул:

– И потом забыли о ней, потому что были…

– Потому что нам было не до нее.

Он плотоядно усмехнулся:

– Именно так. Поэтому она остыла, а когда мы попытались разогреть ее в духовке, нам… снова стало не до нее, и она превратилась в угольки.

Ник поцеловал ее в плечо.

– Нам хорошо вместе.

– Но когда мы были в школе, нам не было так хорошо, Ник. Я ведь так и не объяснила тебе, что случилось.

Он прижал палец к ее губам.

– Я знаю, что случилось.

Рокси склонила голову набок.

– Знаешь?

– Мне было девятнадцать. Я ничего не смыслил в жизни. – Он невесело улыбнулся. – Я не знал о жизни то, что знаю сейчас: в жизни ничего по-настоящему ценное даром не дается. Мы встретились, полюбили друг друга, и я решил, что раз так, то должен стать главным смыслом твоей жизни, а все остальное не важно. Этого не случилось, и я разозлился и постарался сделать тебе больно. Мне это удалось. Я был дураком, вот и все.

– Нет, не все.

Он вопросительно приподнял брови.

– Я подумала, что ты из тех парней, которые теряют интерес к девушке, как только ее завоевывают. Но я не хотела, чтобы ты меня бросил. И поэтому я бросила тебя первой.

Ник помолчал.

– Я не виню тебя. Я действительно постоянством не отличался. Тогда. Наверное, я просто решил, что мы разные.

– Возможно, так оно и было. Я не знаю. – Рокси подтянула колени к груди и обхватила их руками. Сейчас она была похожа на ту растерянную девочку, какой была тогда. – Мама сказала, что ты не останешься в Глори, что ты уедешь из города и бросишь меня при первой возможности.

Ник пожал плечами:

– В одном она была права: я не хотел тут оставаться.

– Никто из нас не хотел.

Рокси закусила нижнюю губу, и он снова почувствовал желание. Глядя на Рокси, на ее взъерошенные волосы, на розовые, припухшие от поцелуев губы, он с трудом боролся с искушением взять ее немедленно.

Он провел рукой по волосам:

– Что с нами творится? Я сам не понимаю.

Рокси усмехнулась:

– И я не понимаю, но рада, что это случилось.

– Вот она, моя девочка, – сказал он ласково. – Рокси, которую я знал, ничего не боялась.

– Ха! Рокси, которую ты знал, боялась всего – провала, неловкой ситуации, боялась остаться одна, боялась сказать что-то не то, сделать что-то не то или сделать то, что надо, но не с тем человеком.

– Ты всегда казалась такой уверенной в себе.

– Я всегда была хорошей актрисой. – Она откинулась на подушки. – Даже живя с Брайаном, я постоянно играла. Иногда у меня было ощущение, что я играю роль идеальной жены. Я устала, играть. И когда я с тобой, играть мне вроде как ни к чему: я могу быть самой собой.

В груди Ника словно что-то сжалось и отпустило. В гостиной начали бить часы.

– Бедная, моя лазанья, – простонал Ник.

Рокси засмеялась.

– Мы можем ее разогреть.

Внизу зазвонил мобильный Рокси.

– Я принесу. – Ник отправился вниз, за телефоном, а Рокси, воспользовавшись моментом, решила принять душ.

Наскоро ополоснувшись, она накинула банный халат, висевший на крючке.

Она вышла как раз в тот момент, когда Ник вернулся с телефоном.

Рокси взяла телефон у него из рук.

– Звонила твоя тетя Клара. Интересно, отчего она решила позвонить среди ночи?

– Последний раз, когда она звонила мне в это время суток, она просила привезти ей шоколадного мороженого и чипсов «Доритос». – Ник нахмурился.

– Я лучше ей перезвоню.

Рокси нажала на вызов.

– Алло, Клара? Это я, Рокси. Я знаю, но… – У Рокси расширились глаза. – Кто…

В голосе ее появилось что-то такое, что заставило Ника насторожиться.

Рокси покачала головой:

– Клара, говорите медленнее, чтобы я могла… Да, я знаю, но какое это имеет отношение к… Что?

Ник подошел ближе. Он слышал, как тараторила Клара. Словно пулемет.

Рокси повернула голову и посмотрела Нику в глаза. На лице ее был ужас.

– Клара, это противозаконно! Вы должны рассказать об этом Нику. – Клара в ответ пробурчала что-то неразборчивое. – Если вы ему не скажете, то я скажу сама. Он как раз рядом.

Последовала долгая пауза, потом очередная пулеметная очередь из слов. Рокси слушала, потирая рукой лоб.

– Но, Клара… Я знаю, но… Не вешайте трубку! Дайте мне только… – Рокси опустила телефон. – Кто-то пробрался в комнату Дойла в Пайн-Хиллз, и они поймали вора.

– Они?

– Клара и ее друзья. Они заперли этого человека в кладовке.

Ник стремительно одевался.

– Клара, наверное, вне себя от страха!

Рокси, которая тоже одевалась, не теряя времени зря, покачала головой:

– Нет, вовсе она не напугана. Она попросила меня достать булавок и клейкую ленту, чтобы они могли допросить задержанного.

Ник достал из тумбочки пистолет.

– Ты ведь шутишь, да?

– Они считают, что наступил ключевой момент расследования.

Рокси надела лодочки. Ник уже шел к двери.

– Мы не тетю твою едем спасать, а того человека, которого они держат в кладовке в комнате Дойла.

– И ты знаешь, кто этот человек?

– Да. – Рокси уже спускалась по лестнице, Ник следом. – И ты тоже знаешь.

– О нет, – простонал Ник. – Только не говори, что это мэр Харкинс!

– Нет, это не он, это кое-кто похуже, – сказала Рокси уже у входной двери. – Твоя тетя Клара поймала Пэт Мис, единственного и неповторимого репортера Глори.


Глава 23 


Рокси поехала следом за патрульной машиной Ника в центр города. Пампер мирно спал на заднем сиденье.

Рокси припарковалась и оставила пса спать в машине, чуть приоткрыв окна, чтобы тот не задохнулся.

Уже через пару секунд они с Ником бежали по коридору в комнату Дойла.

Когда Рокси была уже у двери, Ник остановил ее:

– Я пойду первым. Держись за мной.

– Лучше постучи, как у них условлено, а то Клара огреет тебя сковородкой.

– Они что, насмотрелись мультиков про Микки-Мауса и Джерри?

Рокси сделала вид, что не слышит его.

Ник вздохнул и снял пистолет с предохранителя.

– Постучи, но сразу отступай.

– Отлично. – Не успела Рокси отбарабанить условный ритм, как дверь распахнулась, и Роза, схватив Рокси за руку, затащила ее в комнату, после чего поспешно захлопнула дверь и повернула ключ в замке.

Ник завопил и стал барабанить в дверь кулаком.

– Роза! – Рокси потерла запястье. – Что с вами стряслось?

Подкатила Клара на инвалидном кресле.

– Теперь расследование действительно продвинется! Миссис Роулингс принесла нам банковские документы для изучения, и, что самое главное, у нас появился первый свидетель, которого можно допросить. Ты принесла булавки и скотч?

Роза потирала костлявые руки.

– Мы собирались устроить ей пытку водой, но у нас мало полотенец.

Ник колотил в дверь:

– Клара? Немедленно открой!

– Мы живыми не сдадимся! – крикнула Роза.

Дверь в кладовку задребезжала.

– Роза Тиббон! – вопила Пэт Мис. – Я знаю, что вы там. Я узнала ваш голос. Откройте дверь, а то я напишу репортаж о вашей банде сумасшедших и…

Дверь в комнату Дойла с грохотом вылетела, и в дверной проем ступил Ник.

– Вот классно! – восхищенно сказала Клара. – Совсем как в кино.

Ник скривился и прошел к кладовке. Он попытался открыть дверь, но она не поддавалась.

– Что такое с этой дверью?

– Я могла бы тебе сказать, – надменно заявила Клара, – но не стану этого делать.

Ник надавил на дверь плечом и громко сказал:

– Пэт, с вами все в порядке?

– Я в порядке. Я просто хочу выйти.

– Черт, Ник! – сказала Клара. – Дай нам самим допросить задержанную!

– Клара, Пэт – журналистка, а не задержанная.

Роза погрозила Нику пальцем:

– Никогда не видела, чтобы журналисты вламывались к порядочным людям в дома. Она охотится за нашим…

– За нашим имуществом, – поторопилась сказать Клара, бросив на Розу угрожающий взгляд.

Рокси поморщилась:

– Клара, Пэт придется отпустить. Нам всем грозят неприятности.

Клара гордо выставила вперед подбородок:

– Мы ничего плохого не сделали. Не надо было лезть в нашу клубную комнату!

– Как она сюда попала? – спросил Ник.

Си-Джей указал на окно:

– Она разбила стекло и открыла окно.

– И еще она разрезала жалюзи, – возмущенно добавила Клара.

Ник прошел к окну и взглянул на разбитое стекло. – Кто-нибудь из вас это трогал?

– Конечно, нет! – сказала Роза. – Мы что, тупые?

Рокси подумала, что из уст Розы этот вопрос прозвучал как-то неуместно.

Ник вновь подошел к двери в кладовку.

– Пэт, как вы сюда попали? – спросил он из-за двери.

– Через окно. Я пришла посмотреть, что происходит с… О, да выпустите меня отсюда! – Что-то в кладовке задребезжало.

– Эй! – завопил Си-Джей. – Поосторожнее с…

– С нашим имуществом, – закончила за него Клара.

– Пэт? – Ник сохранял спокойствие. – Вы отошли от двери?

– Сейчас отошла. Вы собираетесь ее выломать?

– Да, как только приведу подкрепление. Обычно я не взламываю двери в одиночестве.

Наступила долгая пауза.

– Ник, я не собиралась тут ничего красть. Я просто хотела посмотреть, что происходит, но посетителей уже не пускали.

– И поэтому вы решили влезть в окно?

– Да.

– Пэт, вы понимаете, что все, что вы говорите, слышат все присутствующие в комнате?

И снова зависла долгая пауза.

– Выпустите меня, – наконец сказала Пэт. – Меня все равно скоро начнут искать.

Клара недовольно пробурчала что-то себе под нос.

– Черт, Ник, ты нам испортил весь праздник. Хотя «Тайзера» при мне уже нет, я могла бы набить мешок монетами, чтобы потом…

– «Тайзер»?

– Рокси порылась в сумочке и достала оттуда электро-шокер.

– Клара купила его по Интернету, но потом одолжила мне, чтобы я могла защищаться, если придется.

Ник забрал у Рокси «Тайзер» и положил его в карман.

– Клара, тебе нужен опекун. – Он обернулся к двери в кладовку. – Я выпускаю Пэт. Всем отойти.

– Вы не должны выпускать Пэт! – сказал Си-Джей. – Она расскажет всем о нашем самогонном аппарате!

– Самогонный аппарат? – переспросил Ник.

Клара укоризненно посмотрела на Рокси:

– Я говорила вам не поднимать шум!

– Пэт, отойдите от двери! – Ник отошел на несколько шагов и с разбега ударил в дверь кладовки ногой. Косяк отлетел, и, покачиваясь, из кладовки вышла Пэт, щурясь от света.

Ник открыл было рот, но так ничего и не сказал, во все глаза глядя на то, что хранилось в кладовке.

Рокси увидела его выражение лица и подошла ближе.

– Что там?

– Клара, подойди сюда.

Тетя подкатила к нему кресло. Он ткнул пальцем в кладовку:

– Что это?

– Аппарат Дойла. – Клара угрюмо смотрела на племянника. – Делает лучший бурбон в Америке.

– Делает?

– Ну, не совсем. Он его облагораживает. Верно, Рокси? Расскажи Нику, как он действует.

– Я знаю, как он действует, – сказал Ник.

Он зашел в кладовку и вытащил оттуда аппарат, который выглядел как…

Рокси заморгала в недоумении:

– Тот самый аппарат?

Роза кивнула и тихо сказала, обращаясь к Кларе:

– Он возьмет его с собой. Такие аппараты запрещены законом.

– Запрещены, – согласился Ник. – Но только не этот.

Клара нахмурилась:

– Тогда что это?

– Это кальян для курения марихуаны.

И Рокси сразу все стало понятно – острая потребность членов клуба закусывать «Доритос», замечания медперсонала о том, что Клара и ее товарищи всегда в приподнятом настроении, и легкий запах «дури», который Рокси приписала уборщице.

Ник понес кальян в комнату.

– Насколько я понимаю, вы наливали туда бурбон и через него пропускали дым?

Роза поджала губы.

– Я не обязана раскрывать перед вами наши секреты.

– Пожалуй, не обязаны. И где травка?

– Нет никакой травки, – сказал Си-Джей. – Мы просто используем…

– Табак. Табак для кальяна.

– Вот. – Си-Джей, шаркая, прошел в кладовку и достал оттуда большую коробку из-под обуви. – Здесь еще есть немного.

У Ника брови поползли вверх.

– Это вы называете «немного»?

– Всего семь таких коробок.

Ник открыл коробку. В ней аккуратными рядами лежали пакетики с травкой.

– Так это марихуана! – Пэт сунула руку в карман и достала оттуда блокнот. – Вот это будет репортаж!

– Подождите, – сказала Рокси. – Пэт, это только часть истории. Если вы хотите узнать всю историю, то должны дать клятву хранить ее в тайне.

– Клятву?

– Да. Так вы хотите услышать эту историю? Ну, настоящую сенсацию? Такую, что прокатила бы в большой прессе?

У Пэт глаза плотоядно блеснули.

– Если вы подождете, пока Ник разрешит, и если вы пообещаете сохранить в тайне участие в этом деле Клуба загадочных убийств, тогда мы проинформируем вас обо всех подробностях, как только раскроем дело.

– Вы имеете в виду дело о смерти Дойла?

Рокси кивнула:

– И вы будете единственным, представителем прессы, допущенным к делам клуба. Однако если вы упомянете о том, что случилось сейчас, вы поставите под угрозу раскрытие дела и привлечете в Глори целую свору журналистов, которые уведут у вас сенсацию из-под носа. Рокси, похоже, не удалось убедить Пэт.

– Я сидела под замком, в этой кладовке несколько часов. Мне угрожали пытками и…

– Подождите, – сказал Ник. Он вытаскивал из кладовки коробки с травкой. – Тетя Клара, вы хотите написать заявление о том, что Пэт незаконно проникла на вашу территорию?

– А что, я могу! – с готовностью согласилась Клара.

Пэт вскрикнула:

– Она не может!

– Еще как может, – Ник поставил очередную обувную коробку на пол. – Трудно будет писать репортажи из тюрьмы.

Пэт судорожно сглотнула.

– Ничего у нее не выйдет. И потом, это даже не ее комната! Кроме того, я могла бы объяснить, как… Я хочу сказать, что если бы люди узнали, что я тут была, я думаю, мне следует… – Пэт повернулась к Рокси: – Я получу эксклюзив?

– Именно так.

– Ага, – оживляясь, заговорила Клара. – Настоящая история о том, как мы раскрыли убийство. Меня бы не удивило, если бы о нас сняли фильм. Надеюсь, что меня сыграет Анджелина Джоли.

– Я думаю, что Анджелина сыграла бы Пэт, – предположила Рокси. – Роль Пэт – главная в этой истории.

Пэт кивнула:

– Ладно. Я согласна.

Ник с благодарностью посмотрел на Рокси.

– Мне надо ехать в офис. Рокси, вы с Пэт поможете мне отнести эти коробки в машину. Надо запереть их в комнату для вещественных доказательств.

– Я тоже буду помогать? – довольная, уточнила Пэт. – Конечно, – сказал Ник. – Я даже разрешаю вам написать, что эти ценные вещественные доказательства были добыты во время неожиданного, полного опасностей рейда. Если, конечно, вы не станете упоминать имен Клары, Розы, Си-Джея и Рокси. – Ник посмотрел на коробки. – И в том, что вы напишете, особых преувеличений не будет. Чтобы добыть эти вещественные доказательства, мне пришлось выбить дверь.

– Вот это будет история! – сказала Пэт, счастливая, словно нашла сундук с золотом. – Я поеду на патрульной машине?

– А почему бы нет?

Клара взглянула на кальян и коробки с травой, сложенные возле двери, и вздохнула.

– Ник, ты мой любимый племянник, но, черт возьми, такого я от тебя никак не ожидала.

– Еще неизвестно, кто кому сильнее испортил, вечер. Я работал под прикрытием, когда ты позвонила. – Ник бросил в сторону Рокси лукавый взгляд.

Рокси улыбнулась ему в ответ. На мгновение ей показалось, что, кроме них двоих, здесь никого нет. Чувствуя на себе заинтересованный взгляд Пэт, Рокси отвернулась и взяла столько коробок, сколько смогла удержать.

– Я пошла к машине.

– Я разведу Клару и всех прочих по комнатам, а потом мы с Пэт заберем остальное.

– Ник, только все не уноси, – взмолилась Клара.

– И не надейся. Все заберу. И еще распечатки из банка, что принесла миссис Роулингс.

Рокси вынесла коробки за дверь, и Роза крикнула ей вслед:

– Смотрите, чтобы мэр вас не увидел с этим добром! Он может пойти на отчаянные меры.

– Я буду осторожна, – пообещала Рокси. До холла ей удалось добраться без происшествий благодаря сестре Бекки, которая подошла, чтобы открыть для нее дверь.

Прохладный ночной воздух освежал. Рокси уже понесла коробки к автомобилю Ника, но тут вспомнила, что его машина может быть закрыта. Тогда она вернулась к своей машине и свалила ношу на заднее сиденье рядом с Пампером. Пес, приоткрыв один глаз, с вялым любопытством взглянул на нее. Он был такой славный, что Рокси не могла удержаться от того, чтобы его не погладить.

– Нужна помощь? – произнес голос прямо у нее под ухом.

Рокси так резко распрямилась, что ударилась головой о дверцу машины.

– Мэр Харкинс! Я… Вы… Я хочу сказать, нет, спасибо. Мне ничего не нужно. Я просто жду тут. Ника жду. Он сейчас выйдет и…

Мэр раздраженно взмахнул рукой:

– Нет так нет. Я тут мать навещал.

– Навещали мать? Так поздно? Время посещения уже закончилось.

– Персонал меня знает и потому разрешает иногда задерживаться.

Как кстати. Может, он тоже пронюхал что-то про клуб?

– Понимаю. Спасибо за предложение, но я уже все принесла. Я просто жду Ника.

Мэр Харкинс нахмурился:

– Ладно, тогда до свидания.

Рокси прижала руку к сердцу. Оно колотилось как бешеное.

И тут за ее спиной знакомый голос дружелюбно спросил:

– Помощь не нужна?

Рокси улыбнулась:

– Нет! Я тут просто жду одного человека.

Из подъехавшей машины вышел Тай Хендерсон. Он улыбался, в уголках его красивых голубых глаз собрались морщинки.

– Может, стоит спросить, куда катится мир, если такой красивой женщине приходится кого-то ждать? По справедливости должно быть наоборот.

Рокси рассмеялась:

– Не знаю, стоит ли мне с этим соглашаться, но слышать такое приятно.

Посмеиваясь, Тай облокотился на машину. Взгляд его упал на коробки.

– Что это?

Рокси небрежно пожала плечами. Насколько это у нее получилось.

– Так, кое-какое имущество клуба Клары.

Она с тоской взглянула на центральный вход. Отчего Ник и Пэт никак не выйдут?

– Вы знаете, я думаю, мне стоит пойти и проверить…

Тай обнял ее за плечи и прижал к себе. Она почувствовала, как что-то холодное уперлось ей в бок. Он наклонился, касаясь губами мочки ее уха.

– Нет, – тихо шепнул он, и от одного этого слова ее сковал страх.

 
– Бекки, спасибо, что помогли. – Ник шел следом за медсестрой по коридору. Бекки толкала перед собой инвалидное кресло, в котором сидела Клара. Роза, Си-Джей и Пэт шли следом.

– Всегда пожалуйста. – Зоркий взгляд Бекки упал на некий большой предмет, который Си-Джей обернул своим халатом.

– Это что?

– Это, ну… – Си-Джей умоляюще посмотрел на Ника, который ответил за него:

– Это «вещественное доказательство» для нового дела клуба.

– Мы держали его в комнате Дойла, – сказала Клара.

– Вы не должны находиться там после отбоя, и вы об этом знаете. Придется мне запереть комнату Дойла, если вы не желаете соблюдать правила.

– Нам там нравится, – возразила Клара.

– Мы можем там смотреть наши любимые передачи, чтобы нам никто не мешал, – добавила Роза.

– Я знаю, – сказала Бекки, повернув в сторону холла, – но отбой для всех отбой.

– Удачи вам, – сказал Ник. – Не так легко заставить этих ребят жить по правилам.

Бекки улыбнулась:

– Они не любят жить по распорядку, это верно.

– Не любят – еще мягко сказано. – Ник остановился у выхода в холл. – Клара, Роза и Си-Джей, идите спать. А утром я снабжу вас новой информацией.

– Вы собираетесь провести химический анализ этих вещдоков? – с горящими глазами спросила Клара. – С использованием микроскопа и всего такого?

– В точности как это делают в «Месте преступления», – заверил ее Ник. – Пойдемте, Пэт, Рокси ждет нас в машине. – Ник окинул взглядом парковку и нахмурился. – Ее машины нет.

– Она уехала пару минут назад.

Ник обернулся к Бекки:

– Вы ее видели?

– Я уходила передать лекарство в двухсотый корпус, и, когда я проходила мимо, я видела, что она стоит возле машины. Я подумала, что у нее проблемы с машиной, но когда подошел мэр, я решила, что он ей поможет.

С бешено бьющимся сердцем Ник отстегнул от ремня телефон и вызвал Рокси.

Никто не ответил.

Ник набрал номер ее домашнего телефона. После двух гудков ответила Танди.

– Привет, это Ник Шеппард. Рокси дома?

– Нет, черт возьми, хотя мы ей звоним и звоним.

– Когда она приедет, скажите, чтобы она мне позвонила?

– Конечно, шериф. И если вы ее увидите, скажите, что нам нужен пекарский порошок для клецок из мацы.

– Конечно. – Ник закрыл телефон. – Она еще не приехала домой.

– Тогда где она? – спросила Клара.

В глазах ее, казавшихся огромными из-за очков, была нешуточная тревога.

Наступила пауза. Все уставились на Ника, словно ждали от него, что он возьмет и, словно фокусник, достанет Рокси из коробки.

– Бекки, вы уверены, что Рокси уехала вместе с мэром? – хриплым от волнения голосом спросил он.

Бекки пожала плечами.

Из холла раздался голос ночной сестры:

– Рокси не с мэром уехала, а с Таем Хендерсоном.

Ник расслабился. Может, Тай и был никчемным менеджером, но вреда Рокси он не причинит.

– Может, ей надоело ждать.

Когда Ник пристегивал телефон, одна из коробок упала. Пакетики с травой рассыпались по полу, а вместе с ними листы бумаги, исписанные мелким почерком.

– Еще записки! – воскликнула Клара.

Пэт наклонилась и собрала их все.

Ник торопливо стал запихивать пакетики в коробку, но Бекки уже увидела их.

– Что это за…

– Ник?

Что-то в голосе Пэт заставило его похолодеть и обернуться.

– Ник, это не Дойла записки.

– Что?

– Я знаю этот почерк. Я его каждый день вижу. Это писал Тай Хендерсон. Я точно знаю.


Глава 24 


Они подъехали к старому ветхому дому у озера, где Тай когда-то устраивал вечеринки. Теперь на столбе над навесом над пристанью висела табличка «Продается».

Рокси выключила двигатель. Сердце ее стучало.

– Теперь что?

Тай пистолетом указал на дом:

– Мы сейчас затащим эти чертовы коробки внутрь. Вылезай и без фокусов! Я буду стрелять, и ты это знаешь.

Рокси заметила, как дрожала его рука, и решила не искушать судьбу. Он так нервничал, что вполне мог пристрелить ее. Она осторожно выбралась из машины, перехватив вопросительный взгляд Пампера с заднего сиденья.

– Спокойно, Пампер, – сказала она.

Тай уставился на пса.

– Черт, зачем ты притащила с собой собаку?

– Он болеет, и я за ним присматриваю.

– Эта чертова собака в любую минуту может залаять. – Тай поднял пистолет и прицелился в Пампера.

– Нет! – крикнула Рокси. – Он совершенно безобидный. Посмотри, у него лапа сломана.

Тай опустил пистолет и прижал дрожащую руку ко лбу:

– Я не… Мы не можем…

– Тай, почему бы нам не взять его с собой? Он только и делает, что спит, проблем с ним не будет. А если залает, ты можешь пристрелить его в доме. – Рокси попыталась проглотить слюну, но горло свел спазм. Если что-то случится, а Пампер останется в машине, то утром, когда поднимется солнце и станет припекать, он сварится в этой железной банке.

– Ладно, бери этого дворнягу. Но если он только пикнет… – Тай наставил на Пампера пистолет.

Рокси взяла собаку на руки и, покачиваясь под тяжестью пса, понесла к дому. Войдя в дом, она опустила Пампера на пол у двери. После этого Тай заставил ее вернуться за коробками.

Только когда она принесла их в дом, он указал на старый стул в углу:

– Сиди и не шевелись. Мне надо подумать. – Рука его тряслась еще сильнее, хотя палец оставался на курке.

Рокси без сил опустилась на стул. Где Ник? Сейчас он уже должен был понять, что машина ее исчезла. Он, конечно, будет волноваться, но как он узнает, где ее искать? Если бы только она догадалась оставить какой-нибудь знак… Но шок лишил ее возможности соображать.

Рокси сморгнула слезы.

– Тай, мы не могли бы просто…

– Заткнись! Я пытаюсь думать. – Тай мерил комнату шагами, ероша волосы и бормоча что-то себе под нос.

Рокси какое-то время смотрела на него, пытаясь унять бьющееся сердце. Выглядел он ужасно – весь растрепанный и небритый, и под глазами его от недосыпания легли тени.

– Тай, ты неважно выглядишь. Я знаю, что все это просто ужасная ошибка и…

Он резко засмеялся:

– Ты даже не понимаешь, о чем говоришь! Ни черта ты не понимаешь! Я не могу поверить, что мое наваждение вернулось и выследило меня. – Он подошел к коробке, переданной вдовой Роулингс, и открыл ее. Одну за другой он вытаскивал оттуда бумаги и бросал их на пол, словно в отчаянии хотел что-то найти. Наконец, выругавшись, он захлопнул, коробку. – Что это такое, черт возьми?

– Это банковские документы. Операции со счетами, покойного пастора Роулингса.

– Проклятие! Я думал, это коробка, которая… – Он закрыл глаза. – Она все еще там, у шерифа в кабинете? Я увидел тебя с этими коробками и решил, что там могут быть еще записки Дойла. Черт! Что я себе напридумывал? – Тай провел рукой по лицу, губы его дрожали. – Я велел этому тупице сжечь их, и он поклялся, что сделал, как я велел. А теперь они у твоего дружка, и все остальное лишь вопрос времени.

– А что должно произойти со временем?

Тай сверкнул глазами и уставился на нее.

– Он выяснит, что это был я, а не Дойл.

– Ты – шантажист?

В глазах его мелькнуло удивление.

– Ты не знала!

Рокси покачала головой:

– Я думала, что главный шантажист – наш мэр.

– И Шеппард тоже так думает?

– Тай, в чем дело? Ты… – она судорожно проглотила слюну, – ты убил Дойла?

Тай был как натянутая струна.

– Нет, я его не убивал. Я много всего плохого сделал в жизни, но не убивал.

Рокси посмотрела на направленное на нее дуло пистолета.

– Пока не убивал, – сказал Тай окрепшим голосом. – Смерть Дойла была случайной. Он имел привычку гулять по ночам. Черт, я сам пару раз его чуть не сбил. Он пришел на поле поздно ночью и…

– На поле?.

– С травкой. Все это из-за травки. – Тай стукнулся лбом о стену. Пампер завилял хвостом, но Тай его проигнорировал. – Люди думают, что быть сыном моего отца так легко. Он был самым импозантным бизнесменом в городе, и все его уважали. Никто не знал, что он был банкротом.

– Но… все считали его самым богатым человеком в городе!

– Он хотел, чтобы все так думали, – с горечью ответил Тай. – Он всю свою жизнь был нищим, но гордость не позволяла ему признать этот факт. Когда он умер, то оставил мне лишь дышащую на ладан газету и кучу долгов. Он приговорил меня к пожизненному заключению в этом городе неудачников. У меня не было ни гроша. Ничего.

– Тай, мне так жаль. Я всегда считала тебя счастливчиком.

– Нашла счастливчика. Видишь ли, я не только унаследовал долги моего отца, но и его гордость. Когда я учился в колледже, то выращивал немного травки на продажу – чтобы платить за обучение. И у меня совсем неплохо получалось. В общем, когда отец умер, я решил, что буду заниматься тем, чем умею, только в больших масштабах.

– Итак, ты стал настоящим наркоторговцем.

– Я выращиваю только марихуану. Ничего тяжелого.

Рокси не ответила. Он скривился:

– Ты не понимаешь.

– Возможно, не понимаю. Так каким образом ко всему этому причастен Дойл?

– Он всегда ошивался, где не надо. Ты же знаешь, какой он был. И как только он обнаружил поле, я не мог его оттуда выгнать. Он был как саранча – приходил и забирал самое лучшее. Мне надо было что-то с этим делать, и поэтому я…

– Пошел и убил его.

– Нет, черт возьми! Ты прекратишь твердить про убийство? Я его нанял.

– Что?

Тай горько усмехнулся:

– Этого ты тоже не знала? Ты ни черта не знала, а теперь мне придется… – Он застонал и прислонился к столу, опустив плечи. – Тогда, пожалуй, я могу тебе все рассказать.

– Нет, нет! Тебе ни к чему говорить мне все…

– Какая теперь разница? Дойл помогал мне продавать «дурь», доставлять товар в нужные места. Со временем мы разработали схему шантажа, которая помогла бы нам расширить дело. Он и с этим мне помогал. Многие люди считали его тупым и подлым, но он был другой. – У Тая задрожали губы, – Он относился ко мне лучше, чем отец. И сделал для меня гораздо больше, чем отец.

Рокси не знала что сказать. Всю свою жизнь она верила в то, что отец Тая – образцовый бизнесмен, гордость Глори, которому не повезло с сыном.

– Тай, мне очень, очень жаль. Жаль, что я не знала тебя настоящего.

Тай пожал плечами:

– Как сложилось, так сложилось.

Рокси поняла, что больше не дрожит. Перехватив взгляд Тая, она быстро спросила:

– Дойл собирал информацию, подслушивая разговоры в доме престарелых?

– Да. Эти старые маразматики не умеют держать языки за зубами. Разбалтывали семейные тайны направо и налево. Дело оказалось прибыльным. Одно время я держал в кулаке всех самых важных шишек в городе: мэра, его куколку, даже старого пастора.

– Ты шантажировал Робин?

– Да. Она уехала из города после выпускного, отправилась в Орландо и работала там стриптизершей. Она не хотела, чтобы старый добрый Харкинс об этом узнал. Думаю, тешила себя надеждой, что он в конце концов на ней женится.

Тогда понятно, почему Робин проникла в офис Ника: она боялась разоблачения. Тай пожал плечами:

– Забавно, не так ли? Такой маленький город, и столько секретов.

Рокси посмотрела на свои руки, крепко сжатые на коленях.

– Мы с Дойлом были славными партнерами. Я платил ему травкой, и ему это нравилось. Очень нравилось. За несколько лет я сумел расплатиться с долгами отца и даже скопил немного. Я уже искал способы отмыть деньги, когда умер Дойл. А теперь я… – Голос Тая дрогнул.

Пампер заерзал в углу, и Рокси, посмотрев на пса, увидела, что тот повернул голову в сторону окна. Она оглянулась и увидела в окне кошачий хвост.

Тай нервно обернулся и провел дрожащей рукой по лицу.

– Все шло прекрасно, пока эти старые сумасшедшие не нашли коробки в комнате Дойла.

– Тай, я бы хотела что-то сказать тебе в утешение, но: у меня нет слов. Мне так жаль.

– Так меня жалко, что готова сохранить в тайне то, что услышала?

Рокси не ответила.

Тай горько рассмеялся:

– Я и не надеялся. А теперь я вынужден принять меры. – В глазах его мелькнуло сожаление. – Черт, я не хотел, чтобы до этого дошло, Я думал, что все для меня наконец кончилось, когда…

Снаружи донесся скрежет колес по гравию. Тай приглушенно выругался и подошел к окну.

– Это машина Пэт. Что она тут делает?

Тай отошел от окна и принялся гасить свет в доме. Пампер недовольно зарычал.

Тай наставил на пса пистолет, но Пампер либо передумал рычать, либо снова захотел спать, потому что больше он не издал ни звука.

Хлопнула дверца машины, и Тай обернулся к окну.

Рокси вытянулась на стуле.

– Она одна? – Свет фар машины был направлен в окно, и поэтому разобрать, кто вышел из машины, было затруднительно.

– Да. – Тай сунул пистолет за пояс брюк. – Пэт последнее время часто сюда приезжает. Пес ее знает, что она тут высматривает. Может, пытается понять, почему я выставил дом на продажу.

– Может, она хочет его купить?

– Или что-то подозревает.

Тай подошел к столу и вытащил из ящика клейкую ленту.

– Рокси, тихо! Мне придется привязать…

Послышался звук приближающихся шагов. Фары светили в окна, ослепляя.

Тай положил руку Рокси на плечо и сжал его. Он наклонился и шепнул ей на ухо:

– Ни слова, Тремейн. Она постоянно тут бродит. Если она ничего не услышит, то уйдет, как пришла.

Рокси кивнула, морщась от боли. Тай уронил ленту, выхватил из-за пояса пистолет и наставил на дверь.

– Тай, – прошептала Рокси.

– Тихо, – рявкнул он.

В желтоватом свете фар лицо его казалось восковым. На лбу выступили бисеринки пота.

На фоне освещенного окна показался силуэт кошки, отчетливо видимый из-за яркого света фар. Кошка сделала два шага, остановилась и выгнула спину.

Пампер вскочил и глухо зарычал.

– Заткни этого пса, – хрипло прошептал Тай.

– Пампер! – как можно строже прошептала Рокси, переводя взгляд с собаки на пистолет и обратно.

Шаги стихли.

Дверь с грохотом распахнулась, и в комнату вошел Ник. Тай стремительно обернулся.

Зззззз! Ник направил в него заряд из ярко-розового «Тайзера».

Тай упал на пол, уронил пистолет, с трудом пытаясь подняться на колени…

– Не двигаться! – приказал Ник.

Вдалеке послышался вой полицейской сирены. Ник ногой отшвырнул пистолет и включил свет.

Все было кончено.

Отчего-то у Рокси отключился мозг, хотя тело знало, что надо делать. Она поднялась со стула и швырнула Нику клейкую ленту. Ник, не теряя времени, связал Таю руки. Затем он включил свет и сунул пистолет Тая себе за пояс.

Вой сирен стал громче. Рокси видела, как сквозь листву деревьев пробился свет фар. Ее колотило. Ноги отказывались держать. Она упала бы, но Ник успел ее поддержать и опустил на стул.

– Посиди.

Она хватала воздух. Ник растирал ее плечи.

– Спокойно, Тремейн. Самое худшее позади. Патруль будет здесь через минуту. Я отвезу тебя в офис и приготовлю кофе. – Он стащил с дивана плед и накинул ей на плечи. Потом повернул к себе лицом.

По щеке ее катилась слеза. Ник нежно стер ее. У него у самого глаза были на мокром месте.

– Черт, Рокси, когда я подумал, что этот ублюдок может тебя убить… – Он провел ладонью по лицу.

Постепенно тепло его руки и пледа помогло унять дрожь.

– Ник? С тобой все в порядке?

– Ты спрашиваешь, в порядке ли я? Женщина, которую я люблю, в руках отчаявшегося преступника, который… – Он что-то еще говорил, но в голове Рокси рефреном звучало «женщина, которую я люблю».

Она прижала палец к его губам.

Он закрыл глаза и прижал ее ладонь к своей щеке. Он так испугался за нее.

На лице ее остались мокрые бороздки от слез, волосы были в пыли, но это не имело значения. Она была Рокси, его Рокси, и не было для него в мире женщины дороже, чем она.

– Ты в этом уверен, Ник?

Он засмеялся:

– Господи, конечно, уверен. Я люблю твои волосы. Твой смех. То, как ты стараешься стать еще лучше, когда ты и так само совершенство. – Он покачал головой. – Мне даже твоя татуировка нравится, хотя я все еще так и не разглядел ее как следует. Но я планирую как можно скорее исправить это упущение.

Он взял ее за руки, глядя ей в глаза.

– Рокси, я хочу, чтобы у нас все получилось. Если ты готова рискнуть, то и я готов.

Она улыбнулась, озорной огонек блеснул в ее глазах.

– Рискнуть?

– Я выбрал неподходящее слово. Как насчет того, чтобы пуститься в плавание? Не загадывая далеко вперед. Будем плыть туда, куда несет нас жизнь. Я знаю, что ты прямо сейчас не можешь сказать, что любишь меня, но, возможно, через несколько месяцев ты почувствуешь…

– Ник… – Рокси сжала его лицо в ладонях, – Ник я не понимала этого до сегодняшней ночи, но я тоже тебя люблю. Когда я подумала, что могу больше тебя не увидеть… – Она всхлипнула, и тут прорвало плотину. Слезы полились как из ведра.

Ник нежно ее поцеловал.

Снаружи послышался скрип подошв о гравий. Потом подъехала еще одна машина.

Ник неохотно поднял голову и взглянул в окно.

– Только не это! Черт, я велел им не приезжать! Я убью того, кто сидит за рулем этого фургона!

Рокси усмехнулась:

– Тетя Клара?

– Вся их чертова бригада. Пэт за рулем, вот как. Отлично. Теперь еще и журналистка.

Рокси выглянула из окна:

– Смотри, за ними еще одна машина. Это… да это Марк! Он привез с собой Танди и маму.

Ник сунул шокер в карман.

– Пошли. Я велю Марку забрать твоего пса.

Рокси оглянулась на Тая, понуро сидящего в кресле со связанными руками. Взгляд у него был отрешенный.

– Что с ним будет?

– Если у него хватит мозгов, он пойдет прямо к окружному прокурору с повинной.

– Он не убивал Дойла. Они вместе работали. Дойл собирал деньги со всех в округе для Тая, а тот платил ему марихуаной – столько, сколько Дойл мог выкурить.

Ник снова ее поцеловал. Рокси покачнулась, крепко обнимая его за шею.
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Ник обнял Рокси за плечи и привлек к себе. Они сидели на качелях на веранде.

Рокси вздохнула и поддела ногой плетеный стол.

– Что за неделя!

– Да уж, – согласился Ник, целуя ее в ухо.

Она улыбнулась и прижалась к нему, наслаждаясь приятной тяжестью его руки у себя на плечах.

Дверь распахнулась, и на веранду вышла Сьюзен, за ней Марк. Она сбежала по лестнице, стремительно обернувшись на последней ступеньке, и столкнулась со спешащим следом за ней Марком.

– Стой здесь! – гневно крикнула она. – Что бы ты ни говорил, я не передумаю!

Марк скрестил руки на груди.

– В чем дело, Сьюзен? Ты боишься?

– Боюсь? Да ты… Я должна… – Она отвернулась и пошла прочь по дорожке.

Марк хмуро смотрел ей вслед, Потом вернулся в дом.

Ник наблюдал за этой сценой, не зная, что и думать. Сьюзен села в машину, оглушительно хлопнув дверцей.

– Интересно. Что бы это значило?

Рокси вздохнула:

– Наверное, это я виновата.

– В чем?

– Я попросила Марка об одолжении, и эта просьба связана со Сьюзен.

Ник нахмурился:

– Тремейн, говори яснее.

– Сегодня утром в центре города я случайно столкнулась с мэром. Он сказал, что Тай продает «Вестник Глори». – Она посмотрела на Ника. – Я получила после развода кучу денег, и мне надо с ними что-то делать.

– Подожди. Ты собираешься купить «Вестник Глори»?

– Да. И назначить Сьюзен главредом.

– Что?

– Да, тебе придется найти другого диспетчера. И потом, согласись, что должность окружного диспетчера трудно назвать престижной. Я попросила Марка провести аудит, чтобы узнать, за какую цену имеет смысл покупать «Вестник Глори».

– Я удивлен, что Марк все еще торчит здесь. А кто вместо него с клиентами занимается?

– У него в подчинении более двадцати дипломированных бухгалтеров. Есть кому разбираться с клиентами.

– Я не знал. Должно быть, зарабатывает миллионы!

– Он неплохо зарабатывает. И, похоже, брат считает, что газета будет для меня неплохим вложением капитала. Правда, придется провести кое-какие преобразования. Последнюю неделю он читает каждый номер от корки до корки, так что к его мнению стоит прислушаться.

– И что за изменения он хочет провести?

– О, это касается финансового управления газетой. И еще он думает, что статьи должны быть лучше подобраны по содержанию, да и с колонкой «Дорогой Боб» надо что-то решать. Все такое. – Рокси улыбнулась. – Ты ведь знал, что вот уже три года, как эту колонку ведет Сьюзен? Или нет?

– Да ты меня разыгрываешь!

– Ничего подобного. Пэт не желала готовить материал для этой колонки, говорила, что она дипломированный репортер и такими глупостями не занимается, вот Тай и нашел другого человека. Сьюзен согласилась на подработку, но со временем поняла, что писательство – ее призвание. Многие люди покупают газету только ради этой рубрики. Я бы хотела расширить эту рубрику, чтобы газета освещала больше местных событий и… – Рокси покачала головой. – Прости, я не хотела так много говорить. Меня просто заводит перспектива стать первой в истории Глори женщиной – владелицей местной прессы.

Ник с улыбкой смотрел на нее.

– Тремейн, ты хочешь сказать, что собираешься остаться в Глори?

– Я думаю, что могла бы попытаться.

Он сжал ее в объятиях, за которыми последовал безжалостный жаркий поцелуй, после которого она никак не могла отдышаться.

– Bay, – в конце концов смогла произнести она.

Ник поднял ее и усадил к себе на колени.

– Действительно «вау». Оставайся в Глори, а я позабочусь о том, чтобы наполнить твою жизнь как можно большим числом таких вот «вау».

Рокси в этом не сомневалась. Она погладила его по щеке и улыбнулась.

– Я не могу обещать, что буду счастлива здесь всю жизнь, но постараюсь. Даже Танди хочет попытать здесь счастья. Ее взяли на работу в дом престарелых помощником директора по организации досуга.

– Ты меня пугаешь.

Рокси рассмеялась.

– Что твоя мама будет делать без Танди? Она может взяться за тебя, не имея другого объекта внимания.

Рокси взглянула на окно гостиной. Там высвечивались два силуэта – Лилы Тремейн и шерифа Томпсона. Головы их склонились над одной газетой. Они выбирали, какой фильм будут смотреть.

– У мамы теперь имеется объект внимания. Так что ей не до меня. И если она станет действовать мне на нервы, – сказала Рокси, обняв Ника за шею, – то мы с Пампером сбежим к тебе.

– Хорошая мысль, – Ник уткнулся губами ей в шею. – Ты знаешь, для экономии времени мы можем прямо сейчас ко мне перебраться. Не станем искушать судьбу.

– Памперу понравится…

Ник ее поцеловал. Отдышавшись, Рокси спросила:

– Этот за что?

– Этот за сейчас. А вот этот, – он снова поцеловал ее, еще крепче, – а этот авансом. – И улыбнулся плотоядно.

– А как насчет того, чтобы не торопить события?

Ник нежно посмотрел ей в глаза:

– А разве кто-то торопит события? Мы всего лишь плывем по течению.

Улыбнувшись, она вернула ему поцелуй, поджав от удовольствия пальцы на ногах.

День за днем, и так до бесконечности. Не подгоняя время. Ее это тоже вполне устраивает.


notes

Примечания 



1 


Кобблер – напиток из вина с сахаром, лимоном и льдом.
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